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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

Предлагаемая читателю работа – яркий пример 

междисциплинарности. Представители ряда гуманитарных и 

естественных наук объединяются, чтобы исследовать некоторые 

особенности научного развития. 

Монография, по нашему мнению, будет интересна и полезна 

научным работникам, преподавателям, аспирантам и студентам вузов. 

Данная книга, на наш взгляд, окажет также несомненную и немалую 

пользу всем, кто интересуется проблемами развития и становления 

научной мысли. Хочется отметить, в связи с этим, прекрасный язык и 

стиль многих авторов, нередко приближающийся к художественному, а 

также высококачественные издательские характеристики книги, отличный 

дизайн, удачное структурирование излагаемого материала.  

Начатая коллективом авторов работа, безусловно, имеет будущее, 

которое приведет к увеличению как круга поднятых вопросов, так и 

решения иных задач. 
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УДК 372.881.1 
 

ГЛАВА 1 
ИНТЕНСИФИКАЦИЯ КОММУНИКАТИВНЫХ ЗАДАНИЙ В 
ОБУЧЕНИИ СТУДЕНТОВ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ НА 
АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МЕТОДА 

ПРОЕКТОВ 
 

Ведерникова Т.В., 
кандидат философских наук, ММУ 

г. Москва, РФ 
Михеева Л.Д., 

старший преподаватель, ММУ 
г. Москва, РФ 

Дегтярева И.И., 
старший преподаватель, ММУ 
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Аннотация. Актуальность настоящего исследования определяется 
задачей интенсификации коммуникативных заданий в обучении 
студентов монологической речи на английском языке и повышения 
эффективности традиционного очного обучения за счёт интегрирования 
метода проектов в образовательный процесс высшей школы и 
недостаточным обновлением методических основ реализации метода 
проектов при подготовке соответствующих заданий и упражнений в 
обучении студентов монологической речи на английском языке, которые 
обеспечивают развитие навыков социального взаимодействия и 
индивидуальных особенностей обучающихся. Цель исследования – 
рассмотрение сущности интенсификации коммуникативных заданий в 
обучении студентов монологической речи на английском языке с 
использованием метода проектов. В результате исследования была 
представлена и реализована серия интенсифицированных 
коммуникативных заданий в обучении студентов монологической речи на 
английском языке с использованием метода проектов.  

Ключевые слова. Интенсификация, коммуникативные задания, 
упражнения, монологическая речь, английский язык, метод проектов. 
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Annotation. The relevance of this study is determined  by the task of 
intensifying communicative tasks in teaching students monologue speech in 
English and increasing the effectiveness of traditional full-time teaching by 
integrating the project method into the educational process of higher education 
and the insufficient updating of the methodological foundations for 
implementing the project method in preparing appropriate tasks and exercises 
in teaching students monologue speeches in English, which ensure the 
development of social interaction skills and individual characteristics of 
students. The purpose of the study is to examine the essence of intensifying 
communicative tasks in teaching students monologue speech in English using 
the project method. As a result of the study, a series of intensified 
communicative tasks were presented and implemented in teaching students 
monologue speech in English using the project method.  

Keywords. Intensification, communicative tasks, exercises, monologue 
speech, English, project method. 

 

Обучение студентов неязыкового профиля монологической речи на 

английском языке (АЯ) с использованием различных эффективных 

методов, в частности, метода проектов, а также интенсивных 

коммуникативных заданий, в рамках которых возможно применять 

технологии сотрудничества, приближено по своему содержанию к 

будущей профессиональной деятельности студентов, что позволяет 

продемонстрировать им практическую пользу от качественного изучения 

английского языка для общения с будущими коллегами из разных стран 

изучаемого языка. При выявлении и установлении понятийно-

терминологического аппарата и рекомендаций для практической части 

исследования нами были использованы научные труды отечественных 

ученых. Например, новый словарь методических терминов и понятий Э.Г. 

Азимова и А.Н. Щукина где монологическая речь определена как «форма 

речи, обращенная к одному или группе слушателей (собеседников), 

иногда – к самому себе; по сравнению с диалогической речью 
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характеризуется развернутостью (что связано со стремлением широко 

охватить тематическое содержание высказывания), наличием 

распространенных конструкций, грамматической их оформленностью»  

[1, с.147]. В исследовании был задействован дидактический потенциал 

средств цифровизации для проведения международной проектной 

деятельности на иностранном языке в вузе, разработанный Л.М. 

Бузиновой, Л.А. Апанасюк и другими [2]. К.Ю. Вартановой была описана 

практика развития навыков говорения у студентов на английском языке 

через интерактивные технологии, которая представляется важной для 

нашей работы [3]. Учебная коммуникативно-проектная деятельность на 

английском языке интерпретирована Н.А. Газовой как средство 

формирования профессиональной компетентности специалиста в 

условиях неязыкового вуза [4]. Выбор и рекомендации по использованию 

интерактивной доски в обучении иностранным языкам проанализированы 

в работе П.Б. Гнесюк [5]. Н.Ю. Гусевской и В.М. Ерёминой обоснована 

важность обучения иноязычному общению студентов неязыковых 

специальностей на основе использования ИКТ и активных методов 

обучения [6]. О.О. Дьяконова трактует эдьютейнмент, который был учтен 

нами при разработке интенсивных коммуникативных заданий в обучении 

студентов монологической речи на английском языке с использованием 

метода проектов, как значимое средство в обучении иностранным языкам 

[7]. В.К. Казаковой разработана методика обучения старшеклассников 

иноязычной монологической речи на основе видеодебатов [8]. 

Методическая организация комплекса упражнений по развитию умений 

говорения и письменной речи Н.А. Качалова также была использована в 

практической части нашего исследования [9]. Е.В. Смирновой 

определены дидактические цели использования средств 

информационных технологий для развития умений иноязычной 

деятельности студентов неязыкового профиля в процессе обучения 

английскому языку [10]. В монографии М.С. Усмонова представлены 

теория и практика создания интерактивных электронных учебных курсов 

на основе мультимедийных технологий [11]. А.Н. Щукиным обобщены 

современные интенсивные методы и технологии обучения иностранным 

языкам [12].  

В нашей работе представлен ряд интенсивных коммуникативных 

заданий на английском языке в рамках современных разговорных тем, 

касающихся, например, направления подготовки 09.03.02 

«Информационные системы и технологии», которое представлено как в 
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АНОВО «Московский международный университет», так и в других вузах 

г. Москвы. Заметим, что после выполнения представленных в 

исследовании интенсивных коммуникативных заданий в обучении 

студентов монологической речи на английском языке с использованием 

метода проектов обучающиеся смогут демонстрировать и описывать 

современные электронные устройства с помощью нового вокабуляра, 

рассказывать о гаджетах на АЯ, которые они используют в повседневной 

жизни, объяснять, как использовать разные новые электронные 

устройства, а также выразить своё мнение в этом направлении на АЯ. 

Следует отметить, что практические занятия, содержащие систему 

интенсивных коммуникативных заданий, в обучении студентов 

монологической речи на АЯ с использованием метода проектов  

положительно влияют на развитие умений говорения и могут быть 

включены в разделы при изучении темы «Modern Living». Для начала 

подчеркнем, что формулировки предложенных интенсивных 

коммуникативных заданий в обучении студентов монологической речи на 

АЯ с использованием метода проектов позволяют обучающимся 

выполнять одно и то же задание в зависимости от уровня владения 

иностранным языком, как базового, так и высокого уровня сложности.  

Основными целями практического занятия, поставленными перед 

преподавателем, могут быть следующие: побуждение к общению на 

иностранном языке (мотивирование студентов неязыкового профиля); 

разделение обучающихся на «сильных» и «слабых» и выявление их 

индивидуальных особенностей; контроль полученных студентами знаний. 

Представленные интенсивные коммуникативные задания в обучении 

студентов монологической речи на АЯ с использованием метода проектов 

содержат условно-речевые и речевые упражнения, что позволит в 

полной мере задействовать речевые навыки обучающихся с учетом таких 

признаков дифференциации, как интерес, уровень владения 

иностранным языком, частные и общие характеристики обучающихся. В 

системе интенсивных коммуникативных заданий в обучении студентов 

монологической речи на АЯ с использованием метода проектов 

предлагается, например, обсудить ситуацию помощи члену семьи или 

другу, испытывающему трудности в пользовании современных гаджетов. 

В качестве домашнего задания студентам предлагается приготовить 

презентацию, в которой необходимо сравнить современный гаджет с его 

более ранним прототипом на усмотрение студента. Помимо 

разработанной серии интенсивных коммуникативных заданий в обучении 
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студентов монологической речи на АЯ с использованием метода проектов 

по теме «Times Change»  возможно провести занятие по теме «Travelling», 

например, путешествие в любую из англоговорящих стран, по выбору 

студентов, с целью получения новой информации о будущей 

профессиональной деятельности. Выбор тем для практических занятий 

по методу проектов играет ключевое значение. Темы «Будущее», 

«Современные устройства», «Социальные сети», «Путешествия» 

вызывают неподдельный интерес у студентов различных профилей 

подготовки. Каждая из групп (4-6 человек) может подготовить свой проект 

в формате презентации или сайта на АЯ в рамках своего направления 

подготовки в вузе. Важным аспектом в применении метода проектов 

является концентрация педагога на создании мотивации к говорению на 

английском языке. В этом плане монолог является более сложной 

формой, чем диалог, поскольку он требует завершенности и 

определенной композиции, логического и последовательного изложения 

мысли, строгого следования грамматическим правилам.  Умение 

говорения необходимо закреплять в монологе. Важно объяснять 

студентам, что и их подготовленный и неподготовленный монолог тоже 

должен быть максимально понятным, без большого количества 

бессмысленных звуков, демонстрирующих раздумье. Со временем можно 

проводить занятия, где студент, который будет отвечать, определяется 

случайно и неожиданно, чтобы создавать несколько более сложные 

условия и приучать к преодолению трудностей, это обязательно 

пригодится и на экзаменах по АЯ, и на собеседованиях, и в иных 

жизненных ситуациях, когда придется говорить на английском языке, 

когда страх может стать препятствием. Студентам важно научиться 

преодолевать этот страх. Кроме того, студентов на практических занятиях 

надо поощрять вести дискуссии на АЯ, составлять, слушать и записывать 

монологи друг друга, анализировать монологи не только преподавателя, 

но и одногруппников, и иных говорящих.  Студентов нужно научить 

работать с текстами собственных монологов, использовать различные 

схемы и шаблоны, добавлять что-то свое. Необходимо публично 

отмечать наиболее удачные находки студентов в подготовленном 

проекте на АЯ, чтобы другие могли пользоваться ими, стремились 

повторить этот успех. Развивающие цели использования интенсивных 

коммуникативных заданий в обучении студентов монологической речи на 

английском языке с использованием метода проектов - это 

формирование познавательных учебных, регулятивных действий, 
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коммуникативных и компенсаторных умений у обучающихся (решение 

учебных и коммуникативных задач в процессе совместной речевой 

деятельности, контроль результата учебной деятельности и ее 

корректировка).  

Приведем примеры интенсивных коммуникативных заданий в 

обучении студентов монологической речи на английском языке с 

использованием метода проектов в рамках текущего контроля по теме 

«New Technologies». 

Task 1. 

а) Define the type of each text. Are there all the elements of a typical 

monologue? Choose the one you like and retell it. 

А. I usually spend the whole summer in the village with my grandparents. 

My grandmother doesn't know anything about new technologies. I want to 

teach her how to use the smartphone, because I want to be in touch with her at 

any time of the year. 

В. This computer is very dusty and old. The back panel of this computer 

is gray, and the front panel is black. Its buttons only glow red. It looks like it was 

invented 1,000 years ago. 

С. I believe that e-books are better than paper books. First, such a device 

can fit hundreds and thousands of different textbooks. Secondly, you can read 

it before going to bed. Finally, it is lighter than ordinary books. 

Task 2. 

a) Choose your favorite topic and role bellow. Make up a monologue, 

write the     plan in your notebook. 

! Express your opinion, if you are a reviewer. 

! Describe the subject of your topic, if you are a doer. 

– «Online-games» – famous online-games reviewer, professional 

gamer, parent of a gamer, hater of online-games. 

– «Social Networks» – blogger/vlogger, reviewer of top

 platforms (Youtube, Instagram, Tiktok, Snapchat, etc.). 

– «Coding and Web-sites» – novice programmer, reviewer of 

computer languages, web-site creator, web-designer, computer expert. 

Task 3. Imagine: Your family member/friend does not know how to use 

one of    the devices and gadgets listed below. Try to explain to him/her how to 

use it. Smartphone, laptop, play station, tablet, virtual reality headset, smart 

watch, e-book. 

Task 4. How much time a day do you spend on each of the gadgets listed 

in the    table 1? Fill out the table and compare it with your partner.  
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Table 1- Task 4 

Gadget Use for Hours a Day 

Smart watch   

TV-set   

Play station   

Smartphone   

Laptop/Computer   

Источник: разработано авторами 

 

Разработанная серия интенсивных коммуникативных заданий в 

обучении студентов монологической речи на английском языке с 

использованием метода проектов может развиваться в соответствии с 

модулями рабочих программ по дисциплине «Иностранный язык 

(английский)», по направлениям подготовки в вузе. Применение метода 

проектов на практических занятиях  по АЯ студентов различных 

профилей позволяет преподавателю проявить свой творческий 

потенциал и мастерство в создании максимально увлекательных  

практических занятий с наиболее интересными или неожиданными 

коммуникативными ситуациями, в которых возможно задействовать всех 

студентов, используя время практического занятия максимально 

эффективно. Монологическая речь – сложный, многокомпонентный вид 

речевой деятельности, вовлекающий в себя множество процессов, о 

которых в обыденной жизни человек не подразумевает. Монолог 

характеризуется множеством психолингвистических особенностей и 

отличается сложным механизмом продуцирования, на что необходимо 

обратить особое внимание при обучении АЯ студентов неязыковых 

профилей.  Дидактический материал может включать также серию 

коммуникативных упражнений по развитию устной иноязычной речи, 

основанную на изучении монологических высказываний, а также 

контрольную работу.  

Таким образом, задачи исследования в плане рассмотрения 

сущности интенсификации коммуникативных заданий в обучении 

студентов монологической речи на английском языке с использованием 

метода проектов были полностью выполнены. Сделанные выводы 

подчеркивают актуальность и перспективность дальнейших 

исследований в данном направлении. 
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ПРЕОДОЛЕНИЮ ОБЩЕГО НЕДОРАЗВИТИЯ РЕЧИ У 
ДОШКОЛЬНИКОВ 

 
Гордеева В.В. 

к. пед. н., доцент 
ПГУ, 

Николаева К.М. 
магистрант 

ПГУ, 
Брина Е.Р. 
магистрант 

ПГУ, 
г. Пенза, РФ 

 
Аннотация. В статье говорится о том, что одной из важнейших 

задач современной логопедии является разработка наиболее 
эффективных методов преодоления общего недоразвития речи, которое 
характеризуется большой распространенностью, сложностью 
симптоматики и патогенеза. В структуре этого вида дизонтогенеза, наряду 
с системным недоразвитием речевой деятельности, выявляется и 
своеобразие психического развития, специфические черты общей 
эмоциональной незрелости, задержанное или неравномерное развитие 
интеллекта, слабая регуляция произвольной деятельности, двигательная 
неполноценность. В связи с этим преодоление имеющихся у детей с ОНР 
нарушений речевой и неречевой деятельности возможно только при 
реализации комплексной системы коррекционной работы. Комплексный 
подход в осуществлении коррекционного воздействия является 
основополагающим принципом построения программ коррекции ОНР у 
детей дошкольного возраста. 

Ключевые слова. Музыкальное воспитание, общее недоразвитие 
речи, дети дошкольного возраста, коррекционная работа. 
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Annotation. The article says that one of the most important tasks of 

modern speech therapy is to develop the most effective methods of overcoming 
general speech underdevelopment, which is characterized by high prevalence, 
complexity of symptoms and pathogenesis. In the structure of this type of 
dysontogenesis, along with the systemic underdevelopment of speech activity, 
the peculiarity of mental development, specific features of general emotional 
immaturity, delayed or uneven development of intelligence, weak regulation of 
voluntary activity, and motor disability are also revealed. In this regard, 
overcoming speech and non-speech disorders in children with OCD is possible 
only with the implementation of a comprehensive system of correctional work. 
An integrated approach to the implementation of corrective action is the 
fundamental principle of building programs for the correction of OCD in 
preschool children. 

Keywords. Musical education, general speech underdevelopment, 
preschool children, correctional work. 

 

Современные сложные социально-экономические условия жизни, 

ухудшающееся состояние экологии и здоровья населения России и в то 

же время возрастание требований к уровню подготовленности 

дошкольников к школьному обучению вызывают необходимость 

изменений в системе образования детей с ОНР. Важным условием 

реализации этих изменений становится разработка новых педагогических 

технологий обучения и воспитания, комплексного и 

дифференцированного подхода к углубленному изучению и коррекции 

нарушений, социальной адаптации и интеграции данной категории детей, 

что требует координации деятельности специалистов разных профилей.  

Совершенствование коррекционно-развивающего воздействия 

требует использования таких педагогических технологий, которые 

должны обеспечить детям гармоничное развитие личности, создание 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

16 

психологической базы для последующего обучения и социальной 

адаптации.  

В настоящее время актуальным является разработка и внедрение в 

педагогическую практику инновационных технологий на основе 

различных видов искусства (музыки, литературы, изобразительного 

искусства, театра и т.д.).  

Для коррекционно-логопедического обучения возможности 

музыкального искусства представляют особую важность. Положительное 

влияние музыки на организм человека замечено очень давно. 

Выразительность языка музыки сходна с выразительностью речи. Б.В. 

Асафьев выдвигал положения о неразрывной связи речи и музыки. 

Звукам музыки и речи характерны такие общие свойства как высота, 

тембр, динамика, длительность.  

Музыка позволяет своеобразно познавать и оценивать 

действительность, развивать творческий потенциал, способствует 

самопознанию и самовыражению. Музыкальное искусство способствует 

активизации умственных способностей, качественному изменению 

процессов восприятия, памяти, внимания. Сочетание музыки и движений 

совершенствует моторику, делая движения плавными, ритмичными, 

координированными, выразительными.  

Музыкальные произведения передают в динамике эмоционально-

психологические состояния (смену чувств, настроений, переживаний), 

формируя тем самым эмоциональную сферу слушающего. Музыка 

способствует нравственному и эстетическому становлению человека [5].  

В настоящее время в практике дошкольного образования 

прослеживаются тенденции к поиску новых форм и методов 

музыкального воспитания, развития творческих способностей 

дошкольников средствами музыкального искусства.  

Музыка активно применяется как одно из средств терапии, оказывая 

влияние на регулирование психовегетативных и физиологических 

процессов, психоэмоционального состояния, позволяя усваивать новые 

положительные установки и формы поведения, активизируя 

коммуникативную функцию.  

Музыка используется в коррекционно-развивающей работе со 

всеми категориями детей, имеющими нарушения в развитии. Однако 

исследований, изучающих возможности использования музыкального 

воздействия на детей дошкольного возраста с ОНР, недостаточно. 
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Коррекционные возможности музыкального воспитания дошкольников с 

ОНР реализуются не в полной мере.  

Общее недоразвитие речи – различные сложные речевые 

расстройства, при которых у детей нарушено формирование всех 

компонентов речевой системы, относящихся к ее звуковой и смысловой 

стороне, при нормальном слухе и интеллекте [4].   

При ОНР наблюдаются позднее появление речи, скудный запас 

слов, аграмматизмы, дефекты произношения и фонемообразования. 

Речевое недоразвитие у детей может быть выражено в разной 

степени: от полного отсутствия речи или лепетного ее состояния до 

развернутой речи, но с элементами фонетического и лексико-

грамматического недоразвития. Выделяют три уровня ОНР. Первые два 

характеризуют более глубокие степени нарушения, а третий уровень – 

остатки отдельных пробелов в развитии звуковой стороны речи, 

словарного запаса и грамматического строя. 

 Р.Е. Левиной  были разработаны три уровня  речевого 

недоразвития:   1 уровень – отсутствие общеупотребительной речи; 2 

уровень – начатки общеупотребительной речи; 3 уровень – развернутая 

речь с элементами недоразвития во всей речевой системе [2].  

Первый уровень речевого развития характеризуется полным или 

почти полным отсутствием речи. Активный словарь таких детей состоит 

из небольшого количества обиходных слов, звукоподражаний и звуковых 

комплексов, которые не понятны для окружающих людей. Активно  

используются указательные жесты и мимика. Дети могут пользоваться и 

отдельными общеупотребительными словами, но, как правило, эти слова 

недостаточно сформированы по структуре и звуковому составу.  

Ребенок может использовать одно и то же слово или 

звукосочетание, чтобы обозначить разные понятия.  

Фразой дети почти не владеют. Стремясь рассказать о каком-то 

событии, дети способны сказать только отдельные слова или одно-два 

искаженных предложения. Характерно использование однословных 

предложений.  

Из-за отсутствия постоянной артикуляции дети с этим уровнем ОНР 

одно и то же слово произносят каждый раз по-разному. Также в речи они 

не используются морфологические элементы для передачи 

грамматических отношений. В их речи преобладают «корневые» слова, 

лишенные флексий. Дети могут употреблять одно слово ко всем его 

значениям. Так, слово «акой» (открой) может употребляться 
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применительно ко всем оттенкам значений – открыл, откроет, открывает, 

надо открыть и т. д. Это может создать впечатление, что дети почти все 

понимают, но сами ничего не могут сказать.  

Часто обнаруживается отсутствие понимания значений 

грамматических изменений слов. Так, дети одинаково реагируют на 

просьбу «Дай карандаш» и «Дай карандаши», не понимают предлогов, не 

соотносят с различными ситуациями формы числа глаголов и 

прилагательных. Наряду с этим можно наблюдать смешение значений 

слов, имеющих общее звучание (рамка – марка, деревня – деревья).  

Второй уровень речевого развития характеризуется тем, что 

речевые возможности детей возрастают. Появляются искаженные, но 

достаточно постоянные общеупотребительные слова. 

Высказывания детей бедны, ребенок ограничивается 

перечислением воспринимаемых предметов и действий. Активный 

словарь расширяется, становится более разнообразным, в нем можно 

различить слова, обозначающие предметы, действия, а нередко и 

качества. Дети начинают использовать личные местоимения, иногда 

пользуются предлогами и союзами в элементарных значениях. Дети с 

этим уровнем ОНР могут более или менее развернуто рассказать о 

событиях, которые им хорошо знакомы. Это может быть рассказ о себе, о 

родителях и других близких людях. Могут ответить на вопросы по 

картине, связанные со знакомой ситуацией. Но, несмотря на все это, 

недоразвитие речи продолжает проявляться в незнании многих слов, 

неправильном произношении звуков, нарушении структуры слов, 

аграмматизмах. 

В речи детей с этим уровнем ОНР отмечаются грубые ошибки в 

употреблении грамматических конструкций: 

− смешение падежных форм («едет машину», вместо «на 

машине»); 

− нередко употребление существительных в именительном 

падеже, а глаголов в инфинитиве или форме 3-го лица единственного и 

множественного числа настоящего времени; 

− в употреблении числа и рода глаголов, при изменении 

существительных по числам («два каси» – два карандаша, «де тун» – два 

стула); 

− отсутствие согласования прилагательных с существительными, 

числительных с существительными. 
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Много трудностей испытывают данные дети при пользовании 

предложными конструкциями: часто предлоги опускаются вообще, а 

существительное при этом употребляется в исходной форме («книга идит 

то» – книга лежит на столе); возможна и замена предлога («гиб лятет на 

далевим» – гриб растет под деревом). Союзы и частицы употребляются  

редко.  

Дети с данным уровнем речевого развития начинают лучше 

понимать обращенную речь. У них расширяется пассивный словарь. 

Постепенно дети начинают различать некоторые грамматические формы, 

но это носит неустойчивый характер. Становиться возможным 

различение на слух единственного и множественного числа 

существительных и глаголов, форм мужского и женского рода глаголов 

прошедшего времени. У детей еще не сформировано понятие форм 

числа и рода прилагательных, значения предлогов различаются только в 

хорошо знакомой ситуации. Намечающееся грамматическое 

словоизменение касается главным образом существительных и глаголов, 

то есть тех слов, которые раньше вошли в активную речь детей. 

Нарушенным остается произношение звуков и слов, но можно 

выделить неправильно произносимые звуки. 

Наибольшие затруднения вызывает произношение одно- и 

двусложных слов со стечением согласных в слоге. В трехсложных словах 

искажения звуков выражены более значительно, чем в двусложных. 

Встречаются перестановки и пропуски слогов. Четырех-, пятисложные 

слова и сложные слоговые структуры произносятся  искаженно, слова 

становятся совершенно непохожими на образцы.  

Произношение еще больше нарушается в развернутой речи. Слова, 

которые отдельно ребенок произносит правильно, во фразе произносятся 

с искажением [2]. 

Третий уровень речевого развития характеризуется наличием 

развернутой фразовой речи с элементами лексико-грамматического и 

фонетико-фонематического недоразвития. 

В активном словаре детей с данным уровнем ОНР преобладают 

существительные и глаголы. Произносительные возможности  

улучшаются. У большинства детей продолжают встречаться недостатки 

произношения отдельных звуков и нарушения структуры слова. 

Обиходная речь становится более или менее развернутой, но в ней 

часто наблюдается неточное употребление многих слов. Свободное 

общение сильно затруднено. В контакт с окружающими дети обычно 
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вступают в присутствии родителей или воспитателей, которые дают 

пояснения к высказываниям ребенка. Дети уже могут называть предметы, 

действия, признаки, качества и состояния, хорошо знакомые им из 

жизненного опыта. Они свободно рассказывают  о своей семье, о себе и 

своих друзьях, событиях окружающей жизни, составляют короткий 

рассказ. 

Состояние речи детей с этим уровнем ОНР позволяет выявить 

недостаточное развитие всех компонентов языковой системы: лексики, 

грамматики, фонетики. В устной речи дети стараются избегать трудных 

для них слов и выражений. Не зная слова, дети говорят другое, иногда 

нужное слово заменяется другим, близким по звуковому составу.  

Дети с этим уровнем ОНР используют в речи различные 

местоимения. Из прилагательных употребляются лишь те, что 

обозначают непосредственно воспринимаемые признаки предметов – 

величину, цвет, форму, некоторые свойства. Речь бедна из-за редкого 

употребления наречий, хотя многие из них детям знакомы. Часто 

используются предлоги, особенно для выражения пространственных 

отношений, при этом допускается много ошибок. Это свидетельствует о 

недостаточном понимании значений даже наиболее простых предлогов.  

Остаются недостаточно сформированными грамматические формы 

языка. Типичны следующие ошибки: неправильное согласование 

прилагательных с существительными в роде, числе, падеже; 

неправильное согласование числительных с существительными; ошибки 

в употреблении падежных форм множественного числа; ошибки в 

использовании предлогов. 

Обычно дети с данным уровнем ОНР используют только самые 

простые фразы. При необходимости построить сложные предложения,  

дети испытывают затруднения. В самостоятельных высказываниях часто 

отсутствует правильная связь слов в предложениях, выражающих 

временные, пространственные и другие отношения. 

Понимание обиходной речи в основном хорошее, но иногда 

обнаруживается незнание отдельных слов и выражений, смешение 

смысловых значений слов, близких по звучанию. 

Фонетическое оформление речи у детей с этим уровнем ОНР 

значительно отстает от нормы, продолжают отмечаться различные 

нарушения звукопроизношения [4].  

Таким образом, ОНР может наблюдаться при различных 

поражениях ЦНС и отклонениях в строении и функциях артикуляционного 
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аппарата, то есть при разных клинических формах нарушений устной 

речи. В концепции ОНР находит отражение тесная взаимосвязь всех 

компонентов речи в ходе ее аномального развития, но вместе с тем 

подчеркивается возможность преодоления этого отставания, переход на 

качественно более высокие уровни речевого развития.  

Несмотря на различную природу дефектов, у детей имеются 

типичные проявления, указывающие на системное нарушение речевой 

деятельности. Речь аграмматична и недостаточно фонетически 

оформлена. Выразительным показателем является отставание 

экспрессивной речи при относительно благополучном, на первый взгляд, 

понимании обращенной речи. Речь этих детей малопонятна. 

Наблюдается недостаточная речевая активность, которая, без 

специального обучения, с возрастом резко падает. Однако дети 

достаточно критичны к своему дефекту. 

Неполноценная речевая деятельность накладывает отпечаток на 

формирование у детей с ОНР интеллектуальной, сенсорной и 

аффективно-волевой сферы. Отмечается недостаточная устойчивость 

внимания, ограниченные возможности его распределения.  

Речевая недостаточность сказывается и на развитии памяти. При 

относительно сохранной смысловой, логической памяти у детей с ОНР 

снижена вербальная память, страдает продуктивность запоминания. Они 

забывают сложные инструкции, элементы и последовательность 

заданий. Нередки ошибки дублирования при описании предметов, 

картинок. 

У наиболее слабых детей с ОНР низкая активность припоминания 

может сочетаться с ограниченными возможностями развития 

познавательной деятельности. 

Связь между речевыми нарушениями и другими сторонами 

психического развития обусловливает специфические особенности 

мышления. Обладая в целом полноценными предпосылками для 

овладения мыслительными операциями, доступными их возрасту, дети с 

ОНР отстают в развитии наглядно-образного и словесно-логического 

мышления, без специального обучения с трудом овладевают анализом и 

синтезом, сравнением и обобщением [4]. 

Таким образом, дети с ОНР имеют свои особенности развития. Они 

проявляются не только в нарушении формирования различных сторон 

речи, но и в особом развитии сенсорной,  интеллектуальной и 

аффективно-волевой сфер. 
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Развитие личности ребенка, как подрастающего человека, включает 

многие компоненты. Наравне со всеми идет эстетическое развитие, 

которое, как известно, начинается с раннего детства. В дошкольном 

возрасте ребенок впервые знакомится с духовными ценностями 

общества. Большое место в этом процессе отводится музыкальному 

воспитанию детей. Музыкальное воспитание – одна из составляющих 

эстетического воспитания. Оно играет особую роль в процессе 

воспитания духовности, культуры чувств, развития эмоциональной и 

познавательной сторон личности ребенка [2]. 

Музыка и речь – наиболее важные формы человеческого общения. 

По своему жизненному значению человеческая речь 

многофункциональна. Она является, в первую очередь, средством 

общения, средством мышления, носителем памяти и информации. Кроме 

того, с помощью речи становятся возможными, как управление 

поведением других людей, так и регуляция собственного поведения 

человека. Речь может принимать разные формы, она может быть 

внешней (общение), внутренней (средства мышления), устной и 

письменной (запоминание информации). Речь также может быть 

представлена в форме монолога или диалога. Вместе с тем, качество 

речи, способы ее построения, ее смысл дают нам представление о 

личности человека, который ею пользуется. Характеризуя речь, мы 

можем говорить о ее музыкальности и о таких понятиях, как гармония и 

благозвучие [5]. 

Введение детей в мир музыкального искусства, ориентация 

ребенка-дошкольника с ОНР на ценности музыкальной культуры, как 

части общей духовной культуры, имеет важное значение не только для 

музыкального, но и для общего развития.  

 Речь занимает особое место в развитии психических функций 

человека. Непременным условием успешного обучения в школе является 

полноценная речь ребенка.  Изучение онтогенеза детской речи 

показывает ее огромную роль в психическом развитии ребенка, поскольку 

формирование мышления, когнитивных функций и становление личности 

тесно связаны с появлением и развитием речевой деятельности.  Речь, 

как и любая другая функциональная система, оказывается наиболее 

восприимчивой к воздействию неблагоприятных факторов в период 

интенсивного формирования личности. 

Проблема взаимосвязи речи и музыкального искусства 

рассматривается  многими представителями различных областей науки. 
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К сравнительному анализу музыки и речи обращались музыковеды, 

психологи, лингвисты, этнографы. А.Н. Леонтьев, О.В. Овчинникова 

изучали проблемы восприятия музыкальных и речевых ритмов, а также 

их воздействие на психику. Вопросы эмоциональной окраски музыки и 

речи  изучали В.П. Морозов, В.Н. Холопова. Б.В. Асафьев, Е.В. 

Назайкинский,  Н.В. Черемисина исследовали закономерности 

музыкальных и речевых интонаций. 

В настоящее время современная дошкольная педагогика 

становится ориентированной и на коррекционную работу при помощи 

различных видов искусства. Музыка является одним из важнейших 

средств развития и воспитания личности ребенка с тяжелыми 

нарушениями речи и активным его включением в культурно-

образовательный социум. Известен интерес ученых к проблеме влияния 

музыки на организм человека, который проявился в работах таких 

исследователей как В.М. Бехтерев, И.М. Сеченов, Г.П. Шипулин и др. 

Музыка осуществляет благотворное воздействие на различные системы 

организма человека: дыхательную, двигательную, сердечно-сосудистую.  

Ряд авторов отмечает зависимость формирования речевых 

функций  от участия двигательной сферы. Имеется в виду не только 

степень сформированности артикуляционной моторики, но и уровень 

развития тонкой дифференцированной моторики кистей и пальцев рук. 

Еще М.В. Бехтерев пришел к выводу о тесной связи руки и речи. Он писал 

о том, что совершенствование движений руки способствует развитию 

речи. Многочисленные исследования М.М. Кольцовой подтвердили 

данные о том, что движения руки тесно связаны с функцией речи. 

Указанная связь особенно ярко проявляется при ОНР [1]. 

Введение в структуру музыкальных занятий игрового, 

эмоционально-чувственного материала существенно повышает 

мотивацию детей по контролю за речевыми высказываниями и 

эффективность результатов работы педагогов, направленную на 

развитие и  коррекцию речи, а также двигательных функций у 

дошкольников с ОНР.  

Активный интерес ученых разных стран свидетельствует об 

актуальности проблемы по формированию и развитию речевых функций 

у детей с ОНР средствами музыкальной деятельности. В педагогике 

взаимосвязь речи и музыкального искусства находит свое применение в 

виде создания новых дидактических концепций на основе интеграции 

музыки и различных видов деятельности детей.  
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Развитие речевых и неречевых функций с использованием средств 

музыкальной деятельности у детей с ОНР осуществляется более 

эффективно при выполнении следующих условий: проведении 

систематической логопедической работы с детьми по коррекции речевых 

функций средствами музыки; обеспечении взаимосвязи и 

преемственности в работе всех специалистов детского сада и родителей 

ребенка; использовании различных организационных форм 

(фронтальных, подгрупповых и индивидуальных), а также разнообразных 

средств и методов коррекции [3]. 

Коррекционная работа по преодолению нарушений речи у детей с 

ОНР, прежде всего, должна быть направлена на формирование речевых 

функций. Успех данной работы зависит от сочетания таких направлений, 

как артикуляционная гимнастика, дифференцированный массаж, 

логопедическая ритмика. У дошкольников с ОНР наблюдается некоторое 

снижение процессов восприятия и внимания к музыкальному звучанию. 

Эмоциональное восприятие и внимание, отзывчивость на музыку 

развивается у них на протяжении всего дошкольного периода. 

Формирование и развитие умения чувствовать настроение музыки и 

адекватно отзываться на нее имеет огромное значение для речевого 

развития детей с ОНР, для формирования правильного 

звукопроизношения, интонационных качеств речи. Общение с музыкой 

дошкольников с ОНР ускоряет общее психофизическое развитие детей 

[5]. 

Основной задачей музыкального воспитания дошкольников с ОНР 

является развитие слухового восприятия и внимания на неречевые звуки. 

В ходе коррекционной работы по формированию и развитию вокальных 

навыков у дошкольников этой группы значительно развивается 

фонематический слух, появляется возможность правильного 

голосоведения, интонационного пения, а также выразительность их 

устной самостоятельной речи. Существенно улучшается и состояние 

артикуляционной моторики. 

Музыкальная деятельность в детском саду способствует коррекции 

т неречевых недостатков, свойственных детям с ОНР. Как было отмечено 

ранее, помимо речевых нарушений у воспитанников этой категории 

наблюдаются ухудшение мелкой и артикуляционной моторики, дефицит 

таких процессов, как внимание, речеслуховое восприятие, память, 

зрительно-пространственная ориентация. Музыкальная деятельность 
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обеспечивает тренировку органов слуха, развитие дыхания, ловкости, 

выносливости, свободы движений. 

Работа с детьми с ОНР в детском саду осуществляется по 

следующим видам музыкальной деятельности: слушание, пение, 

музыкально-ритмические движения, элементарное музицирование. 

Слушание является ведущим видом музыкальной деятельности, 

поскольку лежит в основе других видов. Дети учатся различать звуки 

музыкальных инструментов, находить разницу в силе, высоте и 

длительности звука. Слушание также способствует развитию чувства 

ритма и темпа. Восприятие музыки становится более эффективным, если 

прослушивание комбинировать с одновременными музыкальными 

движениями (хлопки, притопы, отстукивания). Детям с ОНР легче 

передать характер музыкального произведения именно движением, чем 

словесно. Работа, которая проводится по тренировке чувства ритма, 

далее помогает перенести это умение в движение, а позже – в речь.  

Детям с ОНР в процессе музыкального воспитания в ДОО 

предлагается доступный по содержанию музыкальный материал, 

например, классические произведения «Рондо-марш» Д. Кабалевского, 

«Вальс цветов» П. Чайковского, «Вечерняя сказка» А. Хачатуряна и др. 

Большое значение в слушании музыки имеют игры. Так для определения 

музыкального жанра «Походный марш» Д. Кабалевского применяется 

ритмическая игра   «Мосток».  

Целью такого вида музыкальной деятельности, как пение, является 

развитие вокальных задатков ребенка, чистого интонирования мелодии. 

Пение для детей с ОНР способствует нормализации деятельности 

речевого аппарата – его дыхательных, артикуляционных, 

голосообразующих составляющих, улучшению произносительной 

стороны речи, а также развитию памяти, воображения, музыкально-

сенсорных способностей. На первоначальных этапах работы следует 

работать над четким произношением текста, освоением певческих 

навыков. Для этого активно используются чистоговорки («Мы вскопали 

огород», «Орешки») и распевки с движением («Листопад», «Тучка» М. 

Картушиной, «Лесенка» Е. Тиличеевой). Следует не забывать о развитии 

дыхания при помощи упражнений, например, «Ветер» Б. Толкачова, 

«Снегирек», «Собачки» и др.  

Музыкально-ритмические движения при работе с детьми с ОНР учат 

владению телом, готовят к развитию навыков основных танцевальных 

навыков, которые будут в дальнейшем использованы в плясках, 
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хороводах и играх. Применение некоторых предметов (флажки, 

султанчики, ленточки, платочки и т. д.) способствует развитию 

двигательной активности. Музыка в сочетании с использованием игрушек 

или атрибутов вызывают у детей желание двигаться и танцевать. 

Музыкальные игры в сочетании с пением, а также хороводы решают 

проблему с координацией детей, упорядочивают темп движений (игра 

«Яблочко», «Рябинка»; хоровод «Огородная-хороводная» Б. 

Можжевелова) [].  

Элементарное музицирование совершенствует чувство ритма и 

тембрового слуха. Полезно использовать такие произведения, как 

русские народные песенки, например, «Андрей-воробей», или 

классические – «Танец маленьких лебедей» П. Чайковского. 

Коррекционные задачи, выполняемые при игре на музыкальных 

инструментах, ориентированы также на развитие мелкой моторики при 

использовании таких инструментов, как колокольчики, дудочки, 

металлофоны, ложки; совершенствование координации движений – 

бубен, барабан, металлофон и т. д. Полезно также использовать при 

работе с детьми с ОНР инструменты со звуками неопределенной высоты.  

Таким образом, неоспорим тот факт, что музыкальная деятельность 

эффективно способствует решению коррекционно-развивающих задач 

при работе с детьми с ОНР. В результате, у дошкольников этой категории 

появляется интерес к музыке, формируются эмоциональная 

отзывчивость и впечатления. Дошкольники в процессе коррекционной 

работы с использованием музыкальной деятельности успешно учатся 

координации движений, тренируют свой артикуляционный аппарат, 

совершенствуют дыхательные функции, развивают память, музыкальный 

слух, внимание. Музыкальные занятия благотворно воздействуют на 

эмоциональную сферу воспитанников с ОНР, тем самым дошкольники 

становятся готовыми к более сложным для них занятиям. 
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Аннотация. Актуальность настоящего исследования заключается в 
разрешении противоречия между традиционными формами контроля, 
применяемыми в обучении студентов – лингвистов говорению на 
английском языке и отсутствием методического обеспечения применения 
оптимизирующих функций контроля в этой области, в рамках проектной 
деятельности студентов – лингвистов как средств обучения. Цель 
исследования – анализ функций контроля результатов обучения 
студентов – лингвистов говорению на английском языке в проектной 
деятельности. Результаты исследования состоят в разработке и 
реализации новых форматов контроля результатов обучения студентов – 
лингвистов говорению на английском языке в проектной деятельности. 
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Annotation. The relevance of this study lies in resolving the contradiction 
between the traditional forms of control used in teaching linguist students to 
speak English and the lack of methodological support for the use of optimizing 
control functions in this area, within the framework of the project activities of 
linguist students as learning tools. The purpose of the study is to analyze the 
functions of monitoring the results of teaching linguists students to speak 
English in project activities. The results of the study consist in the development 
and implementation of new formats for monitoring the results of teaching 
linguists students to speak English in project activities. 

Keywords. Functions and formats of control, learning outcomes for 
students - linguists, speaking, English, project activities, assessment criteria. 

 

Контроль, как стратегия в обучении студентов – лингвистов 

говорению на английском языке (АЯ) в проектной деятельности, служит 

способом совершенствования процесса обучения иностранному языку 

(ИЯ) и позволяет заменить традиционные приемы обучения на более 

эффективные. Новые электронные форматы контроля создают 

благоприятные условия для коррекции умений и навыков в сфере 

владения иностранными языками. По результатам контроля результатов 

обучения студентов – лингвистов говорению на английском языке в 

проектной деятельности преподаватель должен сделать вывод какими 

навыками и умениями студенты уже овладели и в какой степени, все ли 

студенты в равной степени владеют ими и над какими навыками должны 

работать. В ходе анализа функций контроля результатов обучения 

студентов – лингвистов говорению на английском языке в проектной 

деятельности нами были использованы научные труды отечественных 

ученых: Э.Г. Азимова, А.Н. Щукина, Н.М. Беленковой, В.П. Беспалько, 

Л.М. Бузиновой, Л.А. Апанасюк, В. В. Гриншкуна, О. Ю. Заславской, В. С. 

Корнилова, М. О. Гузиковой, П. Ю. Фофановой, Ю.В. Иловайской, А.М. 

Ишмурадовой, Н.А. Качалова, А. Л. Назаренко, О. И. Трубициной, А.Н. 

Щукина и др. [1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12]. Так, в плане разработки и 

реализации новых форматов контроля результатов обучения студентов – 

лингвистов говорению на английском языке в проектной деятельности 

для нас особый интерес представляет монография Л.М. Бузиновой, Л.А. 

Апанасюк и других авторов, где дана подробная характеристика 

дидактического потенциала средств цифровизации для проведения 

международной проектной деятельности на иностранном языке в вузе[2], 

а также теоретические и практические положения методики обучения 

иностранному языку О. И. Трубициной и других ученых[11].  
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В процессе обучения студентов – лингвистов говорению на 

английском языке в проектной деятельности контроль выполняет 

определенные функции, к которым относятся контрольно-

корректирующая функция и контрольно-обобщающая, которые 

осуществлялись в исследовании в формате электронных заданий на 

практических занятиях по дисциплинам «Практический курс первого 

иностранного языка (английского)» и «Практикум по культуре речевого 

общения первого иностранного языка (английского)» по направлению 

подготовки 45.03.02 «Лингвистика» в АНОВО «Московский 

международный университет» и других вузах г. Москвы.  

1. Контрольно- корректирующая функция заключается в 

определении степени овладения разными группами студентов– 

лингвистов новым языковым материалом, т.е. данная функция состоит в 

изменении процесса обучения говорению на английском языке в 

проектной деятельности в соответствии с особенностями того или иного 

коллектива студентов, а также тематики контроля в электронном 

формате. Контроль в данном случае необходим для индивидуальной 

корректировки обучения и оптимизации индивидуального прогресса. 

2. Контрольно-обобщающая функция заключается в определении 

степени овладения навыками и умениями говорения на АЯ на том или 

ином этапе курса обучения – лингвистов. Данный вид контроля 

подразумевает проведение проверки комплексного характера. Проводить 

контроль обучения студентов – лингвистов говорению на английском 

языке в проектной деятельности необходимо в соответствии с 

определенными требованиями, к которым относятся следующие: 

2.1. Контроль должен быть регулярным, т.е. необходимо проводить 

наблюдение и фиксацию успехов студентов– лингвистов в овладении 

навыками и умениями говорения на АЯ. Текущий контроль результатов 

практических занятий важен для систематической работы с языковым 

материалом, формирования практических умений и навыков говорения 

на английском языке в проектной деятельности.  

2.2. Контроль должен быть всесторонним, т.е. необходимо 

проверять овладение студентами– лингвистами языковым материалом 

на всех уровнях обучения говорению на английском языке в проектной 

деятельности. Всесторонний контроль опять же может быть осуществлен 

только при проверке всех студентов в группе. Соответственно студенты 

должны привыкнуть и к регулярным проверкам по темам рабочих 

программ по дисциплинам «Практический курс первого иностранного 
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языка (английского)» и «Практикум по культуре речевого общения 

первого иностранного языка (английского)» , если определенная 

контрольная точка или точки пропущены тем или иным студентом, то к 

итоговой контрольной точке он может быть допущен без снятия баллов 

только после отчета по промежуточным, о чем студент должен быть 

заранее проинформирован различными способами, необходимо дать 

обратную связь о получении этой информации.  

2.3. Важно применять дифференцированный подход в контроле 

обучения студентов – лингвистов говорению на английском языке в 

проектной деятельности, проявляющийся в учете тех трудностей, 

которые возникают у студентов в процессе овладения языковым 

материалом. Выбор методов и форм контроля должен соответствовать 

объекту, необходимо обязательно адаптировать контроль под уровень 

владения и особенности студента или группы, что целесообразнее 

делать в электронном формате.  

2.4. Контроль должен быть объективным, студентам – лингвистам 

должны быть известны и понятны критерии оценки, которые заранее 

предусмотрены для изучения студентами в электронном формате 

(сколько баллов дается за выполнение каждого задания, сколько нужно 

набрать баллов на определенную оценку). Преподаватель должен строго 

соблюдать эти критерии.  Крайне важным является наличие заранее 

известной шкалы оценки в заданиях для контроля обученности студентов 

– лингвистов говорению на английском языке в проектной деятельности.  

2.5. Контроль обученности студентов – лингвистов говорению на 

английском языке в проектной деятельности должен иметь 

воспитательный эффект. Оценка, структурированная системой баллов, 

выступает воспитательным средством для студентов, что в дальнейшем 

влияет на мотивацию в учебной деятельности, поскольку оценка 

выражает признание успехов или отставания студентов, определяет 

степень усвоения знаний, умений и навыков говорения на АЯ. 

Обучающимся предоставляется возможность самостоятельно оценить 

свои силы и выполнить те задания, которые соответствуют их уровню в 

соответствии с пятибалльной системой оценки.  Для справедливой 

оценки возможны следующие варианты: в случае, если студент выбрал 

электронные задания только базового уровня – его работа оценивается 

согласно допущенным ошибкам и выставляется оценка от «2» до «5»; в 

случае, если студент выбрал дополнительные электронные задания 

продвинутого уровня, то ему выставляется оценка от «4» до «5» согласно 
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допущенным ошибкам. Если после выполнения электронных заданий 

продвинутого уровня студент не набрал необходимое количество баллов 

для оценки «4», оценка выставляется только за базовый уровень 

сложности. Необходимо отметить, что выполнение электронных заданий 

базового уровня обязательно для всех студентов – лингвистов, а 

электронные задания продвинутого уровня выполняются студентами по 

желанию и являются дополнительной мотивацией к усвоению нового 

материала без риска получения плохой оценки. Данный подход позволяет 

избежать принуждения, побуждает ученика постараться выполнить 

задания без риска. Далее приведем ряд примеров контрольных 

упражнений по теме проекта «Social Network» в электронном формате 

разной степени сложности.  

Task 1. Insert the missing words into the sentences. 

Online games, smartphone, social networks, e-book, smart watch. 

1. An is a convenient way to take hundreds of stories with you. 

2. This shows not only the time, but also the weather! 

3. I am   registered on several , such as Instagram and Twitter. 

4. I love playing in my free time. 

5. Yesterday I taught my grandmother how to use a. Now she can text 

me. 

Task 2. Tell about any social network you use the most. Follow the 

structure of the monologue. (12 -16 sentences). 

(Instagram, Twitter, Vkontakte, Facebook, Odnoklassniki, Tik-Tok, etc.) 

What is your least favorite social network and why? 

Особо отметим, что после выполнения и оценки со стороны 

преподавателя контрольных работ к проекту в электронном формате 

обучающиеся должны сделать работу над ошибками и попробовать 

решить все задания, стремясь улучшить свой результат, так как в 

большинстве случаев отказ от выполнения сложных заданий объясняется 

неуверенностью в своих силах. Важно поощрять обучающихся за хорошо 

подготовленный проект на английском языке. Меньше всех работавшие 

на занятиях с применением проектного метода студенты – лингвисты 

могут получать индивидуальные письменные задания – упражнения, 

содержащие актуальную тематику: «мини-проект: индивидуальный 

репортаж-монолог», подготовь письменно и расскажи одногруппникам на 

английском языке о своей любимой социальной сети/о своем любимом 

видеоролике из социальной сети/о своем любимом блогере/о своей 

любимой песне на английском языке или иная интересная тема на Ваш 
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выбор. Так, серия контрольных занятий по теме «Times Change» была 

апробирована нами в рамках обучения фокус-группы студентов– 

лингвистов в рамках занятий по дисциплинам «Практический курс первого 

иностранного языка (английского)» и «Практикум по культуре речевого 

общения первого иностранного языка (английского)». В исследовании 

приняли участие 60 человек. Результатом выполнения контрольных 

упражнений в электронном формате стало составление монологического 

высказывания по теме проекта. По результатам 48 участников группы, что 

составляет 80%, успешно справились с задачей. Контроль результатов 

обучения студентов – лингвистов говорению на английском языке в 

проектной деятельности в электронном формате получил высокую оценку 

у студентов после его апробирования в учебном процессе по 

вышеуказанным дисциплинам. Применение метода проектов в обучении 

студентов – лингвистов говорению на английском языке позволило 

создать условия, максимально стимулирующие эффективное 

формирование монологического навыка в ходе тематического 

проектирования на практических занятиях английского языка в вузе, а 

также позволило развивать у студентов уже существующие навыки 

монологической речи на английском языке. Критерии оценивания 

результатов обучения студентов – лингвистов говорению на английском 

языке в проектной деятельности по десятибалльной системе оценивания, 

которые также применялись в исследовании, представлены в таблицах 

1,2,3,4,5. 

 

Таблица 1 - Решение коммуникативной задачи (содержание 

проекта) 

Баллы Критерии оценивания 

2 Задание выполнено полностью: цель общения достигнута. Все аспекты, 
указанные в задании, раскрыты полностью. Высказывание выстроено 
логически последовательно. Лингвострановедческие знания 
использованы в соответствии с ситуацией общения.  

1 Задание выполнено частично: цель общения достигнута, но тема 
раскрыта не в полном объеме.  Высказывание не всегда логически 
последовательно. Лингвострановедческие знания в основном 
использованы в соответствии с ситуацией общения. 

0 Задание не выполнено: цель общения не достигнута. Содержание 
высказывания не соответствует или частично соответствует 
поставленной в задании коммуникативной задаче. 
Лингвострановедческие знания использованы частично. 

Источник: разработано авторами 
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Таблица 2 -Взаимодействие с экзаменатором в беседе 

Баллы Критерии оценивания 

2  Студент понимает вопросы, задаваемые экзаменатором, поддерживает 
беседу, соблюдает очередность при обмене репликами. 

1  Студент понимает общее содержание вопросов, проявляет желание 
участвовать в беседе, однако, нет четкой последовательности в 
построении реплик, имеются небольшие трудности при запросе 
информации.  

0 Студент  плохо или совсем не понимает вопросы, задаваемые 
экзаменатором, не умеет поддержать беседу, затрудняется запрашивать 
информацию, не соблюдает очередность при обмене репликами. 

Источник: разработано авторами 

 

Таблица 3 – Корректность применения грамматических структур в речи 

Баллы Критерии оценивания 

2 Грамматических ошибок мало и они не препятствуют пониманию 
содержания. Часто студент сам их исправляет. В ответе применяет 
различные и соответствующие грамматические структуры. 

1 Встречаются грубые ошибки в применении грамматических структур, 
затрудняющие понимание, или много незначительных ошибок. 

0 Большое количество грубых ошибок, затрудняющих понимание речи на 
АЯ. 

Источник: разработано авторами 

 

Таблица 4 – Корректность используемых лексических средств на АЯ 

Баллы Критерии оценивания 

2 Используемая лексика соответствует поставленной коммуникативной 
задаче. Студент демонстрирует большой словарный запас. Встречаются 
незначительные ошибки, не затрудняющие понимание. 

1 Используемая лексика в целом  соответствует поставленной 
коммуникативной задаче, однако, наблюдается некоторое затруднение в 
подборе слов и неточности в их употреблении. 

0 Ответ содержит ограниченное количество элементарной лексики, не 
позволяющей выполнить поставленную коммуникативную задачу. 

Источник: разработано авторами 

 

Таблица 5 - Фонетическая и интонационная корректность речи на АЯ  

Баллы Критерии оценивания 

2 Фонетико – фонологические ошибки не допускаются; практически все 
звуки в потоке речи произносятся правильно; в основном соблюдается 
интонационный рисунок, речь понятна. 

1 Встречаются незначительные фонетико – фонологические ошибки; 
встречаются нарушения интонационного рисунка, речь в основном 
понятна. 

0 Большое количество фонетико – фонологических ошибок. Речь плохо 
воспринимается на слух. 

Источник: разработано авторами 
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Суммарная оценка монологической речи от 0 до 10 баллов. Устная 

речь оценивается после двух ответов студентов (тематическое 

монологическое высказывание по проекту на АЯ).  

Таким образом, анализ функций контроля результатов обучения 

студентов – лингвистов говорению на английском языке в проектной 

деятельности в электронном формате позволил создать условия, 

максимально стимулирующие эффективное формирование навыка 

говорения на английском языке. Реализация новых электронных 

форматов контроля в виде тестов, коммуникативных заданий и 

упражнений по темам проектов на АЯ представляется необходимым 

компонентом в обучении студентов – лингвистов говорению на 

английском языке в проектной деятельности. 
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ПРЕПОДАВАНИЕ ТЕРАПЕВТИЧЕСКИХ ДИСЦИПЛИН В 

СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ: УСПЕХИ, ОШИБКИ И ОПЫТ 
 

Пальмова Л.Ю. 
к.м.н., доцент кафедры внутренних болезней  

ФГБОУ ВО «Казанский ГМУ» МЗ РФ,  
г. Казань, РФ 

Ишмурзин Г.П. 
к.м.н., доцент кафедры внутренних болезней  
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Аннотация. Для формирования необходимых компетенций у 

будущих врачей используются разнообразные педагогические 
технологии. В работе представлен коллективный опыт преподавания на 
клинической кафедре одного из старейших медицинских вузов России. 
Оптимальным признано сочетание традиционных и передовых 
педагогических технологий, способных отвечать строгим требованиям 
современного высшего медицинского образования.  

Ключевые слова. Медицинское образование, педагогические 
технологии, методы обучения 

 

Актуальность. В последние десятилетия система высшего 

образования в России по объективным причинам переживает большие 

перемены. Сфера высшего медицинского образования до сих пор 

остается зоной повышенного интереса, как для государственно-

административного аппарата, так и профессорско-преподавательского 

состава конкретных образовательных учреждений. Требования, 

предъявляемые к выпускникам медицинских университетов, остаются 

довольно высокими, а процесс контроля приобретенных и усвоенных в 

ВУЗе компетенций становится все более сложным. Итоговая 

государственная аттестация, представленная несколькими этапами, 

дополняется сдачей многоструктурного экзамена по аккредитации 

выпускников медицинских ВУЗов. Качество полученного 

профессионального образования наряду с другими дополнительными 

критериями (личный рейтинг обучающегося, наличие вакантных мест в 

ординатуру и т.д.) напрямую определяет возможность получения 
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дополнительного профессионального образования. Известно, что при 

поступлении в клиническую ординатуру конкуренция между выпускниками 

остается крайне высокой. В этой связи сохраняет актуальность вопрос 

обсуждения образовательных методик, используемых при подготовке 

обучающихся по программе специалитета. В свою очередь, опытные 

педагоги постоянно задаются вопросом об эффективности и высокой 

результативности практических занятий.  

Педагогические технологии в процессе обучения студентов высших 

медицинских школ отличаются немалым разнообразием. Это модульные, 

проблемные, контекстные и другие методики [1, 2, 4, 6, 7, 9, 10]. Объем 

знаний и практических умений определяются действующими 

образовательными документами (Федеральным Государственным 

Образовательным Стандартом, учебным планом, рабочими программами 

и др.) [11]. Применяемые в учебном процессе методы обучения 

направлены на реализацию компетентностного подхода.  

С другой стороны, очевидным является тот факт, что 

эффективность обучения на клинических кафедрах в немалой степени 

зависит от ведущего преподавателя. Роль педагога и наставника в 

воспитательно-образовательном процессе остается весомой и с годами 

не теряет своей значимости. 

Мы попытались структурировать педагогические технологии с 

позиции инноваций и традиционной практики, а также проанализировать 

имеющиеся проблемы в преподавании терапии современным студентам.  

Ни для кого не секрет, что в большинстве медицинских вузов 

клинические кафедры расположены на базе лечебных учреждений и 

эффективность обучения складывается из целого ряда моментов, 

главными из которых являются адекватные условия для 

образовательного процесса (наличие помещений, освещенность, 

мебель, оборудование и т.д.), сама методика преподавания и система 

контроля знаний обучающихся. 

Важной составляющей обучения является принцип обратной связи 

между педагогами и обучающимися. Для оценки адекватности учебного 

процесса на клинических кафедрах необходимо регулярно использовать 

общепринятые методы оценки эффективности преподаваемых 

дисциплин, в том числе анкетирование. Приведем результаты нескольких 

анализов. 

Материалы и методы. В данной работе мы проанализировали 

мнение студентов 4-5 курсов педиатрического факультета (ПФ), 
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завершивших обучение по дисциплинам «Факультетская терапия» и 

«Госпитальная терапия» на разных клинических базах. В процессе 

анкетирования приняли участие 112 студентов. Опрос проходил с 

использованием опросника, который включал в себя ответы на 15 

закрытых и полузакрытых вопросов и анкету по Стэнфордской модели 

обучения. 

Результаты. Как показал анализ данных, в целом большинство 

студентов (83,6%) оказались удовлетворены клиническими базами. 

Среди студентов недовольных условиями в лечебно-профилактических 

учреждениях, на базе которых размещались клинические кафедры, 

значились ответы о маленькой площади учебных помещений (40,3%), 

неудобном расположении учебных комнат (подвальное помещение, 

коридор) - 27,8%, недостаточной вентиляции учебных комнат – 31,9%. В 

отношении транспортной доступности баз 92% обучающихся отметили 

удобство расположения и проезда к местам обучения. 

Касательно части, связанной непосредственно с преподаванием, 

было оценено восприятие обучающимися структуры занятий. По мнению 

студентов, в 100% случаев на цикле по терапии со стороны 

преподавателя четко и понятно обозначались цели занятий, были 

созданы благоприятные условия для запоминания материала и 

закрепления знаний. Немаловажным аспектом являлась оценка климата 

обучения, формируемого преподавателем, являющимся центральной 

фигурой учебного процесса. В этой связи студентам было предложено 

ответить на вопрос: «Считаете ли Вы, что климат и атмосфера обучения 

на цикле по внутренним болезням способствуют: 1) усвоению учебного 

материала 2) стимуляции обучения 3) выявлению имеющихся у студентов 

пробелов знаний 4) преодолению этих затруднений?» Распределение 

ответов было следующим: 88,4% опрашиваемых ответили «да», 11,6% 

опрашиваемых ответили «да, но не полностью», ответ «нет» 

отсутствовал.  

Также обучающимся было предложено оценить формы контроля 

обучения и их реализацию в образовательном процессе. Ответы о 

модели руководства продемонстрировали преобладание демократичного 

типа над директивным (77,7% случаев и 19,6% случаев соответственно), 

в то время, как безразличный был упомянут лишь в 2,7% случаев (рис. 1). 

На вопрос «Оценивались ли когда-либо Ваши знания применительно к 

конкретной ситуации?» утвердительно ответили 97,3% опрошенных; к 

клиническому случаю - 92,9%; к конкретному пациенту - 81,3%. Последний 
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ответ настораживает, так как почти 18,7% ответили отрицательно, что 

может говорить об уменьшении доли работы у постели больного (в 

последние годы появились некоторые сложности в виде отказов больных 

от обследования студентами, нежелания общаться с практикантами). 

 

 
Рисунок 1. Типы моделей руководства среди преподавателей (%) 

 

По опубликованным данным о качестве образования в российских 

медицинских вузах студенты практически не имеют взаимодействий с 

лечащими врачами и в реальности не являются их помощниками. Более 

того, их практическая деятельность далеко не всегда востребована. 

Виной этому чаще служит регламент, запрет на работу студентов в 

палатах, манипуляционных, операционных, т.е. тех основных факторов, 

которые определяют клиническую подготовку будущих врачей. Такая 

организация клинических занятий в результате приводит к ослаблению 

ответственности и снижает эффективность обучения [12]. Отношение 

персонала лечебных учреждений 100% опрошенных нами студентов 

оценили, как доброжелательное, что является обнадеживающим 

фактором для нашей кафедральной команды.  

Процесс обратной связи между преподавателем и студентом в 

100% случаев был оценен обучающимися положительно. Информация 

преподносилась преподавателем в зависимости от исходного багажа 

знаний у студентов 4-5 курсов педиатрического факультета, учитывалась 

их ответная реакция в виде реплик, вопросов, объяснялась правильность 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

41 

или ошибочность ответов, проявлялось согласие или несогласие с 

ответами студентов при помощи фраз, жестов, мимики. 

Для повышения мотивации студентов к обучению наиболее 

удачным является усиление внешних факторов (высокие рейтинговые 

баллы, повышенная стипендия, возможность поступления в клиническую 

ординатуру и магистратуру на бюджетной основе) с одновременным 

стимулированием собственной заинтересованности к освоению 

преподаваемой дисциплины. Повысить интерес к предмету помогают 

разнообразные современные технологии с использованием 

интерактивных методов обучения (разбор кейсов, участие в клинических 

разборах, деловых играх, составление и решение кроссвордов, 

подготовка презентации, «мозговой штурм»). Работа в команде повышает 

интерес даже у самых слабых студентов, а вся работа в группе нацелена 

на достижение результата (постановка правильного диагноза), что 

является важным стимулирующим фактором для каждого обучающегося. 

Согласно собственным данным, исходная мотивация к обучению 

факультетской и госпитальной терапии была отмечена в 84,8% случаев, 

а в 15,2% - она отсутствовала. При изучении мнения о том, насколько 

преподаватель стимулировал студентов к самостоятельному получению 

знаний и практических навыков на цикле были получены следующие 

ответы: на 100% - 58,3% студентов, на 75% - 36,6%, на 50% - 5,4%, не 

было стимула - 0% (рис.2). 

 

 
Рисунок 2. Стимуляция преподавателем студентов к самостоятельному 

получению знаний и практических навыков. 
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Таким образом, с целью повышения качества обучения на 

клинических кафедрах необходимо изыскивать возможности для 

улучшения материально-технической составляющей образовательного 

процесса и улучшения осведомленности госпитальных пациентов о 

возможности их общения со студентами-медиками. Для эффективного 

взаимодействия с современным студентом преподавателю необходимо 

сочетать в себе роль специалиста высокого класса, наставника, опытного 

коллеги и, в немалой мере, психолога.  

Также нам было интересно сравнить мнения обучающихся на двух 

разных факультетах. Целью сравнительного исследования явилась 

оценка соответствия преподавания на педиатрическом и медико-

профилактическом факультетах принципам Стэнфордской модели 

обучения.  

Материалы и методы. В опросе приняли участие 95 студентов 4 

курса педиатрического факультета и 62 студента медико-

профилактического факультета (МПФ). В пунктах анкеты были 

использованы 20 вопросов Стэнфордской модели обучения как 

открытого, так и закрытого типа. Для оценки качества преподавания нами 

была использована шкала Лайкерта по 5-бальной системе: 5 – полностью 

согласен, 4 - в большей степени согласен, 3 - в меньшей степени 

согласен, 2 - частично согласен, 1 – совсем не согласен.  

Результаты и обсуждение. По мнению обучающихся ПФ в 60% 

случаев преподаватели четко определяли содержание и план занятия, 

35% - в большей степени и 5% - в меньшей степени были согласны. В то 

же время, 100% студентов МПФ отметили, что преподаватели четко 

определяли содержание и план занятия. Почти две трети анкетируемых 

студентов ПФ отметили, что преподаватели четко определяли временные 

рамки занятия, а на МПФ –почти все (98%). Ответ «в большей степени 

согласны» отметила треть обучающихся ПФ и менее 2% студентов МПФ. 

Должная полнота разбираемых на занятии вопросов была признана 

половиной обучающихся на цикле студентов ПФ, в тоже время на МПФ 

эта цифра приблизилась к 100%. Остальные 44% и 3,3% соответственно 

- согласны в большей степени. 92% обучающихся ПФ и 100% студентов 

МПФ были полностью согласны с тем, что преподаватели избегали 

необоснованного отступления от темы и не допускали внешних 

отвлечений (разговоры в коридоре, контакт с опоздавшими и т.д.). Две 

трети анкетируемых студентов ПФ и все студенты МПФ (100%) были 

полностью согласны с утверждением, что установленные в начале 
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занятия цели (конечные, промежуточные) преподаватель периодически 

повторял для их лучшего запоминания и освоения компетенций. Треть 

студентов педиатрического факультета были согласны с этим в большей 

степени. Степень удовлетворенности студентов методами оценки 

оказалась достаточно высокой: 69% ПФ и 97% МПФ были полностью 

удовлетворены тем, что преподаватели оценивали их способность к 

анализу и синтезу знаний, применяя на конкретном примере. 26% 

опрошенных ПФ и 3% МПФ были удовлетворены не полностью, 5% 

студентов ПФ не были удовлетворены (рис.3). Большинство 

обучающихся ПФ и почти все студенты МПФ указали, что преподаватель 

объяснял им их правоту или, наоборот, ошибки. Остальные студенты ПФ 

подобным образом считали лишь в большей степени или не считали 

вовсе (21% и 10% соответственно).  

 

Рисунок 3. Степень удовлетворенности студентов методами оценки 

знаний и практических навыков (%) 

Источник: разработано автором 

 

Как видно из представленных данных, ответы обучающихся ПФ и 

МПФ существенно отличались. Студенты МПФ были удовлетворены 

работой преподавателей в большей степени, чем обучающиеся ПФ. 

Скорее всего, это было связано с исходно более высокими требованиями, 

предъявляемыми к преподаванию терапии, именно у студентов 

педиатрического факультета – будущими клиницистами. Они имели 

большую заинтересованность в изучении дисциплины, чем будущие 
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эпидемиологи. Уровень подготовки у студентов этих 2 факультетов также 

разнится в пользу более высокого на ПФ по сравнению с МПФ, причем, 

начиная с проходного балла при поступлении. Влияние роли 

преподавателя на различия оценок его работы, по всей видимости, 

оказалось минимальным, т.к. сравнение данных проводилось с участием 

одного и того же преподавателя.  

Во время другого исследования оценивалось соответствие 

преподавания дисциплины "Внутренние болезни" принципам 

Стэнфордской модели обучения у студентов стоматологического 

факультета.  

Материалы и методы. В опросе приняли участие 93 студента 3 курса 

стоматологического факультета. В пунктах анкеты были использованы 14 

вопросов по Стэнфордской модели обучения как открытого, так и 

закрытого типа. Для оценки качества преподавания была использована 

общепринятая шкала этой анкеты: постоянно, периодически, редко и 

никогда. Также применялась собственная анкета, разработанная в 2011 

г. сотрудниками нашей кафедры, включавшая 9 пунктов.  

Результаты и обсуждение. По мнению обучающихся, более чем в 

90% случаев, на практических занятиях всегда царили уважение и 

благоприятная атмосфера (по анкете ответ "постоянно"). 84,9% студентов 

отметили, что они почти всегда вовлекались в процесс обучения ведущим 

преподавателем. Непрерывная стимуляция интереса к предмету 

обсуждения, т.е. к пациенту, диагностическим и лечебным подходам, 

была достигнута в 76,3% случаев, а осознание сложности предмета и 

пределов возможностей в его освоении отметили 78,5% анкетируемых 

студентов. Гибкий стиль преподавания (применение различных методик 

в зависимости от темы и уровня подготовки студентов) и нужный темп 

занятия отметили соответственно 83% и 88% обучающихся. 

Поддержание направленности занятия и передача целей занятия были 

достигнуты в полной мере в 83% и 89% случаях. Организация материала 

и ясность изложения также были довольно высокими и составили почти 

90%. Такой важный аспект в преподавании, как регулярное 

акцентирование на ключевых моментах, отметили 89% студентов. 

Оценивание преподавателем знаний и практических навыков 

обучающихся постоянно осуществлялось в 86% случаев, а обратная 

связь между ними - в 90% случаев. Постоянное стимулирование 

самостоятельного обучения отметили 87% анкетируемых и еще 11% - как 

периодическое (рис 4). Как видно по всем пунктам анкеты отмечались 
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высокие уровни выполнения по анализируемым параметрам (75-90%), 

что говорит об удовлетворенности студентов стоматологического 

факультета качеством преподавания внутренних болезней.  

По мнению обучающихся стоматологического факультета, в 

большинстве случаев, по всем 14 критериям анкеты Стэнфордской 

модели преподавания отмечалась позитивная оценка деятельности 

преподавателей. 

 

 
Рисунок 4. Соответствие преподавания дисциплины "Внутренние 

болезни" принципам Стэнфордской модели обучения (%) 

 

Однако в дальнейшем необходимо стимулировать интерес к 

изучению внутренних болезней и повышать мотивацию студентов 

непрофильного факультета. Преподавателям, в свою очередь, 

необходимо принимать во внимание исходный базовый уровень 

обучающихся по специальности "Стоматология", оказывать им реальную 

поддержку, избегая догматизма в освоении такой непростой дисциплины, 

как терапия.  
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Как видно, данные разных инструментов оценки качества 

преподавания являются примерно сопоставимыми (колебания по схожим 

критериям составили не более 3-5%) и свидетельствуют, в целом, о 

достаточно высокой оценке студентами нашей педагогической 

деятельности. По результатам промежуточной аттестации обучающихся 

по дисциплине "Внутренние болезни" отметим, что положительный 

результат сдачи экзамена отмечался в 100% случаев, т.е. все студенты 

сдали экзамен в течение одной сессии без академических 

задолженностей. 

Целью следующего исследования явилась оценка эффективности 

обязательного электива "Неотложная помощь в кардиологии" на 4 курсе 

педиатрического факультета.  

Материалы и методы. Были проанализированы журналы 

практических занятий и зачетные ведомости у 107 студентов 4 курса 

педиатрического факультета (8, 9 семестр). Группа из 107 человек, 

изучающих дисциплину "Госпитальная терапия" (8, 9 семестр), была 

поделена на 2 подгруппы: ранее прошедших электив "Неотложная 

помощь в кардиологии" (n-52) и не прошедших его (n-55).  

Результаты и обсуждение. Средний балл по элективу "Неотложная 

помощь в кардиологии" в соответствие с рейтинговой системой составил 

86,5+0,62 балла, что соответствовало градации оценки "хорошо". 

Рейтинговые баллы по дисциплине "Госпитальная терапия" в группе 

студентов, которые завершили обязательный электив "Неотложная 

помощь в кардиологии", оказались выше по сравнению с группой без 

электива (96,6+15,02 балла и 81,6+0,84 балла). Однако сопоставление 

данных промежуточной аттестации (конечных результатов, включая 

экзаменационную оценку) в этих двух группах не выявило достоверной 

разницы в баллах (79 баллов в каждой группе). Это могло указывать на 

малую выживаемость знаний, полученных на элективе. Таким образом, 

нами был сделан вывод о необходимости внесения ряда конкретных 

корректив в методологию преподавания дисциплины "Неотложная 

помощь в кардиологии". 

При освоении терапевтических дисциплин в настоящих условиях 

есть еще немало сложностей и нюансов, требующих гибкости 

преподавания. Так, например, есть ряд нозологий, которые в клинике 

внутренних болезней встречаются редко или даже крайне редко. В этом 

случае у преподавателя мало возможностей продемонстрировать 

патологию в реальном времени. Здесь подспорьем может служить такая 
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форма контекстного обучения, как подготовка презентаций на основе 

литературных данных. При этом мы не только разбираем содержание 

материала (предметный контекст), но и отрабатываем форму его подачи 

- умение структурировать, отрабатывать навыки грамотной речи, 

использовать профессиональную терминологию и т.д. При работе в 

аудитории обучающийся учится доносить информацию до окружающих, в 

данном случае до сокурсников, что позволяет ему практиковаться в 

спокойной и дружественной атмосфере (социальный контекст). Навык 

публичных выступлений может пригодиться ему в будущей 

профессиональной жизни. 

В случае отсутствия пациентов с конкретной патологией, 

значащейся в рабочей программе, немалую помощь может оказать метод 

"case-study". Техника конкретных ситуаций ("case-study") относится к 

неигровым имитационным активным методам обучения и 

рассматривается как инструмент, позволяющий применить 

теоретические знания в решении конкретных прикладных задач. Это 

прежде всего развитие навыков разрешения проблем и принятия 

решений; связь теории и практики; повышение уровня критического 

мышления; стимулирование навыков работы в команде; помощь при 

анализе реальных ситуаций; выработка различных точек зрения [1]. В 

качестве материала для "case-study" технологий используются истории 

болезни конкретных пациентов (при этом по этическим соображениям 

конфиденциальная информация должна быть обязательно удалена). В 

архиве проводится отбор историй болезни не только с типичным 

вариантом течения заболевания, но и с различными вариантами 

осложнений (например, внебольничная пневмония и плеврит, инфаркт 

миокарда и острая сердечная недостаточность, цирроз печени и асцит). 

К каждой истории болезни разрабатываются определенные задания. 

Например, по имеющимся данным необходимо оценить стадию 

патогенеза заболевания у конкретного пациента, определить следующий 

диагностический шаг и т.д. Другим примером может служить экспертная 

работа студента. Так, в случае поступления жалобы в страховую 

компанию (реальную или вымышленную) студенту поручается проверить 

адекватность проведенных в стационаре диагностических и лечебных 

мероприятий. Выступив в роли эксперта, студент будет более 

ответственно подходить к оформлению истории болезни 

непосредственно на рабочем месте. Эта методика также может быть 

применена при организации самостоятельной работы студентов на 
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кафедре с последующим обсуждением на занятии или заседании 

студенческого научного кружка. 

Деловые игры или их отдельные компоненты также могут быть 

введены в структуру практических занятий по темам редко встречаемых 

заболеваний. Причем, чем больше запланировано по сценарию ролей, 

тем более интересно и эмоционально проходит игра. Роль 

преподавателя может быть, как регулирующей (управляет ходом игры, 

делает необходимые паузы, наоборот, ускоряет темп), так и 

исполнительской. Желательно включать в игру, как успешно 

обучающихся студентов, так и более слабых в образовательном плане. 

Для первых - это еще один повод убедиться в том, что они успешно 

освоили материал, для вторых - заставляет думать, прорабатывать 

несколько вариантов ответов, переигрывать неверные решения. В любом 

случае удается избежать однообразия и монотонности учебного 

процесса. 

Основополагающими на клинической кафедре были и остаются 

методы классической отечественной медицинской школы. Именно 

обучение у постели больного позволяет студенту лучше ощутить 

атмосферу будущей профессии. Однако следует отметить, что 

настоящие условия несколько отличаются от таковых в недавнем 

прошлом. Во-первых, увеличилось количество обучающихся, что 

затрудняет работу целой группой в небольшой больничной палате (до 14-

15 человек и преподаватель). Во-вторых, современный студент 

отличается от своего ровесника в прошлом совершенно иной 

рефлексией. В-третьих, слишком много отвлекающих факторов (прежде 

всего, различного рода гаджетов и др.). Нередко подмечаешь, что не все 

студенты в равной степени заинтересованы происходящим. В итоге 

может сложиться ситуация, что группа целиком находится в палате, а 

работает лишь половина или треть студентов. В этой связи, даже такие 

проверенные временем методы требуют модификации.  

Так в нашей рутинной практике в качестве модели проблемного 

обучения мы достаточно широко используем метод «работа в команде». 

В данном случае реализуется технология сотрудничества, т.е. личностно-

ориентированное обучение, основанное на принципах 

взаимозависимости членов группы, личной ответственности каждого 

члена за собственные и общекомандные успехи, совместной учебно-

познавательной деятельности и общей оценки работы всех участников 

процесса.  
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Академическая группа студентов делится на несколько ячеек (по 3-

4 человека), получая конкретное задание - например, выставить 

предварительный диагноз и составить план обследования/лечения. В 

этом случае все обучающиеся в той или иной мере вовлечены в процесс 

сбора данных (анамнез, физикальное обследование). В палате они 

самостоятельно общаются с пациентами, а в учебной комнате активно 

обсуждают полученные сведения (реализация методики "мозговой 

штурм"). Обычно на общение и обследование пациента отводится 30 мин, 

обсуждение в команде - 15 мин (итого 1 учебный час). Регламентация по 

времени очень дисциплинирует студентов. С момента получения задания 

они моментально активизируются и "берутся за дело". В последующем 

команда выбирает одного из членов своего временного коллектива, 

который докладывает конкретный клинический случай. При этом 

остальные участники присоединяются к обсуждению при возникших у 

лидера затруднениях. Сведения о пациенте предоставляются как в 

устной форме, так и виде кураторского листа. Как показывает опыт, такие 

студенческие доклады и письменные фрагменты историй болезни очень 

поучительны, т.к. позволяют смоделировать реальную ситуацию с 

последующим совместным обсуждением. В принципе, ее можно 

развивать и в последующие дни цикла. Например, на следующем занятии 

заполнить лист назначений для пациента, осмотренного накануне, 

написать этапный эпикриз и т.д. Поле для учебной деятельности 

довольно большое.  

На заключительном этапе возрастает роль преподавателя, который 

выступает в этом случае больше в роли наставника, нежели 

руководителя. Обычно на занятии удается разобрать, как минимум, 3 

клинические ситуации. Методика позволяет осваивать важные в 

современной жизни навыки, так называемые «три «К» - коммуникацию, 

критичность мышления и креативность. В настоящее время они важны 

для любого специалиста, в том числе и будущего врача. Кроме того, 

командный подход способствует повышению мотивации, 

ответственности и самостоятельности у молодых людей. Как правило, 

подобная форма обучения вызывает немалый интерес у обучающихся, 

придает происходящему эмоциональную окраску. При этом студенты 

лично убеждаются в своих образовательных пробелах и необходимости 

дальнейшего профессионального и личностного роста.  

Согласно ФГОС при освоении терапевтических дисциплин могут 

быть реализованы виды деятельности из раздела "Самостоятельная 
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работа студентов" (СРС). Она представляет собой совокупность 

аудиторных и внеаудиторных занятий и работ, обеспечивающих 

успешное освоение образовательной программы высшего 

профессионального образования в соответствии с требованиями ФГОС 

под руководством преподавателя [5]. СРС постепенно превращается в 

ведущую и эффективную форму организации учебного процесса, 

усиливающую процесс приобретения, структурирования и закрепления 

знаний. Сложность проблемы заключается в необходимости оптимизации 

отводимого времени на аудиторные занятия и выполнение 

самостоятельной работы по осваиваемым учебным дисциплинам.  

В настоящее время во многих развитых странах отмечается 

устойчивая тенденция к снижению общего времени на аудиторные 

занятия и увеличению времени (примерно в три раза) на СРС. Такой 

подход значительно усиливает значимость самостоятельной работы и 

повышает ее роль в улучшении качества подготовки клиницистов. Формы 

самостоятельной работы студентов разнообразны. Они включают в себя 

изучение и систематизацию официальных государственных документов - 

законов, постановлений, указов, нормативно-инструкционных и 

справочных материалов с использованием информационно-поисковых 

систем "Консультант плюс", "Гарант", глобальной сети "Интернет"; 

изучение учебно-методической, научной литературы, материалов 

периодических изданий с привлечением электронных средств 

официальной, статистической, периодической и научной информации; 

подготовку презентаций, докладов и рефератов, составление 

кроссвордов к теме практического занятия, написание курсовых и 

выпускных квалификационных работ; участие в работе студенческих 

конференций, в научных исследованиях. Важное место в СРС занимает 

работа на образовательном портале в системе Moodle Казанского ГМУ, 

где представлены все дисциплины нашей кафедры. В структуру 

дистанционного курса включены глоссарий, рабочая программа, 

лекционный курс, учебно-методическое сопровождение дисциплины, 

тестовые задания, ситуационные задачи, оценка лабораторно-

инструментальных диагностических методов. Отдельным блоком 

представлены задания для отработки пропущенных практических 

занятий и лекций.  

На многолетних разработках базируется нелегкий опыт создания и 

апробирования дистанционных курсов по целому ряду терапевтических 

дисциплин: "Факультетская терапия", "Госпитальная терапия", 
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"Внутренние болезни", "Диагностика внутренних болезней". Признаемся, 

что на этом пути было немало трудностей технического и 

методологического характера. Причем, на начальном этапе сложности 

отмечались, как у преподавателей, так и у студентов. Созданные 

виртуальные курсы приобрели должную функциональность далеко не 

сразу. Первостепенной задачей явилось выведение курсов из функций 

"Библиотека" (использование студентами информационных источников 

по конкретной теме) в интерактивные категории. Это стало возможным, 

когда более широко стали применяться "видеолекции", "оценочные 

средства", форумы, модулирование. Именно активное сотрудничество 

между студентом и преподавателем, а также возможность оценки 

выполненных заданий с индивидуальными комментариями позволили 

"оживить" данные ресурсы. В конечном итоге они дали возможность, с 

одной стороны, систематизировать систему самостоятельной подготовки 

студентов к практическим занятиям, с другой - облегчить контроль 

усвоения материала по определенным темам. Так объяснение с 

применением реальных примеров осуществляется во время аудиторных 

часов, а их отработка до уровня приобретения определенного навыка - 

дистанционно. Подобный подход активно применяется нами в настоящее 

время при отработке практических навыков по оценке 

электрокардиографии, спирометрии, расчетных формул определения 

скорости клубочковой фильтрации, интерпретации различных 

лабораторных показателей и др.  

Чек-лист оценки курсов дистанционного обучения включает 

метаданные (краткую аннотацию курса, тематический план, наличие 

методических рекомендаций, полезные ссылки на внешние ресурсы, 

список рекомендуемой литературы, блок видео-лекций, итоговое 

тестирование), педагогический дизайн (презентации, тесты, 

ситуационные задачи), уровень интеграции в систему обучения. 

Сложности в ведении дистанционных курсов состоят в необходимости 

постоянного обновления определенных компонентов курса и отдельных 

его составляющих. Такой подход требует от создателей курсов 

временных затрат и определенной дисциплинированности. 

В качестве помощника для самостоятельной подготовки к 

практическим занятиям выступают созданные сотрудниками кафедры 

учебно-методические пособия по всем преподаваемым дисциплинам. 

Получая в начале цикла хендбук, студент приобретает ценный 
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инструмент по маршрутизации всего учебного процесса по изучению 

дисциплины.  

Прогресс науки и техники обуславливает все более и более 

возрастающий поток научной информации. Самостоятельная работа 

студента - один из наиболее эффективных вариантов выполнения 

научной работы [1]. В этой связи участие студента в научной 

деятельности в период обучения в ВУЗе – неотъемлемая часть 

подготовки квалифицированного специалиста со сформированными 

базовыми знаниями. Студенческое научное общество и студенческий 

научный кружок (СНК) позволяют привлекать обучающихся к процессу 

организации научно-исследовательской работы. Эти структуры 

способствуют расширению кругозора, уровня профессиональной 

подготовки и клинического мышления обучающихся. На базе научных 

кружков осуществляется начальная дифференцировка студентов по их 

профильным предпочтениям, которые, в перспективе, могут стать 

основной сферой их деятельности [8, 9]. На примере нашего научного 

кружка отметим, что путем повышения эффективности научно-

исследовательской деятельности среди студентов наши преподаватели 

способствуют развитию благоприятных условий для формирования в 

будущем высококвалифицированных специалистов. Именно научный 

руководитель мотивирует студентов к участию в различных клинических 

исследованиях, выполняемых на кафедре. Одной из основных задач СНК 

является содействие в совершенствовании уровня научной подготовки 

студентов и соблюдение этапности в организации учебного процесса. 

Через создание творческой атмосферы среди студентов научного кружка 

осуществляется повышение качества профессиональной подготовки 

будущих специалистов, их своевременное информирование о 

проводимых конференциях, олимпиадах, конкурсах и выставках [10].  

На кафедре внутренних болезней довольно давно сложилась четкая 

система организации исследовательской работы студентов. Она 

включает два элемента, первый из которых - учебно-исследовательская 

работа студентов (УИРС), проводимая самостоятельно в рамках учебного 

плана (была изложена выше), второй - научно-исследовательская работа 

во внеучебные часы под методическим руководством курирующего 

преподавателя. Работа СНК на кафедре внутренних болезней проходит 

интенсивно, о чем свидетельствуют многочисленные публикации в 

тематических сборниках, журналах всероссийского и международного 

уровней, участие студентов в научных конференциях. Куратор кружка (из 
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числа преподавателей кафедры) на каждом заседании СНК проводит 

разбор интересных клинических случаев. При этом он помогает 

студентам освоить сбор данных по имеющейся проблеме, правильно 

сгруппировать материал, провести анализ и, как следствие, помочь 

сформулировать правильный диагноз и адекватную тактику лечения. 

Руководитель СНК объясняет основные и наиболее часто встречающие 

в практике врача диагностические, тактические и лечебные ошибки, 

акцентируя внимание на наиболее важных и сложных вопросах. В 

конечном итоге у обучающихся, к моменту окончания ВУЗа, формируется 

клиническое мышление.  

При осуществлении как аудиторной, самостоятельной, научно-

исследовательской работы крайне важно соблюдать 

конфиденциальность сведений, связанных с пациентами и их 

родственниками. Об этом необходимо периодически напоминать 

студентам, дабы не произошло «утечки» персонифицированной 

информации (ни устно, ни письменно, ни виртуально). При сдаче истории 

болезни и кураторских листов указываются только инициалы пациентов 

без адресов и телефонов. Подобный подход должен быть закреплен в 

письменной форме. Соответствующий вкладыш с подписями 

обучающихся должен быть вложен в учебный журнал. 

Действующим механизмом в сфере медицинского образования 

выступает международный обмен. Довольно много студентов проходят 

стажировки и производственные практики в зарубежных клиниках и 

медицинских центрах. В связи с этим на практических занятиях 

используется методика перевода научных статей, как составляющая 

часть самостоятельной работы. Отработка навыков чтения и понимания 

оригинальной литературы по специальностям определяется 

необходимостью получения информации из передовых иностранных 

источников в отношении самых современных методов диагностики и 

лечения заболеваний. Знание иностранных языков, в том числе 

медицинского английского, помогает врачам быть в курсе новейших 

событий в сфере медицины [11, 9]. Это, в свою очередь, позволяет 

сотрудничать с зарубежными коллегами и участвовать в различных 

клинических исследованиях, в том числе международных. В этом случае 

язык конгрессов, конференций и консилиумов становится не только 

доступным и понятным, но и всесторонне объединяющим. 

Таким образом, жестким требованиям современного высшего 

медицинского образования может отвечать совокупность педагогических 
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технологий - общепринятых (стандартных) и инновационных. Числовой 

эквивалент каждого из вида технологий представить крайне сложно ввиду 

специфичности объекта изучения, отсутствия четких критериев оценки и 

стандартизации этих методов (при этом доля дистанционного обучения 

не должна превышать четверть всех учебных часов). Анализ различных 

методов и учет мнения студентов показывают, что кроме классических 

методик необходимо развивать инновационные педагогические 

технологии, базирующиеся на деятельном участии обучающихся и 

критическом анализе изучаемых клинических ситуаций со стороны 

преподавателя-наставника. Использование на практических занятиях 

активных технологий обучения реально повышает качество подготовки 

специалистов медицинского ВУЗа, о чем свидетельствуют результаты 

обратной связи, успешное прохождение студентами всех этапов 

государственной аттестации. 
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Аннотация.  Актуальность исследования заключается в том, что в 
современном процессе обучения студентов монологической речи на 
втором иностранном языке (французском и немецком), необходимо 
обновление педагогических инструментов, включая методы 
преподавания. Целью исследования является обобщение методов 
обучения студентов монологической речи с использованием 
возможностей видеохостинга Rutube (на примере немецкого и 
французского языков). В результате обобщения методов обучения 
студентов монологической речи с использованием возможностей 
видеохостинга Rutube (на примере немецкого и французского языков) 
было выявлено и установлено, что наиболее значимым в этом плане 
является метод проектов, который помогает побудить студентов к 
самообучению, также почувствовать себя самостоятельными, 
компетентными, способными независимо продумывать решение 
коммуникативных задач и успешно презентовать его на немецком или 
французском языках. 

Ключевые слова. Метод проектов, обучение студентов, 
монологическая речь, видеохостинг Rutube, немецкий язык, французский 
язык. 
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Annotation. The relevance of the research lies in the fact that in the 
modern process of teaching students monologue speech in a second foreign 
language (French and German), it is necessary to update pedagogical tools, 
including teaching methods. The purpose of the study is to generalize the 
methods of teaching students monologue speech using the capabilities of the 
Rutube video hosting (using the example of German and French languages). 
As a result of generalizing the methods of teaching monologue speech to 
students using the capabilities of the Rutube video hosting (using the example 
of German and French languages), it was revealed and established that the 
most significant in this regard is the project method, which helps to encourage 
students to self-learn, and also to feel independent, competent, able to 
independently think through solutions to communication problems and 
successfully present them in German or French. 

Keywords. Project method, student teaching, monologue speech, 
Rutube video hosting, German, French. 

 

Опыт обучения студентов монологической речи (на примере 

немецкого и французского языков) часто демонстрирует, что, например, 

студенты, обучающиеся по направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика», не в полную меру своих возможностей овладевают 

вторым иностранным языком (2ИЯ). Представляется, что эту проблему 

возможно решить путем применения современных эффективных методов 

стимулирования познавательного интереса студентов к изучению 2 ИЯ. 

Полагаем, что использование методов обучения студентов 

монологической речи с использованием возможностей видеохостинга 

Rutube (на примере немецкого и французского языков) является одним из 

наиболее эффективных способов соблюсти баланс в направлении 

овладения вторым иностранным языком (немецким, французским). При 

обобщении методов обучения студентов монологической речи с 

использованием возможностей видеохостинга Rutube (на примере 

немецкого и французского языков) мы придерживались теоретических и 
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практических положений, представленных в научных трудах 

отечественных ученых. Например, ключевые методические термины и 

понятия нашего исследования были интерпретированы на основе их 

изучения в новом словаре Э.Г. Азимова и А.Н. Щукина, где 

монологическая речь определена как «форма речи, обращенная к одному 

или группе слушателей (собеседников), иногда – к самому себе; по 

сравнению с диалогической речью характеризуется развернутостью (что 

связано со стремлением широко охватить тематическое содержание 

высказывания), наличием распространенных конструкций, 

грамматической их оформленностью. Обучение монологической речи 

проходит в три этапа. На первом вырабатываются языковые 

автоматизмы. Выработка навыков быстрого и безошибочного 

пользования фонетическим, лексическим, грамматическим материалом 

происходит на основе имитативной, ассоциативной речи, речи-

называния, хоровой и условно-коммуникативной речедеятельности. На 

втором этапе учат отбору языковых средств, соответствующих цели 

коммуникации. В центре внимания при этом находится выражение 

содержания с помощью адекватного языкового материала. На данном 

этапе вырабатывается умение свертывать чужое высказывание и 

использовать преимущественно речевой материал в готовом виде. 

Третий этап направлен на развитие умений инициативной речи. Сознание 

говорящего концентрируется на содержании высказывания. Среди 

признаков монологической речи выделяются также непрерывность 

(высказывание не ограничивается одной фразой, а представляет собой 

сверхфразовое единство), последовательность, логичность речи, 

относительная смысловая законченность, коммуникативная 

направленность высказывания» [1, с.147]. Обучение монологической 

речи в нашей работе также было построено с учетом рекомендаций 

И.А. Бредихиной в методике преподавания иностранных языков [2]. 

Особый интерес для нас представляла работа Н.Ю. Гусевской и В.М. 

Ерёминой в плане обучения иноязычному общению студентов 

неязыковых специальностей на основе использования ИКТ и активных 

методов обучения [3]. Активные методы обучения как условие 

активизации учебно-познавательной деятельности учащихся, описанные 

О.П. Донченко и И.В. Щербаковой, также были применены нами в ходе 

исследования [4]. Помимо того, в плане использования возможностей 

видеохостинга Rutube (на примере немецкого и французского языков), мы 

опирались на методику обучения старшеклассников иноязычной 
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монологической речи на основе видеодебатов, разработанную В.К. 

Казаковой [5]. Н.А. Качаловым рассмотрена методическая организация 

комплекса упражнений по развитию умений говорения и письменной речи 

[6]. Учебник и практикум для вузов по немецкому языку для делового 

общения и аудиоматериалы в ЭБС М. А. Лытаевой и Е. С. Ульяновой 

были использованы нами в обучении студентов монологической речи на 

немецком языке с применением возможностей видеохостинга Rutube [7]. 

Г.А. Овсянниковой обозначена роль внутренней и внешней наглядности в 

обучении говорению на иностранном языке, на начальном этапе обучения 

в вузе [8]. В.И. Писаренко разработана методика использования 

видеоматериалов в обучении 2ИЯ, которая была задействована в нашем 

исследовании в обучении студентов монологической речи на 

французском языке с использованием возможностей видеохостинга 

Rutube [9]. Интересна работа П.В. Сысоева о значимости блог-технологии 

в обучении иностранному языку [10]. В учебнике и практикуме для вузов 

О. И. Трубициной описана методика обучения иностранному языку [11]. 

Современные интенсивные методы и технологии обучения иностранным 

языкам освещены в учебнике А.Н. Щукина [12]. 

Особо отметим, что на наших практических занятиях, 

подготовленных на основе метода проектов и моделирования 

коммуникативной ситуации по аналогии в обучении студентов 

монологической речи с использованием возможностей видеохостинга 

Rutube (на примере немецкого и французского языков) обучающиеся 

приобретают знания, и учатся командной работе, что обеспечивает 

соблюдение необходимого баланса между пассивной, активной и 

интерактивной учебной деятельностью. Для успеха организации занятий 

в группе преподаватель должен помочь студентам настроиться на 

командную работу.  

Рассмотрим более подробно сам процесс и методы обучения 

студентов монологической речи с использованием возможностей 

видеохостинга Rutube (на примере немецкого и французского языков, 

далее НЯ и ФЯ).  Изучение вышеуказанных источников, позволяет нам 

утверждать, что обучение иноязычной монологической речи включает три 

компонента: лингвистический компонент – воспроизведение языковых и 

речевых единиц в рамках конкретных тем; психологический компонент – 

навыки и умения экспрессивной речи; методологический – умение 

пользоваться опорами, говорить осознанно, умение создавать опоры для 

овладения монологической речью. Продуктивные навыки, 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

60 

задействованные во время процесса говорения: произносительные; 

ритмико-интонационные; лексико-грамматические. По причине того, что 

говорение на иностранном языке отличается от говорения на родном 

языке, для него характерны следующие отличительные признаки: 

мотивированность; активность; самостоятельность; 

целенаправленность; связь с мышлением; ситуативность; эвристичность. 

Выделяют две формы говорения: монолог и диалог. Для данного 

исследования представляет интерес монолог. Основные особенности 

монолога: связность, непрерывность, формирование и формулирование 

мыслей, адресность, которые требуют от человека и указывают на 

высокий уровень владения иностранным языком в своем резюме, 

соответственно именно этому необходимо обучать. Монолог должен быть 

подготовленным, структурированным, связным, иметь вступление, части, 

заключение, завершающее мысль, в нем не должно быть пауз. Студенты 

должны научиться, если забыли слово или какую-то часть, быстро 

придумывать замену, переходить к другому блоку. В целом 

монологическая речь обладает: активностью; произвольностью; 

целенаправленностью; логичностью; связностью; завершенностью; 

продуктивностью; непрерывностью; самостоятельностью; 

выразительностью. Еще одной особенностью, которой обладает монолог, 

является тот факт, что в монологической речи в малой степени 

используется невербальная информация, которая поступает из ситуации 

разговора. Эта особенность требует развития самостоятельности в 

генерировании монолога без пауз, вопросов, подсказок. Кроме того, 

отличительными чертами монолога являются: обращенность к 

слушателю и эмоциональная окрашенность. Подтверждением тому 

служит структурно-композиционное строение монолога, а именно 

наличие: обращений, местоимений и глаголов второго лица, глаголов 

повелительного наклонения и других форм волеизъявления. С точки 

зрения лингвистики, монолог может характеризоваться наличием: 

предложений с разной структурой; слов-обращений; риторических 

вопросов; клише; слов-связок. Так же в монологической речи 

используются многосоставные и полные предложения с усложненным 

синтаксисом. Кроме того, монолог характеризуется как активный и 

произвольный вид речевой деятельности, в котором говорящему 

необходимо наличие темы и умения составлять различные высказывания 

или же последовательность высказываний по выбранной теме. Так как 

монолог является организованным видом речи, то можно сделать вывод 
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о том, что монолог предполагает умение формировать и отдельные 

высказывания, и связные тексты, выбирать языковые средства и 

интонации, адекватные коммуникативному намерению. Монолог всегда 

направлен на достижение определенных коммуникативных целей и задач 

его автора. К коммуникативным функциям монологической речи 

относятся: информативная (сообщение новой информации, описание 

событий, действий, состояний); воздействующая (убеждение кого-либо в 

правильности тех или иных мыслей, взглядов и т.п.; побуждение к 

действию или предотвращение действия); эмоционально-оценочная. 

Обобщая вышеописанное, необходимо отметить, что монолог на 2ИЯ, 

информативный и развернутый, часто представляется студентам 

сложной задачей, так как это не перевод текста, например, с НЯ или ФЯ 

на русский язык, не перевод текста с русского языка на НЯ или ФЯ, не 

монологическое высказыванием на русском языке, а самостоятельный 

монолог на втором иностранном языке. Следовательно, к монологу на НЯ 

или ФЯ студентов необходимо регулярно и эффективно готовить.  

Полагаем, что метод проектов и моделирования коммуникативной 

ситуации по аналогии с использованием возможностей видеохостинга 

Rutube (на примере немецкого и французского языков) – лучшие способы 

спровоцировать студентов, обучающиеся по направлению подготовки 

45.03.02 «Лингвистика», на оптимизацию собственной монологической 

речи на НЯ или ФЯ. В этом направлении в своей работе мы применяли 

плейлисты Rutube, предназначенные для овладения монологической 

речью на немецком и французском языках, примеры которых приведены 

на рисунках (рис. 1, рис. 2, рис. 3, рис. 4). 

 

 
Рисунок 1. Тематический плейлист видеохостинга Rutube «Die 

Sommerferien. Der Urlaub. Die Reise». 

Источник: отобрано авторами с видеохостинга Rutube 

 

https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
https://rutube.ru/plst/135364/
https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
https://rutube.ru/video/0d76153c571a4368dd7adab457d83ce7/
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Рисунок 2. Тематический плейлист видеохостинга Rutube «Das Neujahr». 

Источник: отобрано авторами с видеохостинга Rutube 

 

 
Рисунок 3. Тематический плейлист видеохостинга Rutube «Les animaux 

domestiques». 

Источник: отобрано авторами с видеохостинга Rutube 

 

 
Рисунок 4. Тематический плейлист видеохостинга Rutube « Je voudrais 

louer une voiture ». 

Источник: отобрано авторами с видеохостинга Rutube 

 

Заметим, что плейлисты видеохостинга Rutube были отобраны 

авторами в соответствии с разговорными темами, обозначенными в 

рабочих программах по дисциплине «Практический курс второго 

https://rutube.ru/plst/135364/
https://rutube.ru/plst/135364/
https://rutube.ru/plst/106300/
https://rutube.ru/plst/106300/
https://rutube.ru/plst/96905/
https://rutube.ru/plst/96905/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/plst/135364/
https://rutube.ru/plst/96905/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
https://rutube.ru/video/269b2487d7629228d27c687e605fb694/
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иностранного языка (немецкого, французского)» для студентов, 

обучающихся по направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика». Особо 

подчеркнем, что для овладения монологической речью на немецком и 

французском языках по итогам работы с материалами видеохостинга 

Rutube студентам было предложено подготовить собственные 

тематические видеопроекты, продемонстрировать и описать их в рамках 

моделирования коммуникативной ситуации по аналогии на НЯ и ФЯ.  В 

этом плане метод проектов и моделирования коммуникативной ситуации 

по аналогии помогли побудить студентов к самообучению, почувствовать 

себя самостоятельными, компетентными, способными независимо 

продумывать решение коммуникативной задачи и успешно презентовать 

его на НЯ или ФЯ. Считаем, что проектное обучение студентов 

монологической речи с использованием возможностей видеохостинга 

Rutube (на примере немецкого и французского языков) и моделирование 

коммуникативной ситуации по аналогии создают условия для 

самореализации студентов языковых факультетов и вузов, способствует 

развитию интеллекта и веры в свои силы в эффективном овладении 

вторым иностранным языком. 

В итоге, метод проектов и моделирования коммуникативной 

ситуации по аналогии позволили авторам исследования обеспечивать 

студентам положительную мотивацию и ситуации успеха. Указанные 

выше методы помогли подготовиться к успешной сдаче экзаменов по 

дисциплине «Практический курс второго иностранного языка (немецкого, 

французского)». Методы проектов и моделирования коммуникативной 

ситуации по аналогии в обучении студентов монологической речи с 

использованием возможностей видеохостинга Rutube (на примере 

немецкого и французского языков) являются одновременно модными, 

привлекательными, актуальными и доказавшими свою успешность, они 

активно используются в современной практике преподавания немецкого 

и французского языков. 
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Аннотация. Целью данной работы является исследование 

способов выражения условия в русском и китайском сложноподчинённом 
предложении. Выявляется база языковых средств, участвующих в 
передаче значений русских условных конструкций  на китайский язык 
посредством  возможностей синтаксиса  языка-оппонента. Приводится 
ряд примеров, где для актуализации условных отношений используются 
одиночные союзы, парные  союзы, а также рамочные конструкции, что 
характерно для китайского языка. Все примеры даются с переводом на 
русский язык. Реализации поставленной цели служит сравнительный 
анализ.  Результаты предпринятого сравнительного анализа показывают, 
что в сравниваемых языках обнаруживается много общего в плане 
способов выражения значений условия на уровне сложноподчинённого 
предложения,  хотя русский и китайский языки не являются схожими по 
грамматическому построению, так как относятся к разным языковым 
группам.  
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Abstract. The aim of this work is to study the ways of expressing of 

condition in Russian and Chinese complex sentences. The base of linguistic 
means involved in the transfer of meanings of Russian conditional 
constructions into Chinese is revealed through the possibilities of the syntax of 
the opponent language. A number of examples are given where single 
conjunctions, paired conjunctions, and frame constructions are used to 
actualize conditional relations, which is typical for the Chinese language. All 
examples are given with a translation into Russian. The implementation of this 
goal is served by a comparative analysis. The results of the undertaken 
comparative analysis show that the compared languages have much in 
common in terms of ways of expressing the meanings of conditions at the level 
of a complex sentence, although Russian and Chinese are not similar in 
grammatical structure, since they belong to different language groups. 
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Говоря об изучении русского языка как иностранного студентами из 

зарубежных стран, в нашем конкретном случае,  китайской молодежью, 

пополняющей ряды студенчества российских вузов, вспоминаются слова 

В. Гумбольдта, которому принадлежит идея о том, что:  «различия между 

языками суть нечто большее, чем просто знаковые различия, что слова и 

формы слов образуют и определяют понятия и что различные языки по 

своей сути, по своему влиянию на познание и на чувства являются в 

действительности различными мировидениями» [4, c. 370]. Обращаясь ко 

дню сегодняшнему, отметим, что «…стабильное развитие стратегических 

партнёрских отношений между Россией и КНР обусловило исследование 

грамматических нюансов русского и китайского языков в 

сопоставительном плане, так как их знание предупреждает 

возникновение лингвистической интерференции у специалистов, 

использующих языки-партнёры в своей профессиональной 

деятельности» [6, с. 21]. Несмотря на то, что русский и китайский языки 

принадлежат к разным языковым группам, обоим языкам присущи схожие 

синтаксические отношения. Так, в обоих языках имеются сложные 

предложения с придаточным условия, в которых условные отношения 

выражаются при помощи союзов или других языковых средств.    



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

67 

Ранее мы писали, что «…одним из действенных помощников в 

изучении этого грамматического пласта, на наш взгляд, мог бы стать 

сравнительный анализ…так как сопоставление грамматических 

категорий русского и китайского языков позволило бы нивелировать 

возможную интерференцию, а также найти языковые опоры при изучении 

языка получения образования» [7, с. 223].  Следуя этой логике, считаем, 

что сопоставительное изучение способов выражения условных 

отношений на уровне сложного предложения в исследуемых языках 

является актуальным. Далее попытаемся продемонстрировать это 

положение при помощи сравнения и примеров. 

В русском языке в сложном предложении условная придаточная 

часть содержит указание на условие, от которого зависит осуществление 

того, о чем говорится в главной части. Придаточные условные относятся 

ко всему составу главной части сложного предложения и присоединяется 

к ней при помощи союзов  и союзных сочетаний: если, если бы, в случае 

если, в том случае если, на случай если, на тот случай если, при условии, 

если, при условии что, при том условии если, при том условии что, когда, 

раз, ежели, ежели бы, когда бы, коли (коль) бы, коль скоро. 

Условие, от которого зависит реализация события, заключается в 

придаточной части.  

Сложные предложения с придаточным условия по выражаемому 

значению и по структуре делятся на два основных типа: условные 

придаточные без частицы бы и условные придаточные с частицей бы.  

Условные придаточные без частицы бы указывают на реальное 

условие, при котором  может или могло осуществиться действие главной 

части предложения; чаще всего присоединяются к главной части союзом 

если, который наиболее отчетливо передает условные отношения между 

частями сложного предложения: Если ты придёшь ко мне в гости, я 

покажу тебе свои свежие фотографии.  

Для выражения реально осуществимого условия в главной и 

придаточной частях обычно употребляются формы глагола 

изъявительного наклонения, а иногда и инфинитив: Если хорошо 

учиться, реально окончить университет с красным дипломом. 

Придаточные условные с частицей бы выражают нереальное 

условие; они обозначают неосуществленное в прошлом условие или же 

неосуществимое для будущего и настоящего времени предположение, 

желание, возможность: Если бы выкопали лук вовремя, он бы не 

почернел.  
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В придаточных условных с частицей бы сказуемые обычно 

выражаются формами глагола сослагательного наклонения, реже в роли 

сказуемого употребляется форма императива: Помоги ты мне убрать 

квартиру, мы успели бы погулять. 

Нереальное условие может выражаться и бессоюзной 

конструкцией: Одна минута в пробке, и мы бы не успели на поезд.   

Говоря о китайском языке, следует отметить, что основное 

содержание современного китайского синтаксиса включает базовую 

структуру предложений, типы предложений и формы выражения 

предложений. В китайском языке предложение включает в свою структуру 

2 части: группу подлежащего и группу сказуемого. Субъект и предикат – 

базовые языковые единицы простого предложения, это слова, способные 

выразить полное значение. 

Структура сложного предложения определяется зависимостью 

предложений: смысловой и синтаксической. В составе сложного 

предложения обычно имеется 2 части. В этом его отличие по сравнению 

с простым предложением, в состав которого входит  одна часть. Каждая 

из частей сложного предложения имеет свой состав членов предложения. 

Это его отличие  от усложненного предложения, где одна часть является 

частью состава другой как распространенный член предложения, либо 

функционирует как придаточная часть. В китайском языке  на уровне 

сложного предложения условные отношения встречаются часто, и 

способы их выражения могут быть весьма разнообразными. Китайский 

исследователь Ван Ляо-и писал, что в китайском языке «условная 

конструкция выражает сообщение, характеристику или суждение, 

определяя их с точки зрения условия, при котором они имеют место. 

Иногда событие может осуществляться или, напротив, не 

осуществляться лишь после того, как произойдет другое событие, тогда 

последнее является условием появления основного события. Если 

конструкция сообщает о двух зависящих друг от друга событиях и 

указывает, что одно из них совершится или не совершится в зависимости 

от наличия другого, то конструкция называется условной конструкцией» 

[2, с. 178]. 

Здесь важно обратить внимание на следующие моменты: 

1. Значения условных отношений. Логически условные отношения 

подчеркивают неизбежность событий. Под условными отношениями 

обычно подразумеваются условия и результаты взаимозависимы; 

определенное условие приводит к соответствующему результату, то есть, 
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чтобы получить определенный результат, у вас должно быть условие, ему 

соответствующее. Необходимость полагаться друг на друга  обусловлено 

объективной  необходимостью. 

2. Выражение условных отношений. Существует два основных 

способа выражения условных отношений: первый – это выражение 

условия при помощи значения (семантики) слова, а другой – выражение 

условия  формальным способом. 

3. Семантическое выражение. Предложения с выражением 

условных отношений при помощи семантики относятся к предложениям, 

которые не используют никаких союзов в своей структуре, включая 

предложения, в которых  такие слова либо опущены, либо не могут быть 

добавлены. Изучение предложений семантического выражения должно 

углубляться в синтаксическую и семантическую прагматическую 

плоскости. Дополнение семантического и контекстуального содержания 

часто является важным средством для выяснения отношений между 

контекстами. 

4. Формальное выражение. Под формальным выражением 

подразумевается метод формального выражения, который использует 

знаки в качестве средства выражения. Основным признаком характера 

условных отношений является ряд союзов этого класса, а также 

некоторые другие средства. 

5. Условно связанные слова. В процессе функционального анализа 

языка было обнаружено, что некоторые слова всегда используются для 

выражения определенных условных отношений. Отнесение этих слов к 

одной категории стало результатом такого анализа. Поэтому, когда мы 

слышим или видим эти слова, мы понимаем, что предложение, с которым 

они связаны, является условным. 

Например: 

如果我们获得启动资金，项目就能开始运转。 

Rúguǒ wǒmen huòdé qǐdòng zījīn, xiàngmù jiù néng kāishǐ yùnzhuǎn. 

Если мы получим стартовый капитал, проект может начать 

работать. 

只要你努力工作，我们就让你加入。 

Zhǐyào nǐ nǔlì gōngzuò, wǒmen jiù ràng nǐ jiārù. 

Пока вы усердно работаете, мы позволим вам присоединиться. 

只有当美国放弃干预中国内政的幻想时，中美关系才能正常化。 
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Zhǐyǒu dāng měiguó fàngqì gānyù zhōngguó nèizhèng de huànxiǎng shí, 

zhōng měi guānxì cáinéng zhèngcháng huà. 

Только когда Соединенные Штаты откажутся от иллюзии 

вмешательства во внутренние дела, китайско-американские отношения 

могут быть нормализованы. 

Слова «если», «пока», «только» в примерах выше выражают 

различные условные отношения. 

6. Другие средства. Другие средства включают  лексические 

единицы и определённые модели предложений. 

В дополнение к союзам, некоторые конкретные слова и модели 

предложений также могут четко выражать условные отношения, 

выраженные в предложении. 

Например: 

1) 我可以帮助你，但是你必须满足我一个条件。 

Wǒ kěyǐ bāngzhù nǐ, dànshì nǐ bìxū mǎnzú wǒ yīgè tiáojiàn. 

Я могу помочь вам в этом вопросе, но вы должны  выполнить моё 

условие. 

2) 他同意的前提是学校公开向家长道歉。 

Tā tóngyì de qiántí shì xuéxiào gōngkāi xiàng jiā cháng dàoqiàn. 

Предпосылка его согласия заключается в том, что ваша школа 

должна публично извиниться перед родителями. 

Слово 条件–«условие» в примере 1) и слово 前提–«предпосылка» в 

примере 2) ясно показывают взаимосвязь необходимых условий. 

Схему сложного китайского условного предложения можно 

представить следующим образом:  

Субъект + 要 + 想/能 + условие (的话), + (就/也) + результат 

Выражаться  условные отношения в данном случае могут при 

помощи условных  союзов, которых насчитывается  немалое количество.  

К условным  союзам относятся следующие:  

要 yào, 若 ruò, 倘 tăng, 要是 yàoshì, 若要 ruòyào, 倘然  tăngrán – если, 

если бы; 如果 rúguŏ – если действительно; 倘使 tăngshĭ, 假如 jiărú – если 

предположить; 既然 jìrán  – раз, коль скоро; 就是  jìushì  – если даже; 即

使 jíshĭ  – даже если допустить; 只要 zhĭyào  – если только; 如……

则 rú……zé, 要是……那 yàoshì……nà, 如果......那么 rúguŏ ......nàmè  – если 

... то; 既然......于是 jìrán ......yúshì  – раз ... то и др. 
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Эти союзы употребляются в сложноподчинённом предложении с 

придаточной частью. 

Кроме того, в китайском языке есть союзные единства: 要是……

话 yàoshì…… huà, 如果……话rúguŏ ……huà – при том условии, если; 假如

……时 jĭarú……shí – в том случае, если.  

Союзные единства представляют собой сочетания  служебного и 

знаменательного  слов. В. И.  Горелов союзы китайского языка по 

употреблению подразделяет на три разряда: «одиночные союзы, 

парные  союзы, рамочные конструкции: 

1. Одиночные союзы: 即使 jíshĭ – даже если  

Этот союз употребляются самостоятельно. Он не образует 

сочетаний с другими  союзами. 

2. Парные  союзы: 要……那 уào…… nà – если ... то; 不是......就

是  bùshì ......jìushì – если не ... то; 如果......则 rúguŏ......zéь – если 

...то; 既然......那么 jìrán...... nàmè – раз ... то.  

Парные  союзы представляют собой сочетания  разных союзов. 

Иногда встречаются парные сочетания, в состав которых 

входят  союзные фразеологические единства, например:  

如果……话……那么rúguŏ…… huà…… nàmè, 假若……话……

那  ……jiăruò…… huà…… nà и др. – при условии если.  

3. Рамочные конструкции. Их компонентами служат союзы и 

специальные лексические элементы. Эти словосочетания, называемые 

союзными фразеологическими единствами, являются показателями 

границ придаточных предложений условия и причины. Их компоненты, 

неизменно помещаясь в начале и в конце придаточного предложения, как 

бы замещают его с двух сторон. 

如果……的话 [3, с. 42-44]»: 

如果他们都不能陪她的话，她就找白茶，大言不惭地说，我救了你的，

你总不能眼睁睁看着我孤独致死吧。(придаточное предложение условия) 

Rúguǒ  tāmendōu bùnéng péi tā dehuà ，tā jiù zhǎo bái chá ，dà  yán 

bù cán dì shuō ，wǒ jiù le nǐ de mìng ，nǐ  zǒng bùnéng yǎn zhēng zhēng kàn 

zháo wǒ gūdú zhìsǐ  ba. 

Если  они все не могли быть с ней, она искала Бай Ча и говорила ей, 

не преувеличивая: «Я спасла тебе жизнь, ты не можешь позволить, чтобы 

я умерла от одиночества у тебя на глазах». 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

72 

Далее, рассмотрим способы выражения условных отношений в 

китайском сложном предложении более подробно, приведём китайские 

примеры и их русскоязычные аналоги. 

要 yào =若 ruò =倘 tang =要是 yàoshì =若要 ruòyào =倘然 tăngrán – 

если, если бы;  

要是 yàoshì – если 

要是你不喜欢这个工作，你可以出去再另外找一个工作。 

Если вам не нравится эта работа, вы можете пойти и найти другую 

работу. 

我喜欢暑假是因为我可以外出玩耍；要是下雨，我就可以在室内下棋。 

Мне нравятся летние каникулы, потому что я могу гулять, а если 

идет дождь, можно играть в шахматы в помещении. 

要是可以选择座位的话，要坐在面试者桌子的侧面，而不要坐在正对。 

Если у Вас есть возможность выбрать место, Вы должны сидеть 

рядом с интервьюером, а не прямо напротив него. 

要 yào – если 

明天要晴天，我就和你一起出去。 

Míngtiānyàoqíngtiān, wǒjiù hé nǐ yīqǐ chūqù. 

Если завтра будет солнечная погода, я пойду с тобой. 

若 ruò – если 

你若害羞就不必和他说话，你迎接他的时候只须站在门边。 

Если ты стесняешься, тебе не нужно с ним разговаривать, ты просто 

должен стоять у двери, когда встречаешься с ним. 

以我的经验，若是你工作了很长的时间，又没有休息你工作的质量就会

下滑，更不要说你的效率了。 

По моему опыту, если вы долго работаете без отдыха, качество 

вашей работы ухудшится, не говоря уже об эффективности. 

倘tang = 倘若Tǎng·ruò – если 

倘若他没有信仰，他也不认为自己没有信仰。 

Tǎngruò tā méiyǒu xìnyǎng, tā yě bù rènwéi zìjǐ méiyǒu xìnyǎng. 

Если у него нет веры, он о вере даже и не думает. 

倘若你要更换学校的名称，你会遭到多人的反对。 
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Tǎngruò nǐ yào gēnghuàn xuéxiào de míngchēng, nǐ huì zāo dào duō rén 

de fǎnduì. 

Если вы хотите изменить название школы, многие будут 

протестовать 

若要ruòyào – если 

若要一天不得安，请客；若要一年不得安，盖房； 

Ruò yào yītiān bùdé ān, qǐngkè; ruò yào yī nián bùdé ān, gài fáng; 

Если вы хотите найти себе проблемы на один день, идите в гости, 

если вы хотите найти себе проблемы на год, постройте дом(Лян Шицю). 

若要功夫深，铁杵磨成针。 

Ruò yào gōngfū shēn, tiě chǔ mó chéng zhēn 

Если вы достаточно практиковали кун-фу, вы сможете измельчить 

кусок железа в порошок. 

倘然 tăngrán=假如 jiǎ rú – если бы 

倘然你再早到十分钟,就能见到她了. 

Tǎngrán nǐ zài zǎo dào shí fēnzhōng, jiù néng jiàn dào tāle. 

Если бы вы приехали на десять минут раньше, вы бы могли увидеть 

ее. 

如果 rúguŏ – если действительно;  

如果我们真的想的话，我们甚至可以知道韩国总统在想什么。 

Rúguǒ wǒmen zhēn de xiǎng dehuà, wǒmen shènzhì kěyǐ zhīdào hánguó 

zǒngtǒng zài xiǎng shénme. 

Если действительно понадобится, мы узнаем, что думает 

президент Южной Кореи. 

倘使 tăngshĭ = 假如 jiărú – если предположить;  

假如她已经结婚并且有了孩子呢？ 

Jiǎrú tā yǐjīng jiéhūn bìngqiě yǒule háizi ní 

А если предположить, что она выйдет замуж и у неё будут дети? 

保护的义务（倘使存在）当然是行为义务，而不是结果义务。 

Bǎohù de yìwù (tǎngshǐ cúnzài) dāngrán shì xíngwéi yìwù, ér bùshì jiéguǒ 

yìwù. 

Обязанность по защите – если предположить, что таковая 

существует, – наверняка является обязательством поведения, а не 

результата. 
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既然 jìrán – раз, коль скоро; 

既然不知道这个词，就要查字典。 

Jìrán bù zhīdào zhège cí, jiù yào chá diànzǐ zìdiǎn. 

Раз не знаешь этого слова, загляни в словарь. 

就是jìushì  – если даже;  

就是再难，也要尝试。 

Jiùshì zài nán, yě yào chángshì. 

Постарайтесь, если даже будет тяжело. 

即使 jíshĭ  –даже если, если допустить;  

但是，这工作即使没那么困难，他也不应该谈论它。 

Dànshì, zhè gōngzuò jíshǐ méi nàme kùnnán, tā yě bù yìng gāi tánlùn tā. 

Но если даже работа была не такой сложной, ему не следовало об 

этом говорить. 

我总是购买最优质的产品，即使它有点贵。 

Wǒ zǒng shì gòumǎi zuì yōuzhì de chǎnpǐn, jíshǐ tā yǒudiǎn guì. 

Я всегда покупаю продукты самого высокого качества, даже если 

это немного дороже. 

只要zhĭyào – если только;  

只要我们分享，东西大家都够。 

Zhǐyào wǒmen fēnxiǎng, dōngxī dàjiā dōu gòu. 

Всего хватит для всех, если только мы будем делиться. 

没什么，只要你了解自己在做什么。 

Méishénme, zhǐyào nǐ liǎojiě zìjǐ zài zuò shénme. 

Ничего, если только ты понимаешь, на что идешь. 

无论您从事什么工作，只要努力工作，您都会有未来。 

Wúlùnníncóngshì shénmegōngzuò, zhǐyàonǔlì gōngzuò, níndūhuì 

yǒuwèilái. 

Независимо от того, какую работу вы делаете, у вас будет будущее, 

если только вы будете усердно работать. 

Если люди высокомерны и смотрят свысока на других, то они не 

могут продвигаться вперёд.  

如果......那么rúguŏ ......nàmè, – если ... то 

如果你喜欢保持你的性格，那么，你就无权拒绝你的处境。 
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Rúguǒ nǐ xǐhuān bǎochí nǐ dì xìnggé, nàme, nǐ jiù wú quán jùjué nǐ de 

chǔjìng. 

Если вы хотите что-то изменить, то вам следует изменить свой 

характер (Роман Роланд). 

既然......就 jìrán ......jiù, =既然......那么jìrán...... nàmè – раз ... то. 

既然你今天不想来，就下周来吧。 

Jìrán nǐ jīntiān bùxiǎng lái, jiù xià zhōu lái ba 

Раз не хочешь прийти сегодня, то приходи на следующей неделе. 

既然谁都不反对，那么我也只好同意。 

Jìrán shéi dōu bù fǎnduì, nàme wǒ yě zhǐhǎo tóngyì. 

Раз никто не возражает, то придется и мне согласится. 

不是......就是  bùshì ......jìushì – если не ... то; 

在这个世界上不是你影响别人，就是别人影响你。 

Zài zhège shìjiè shàng bùshì nǐ yǐngxiǎng biérén, jiùshì biérén yǐngxiǎng 

nǐ. 

Если вы не оказываете влияния на других в этом мире, то они 

влияют на вас. 

В следующих предложениях используются парные сочетания, в 

состав которых входят  союзные фразеологические единства, 

например:  

如果不合适的话，那么我们可以给你换新的。 

При условии если это не подходит, то мы можем заменить. 

假若你无论如何也不配合我们的工作，那么我们将会采取强制措施。 

Jiǎruò nǐ wúlùn rúhé yě bù pèihé wǒmen de gōngzuò, nàme wǒmen jiāng 

huì cǎiqǔ qiángzhì cuòshī. 

При условии если вы так и не будете с нами сотрудничать, мы 

примем меры принуждения.  

Далее приведём примеры предложений с рамочными 

конструкциями, компонентами которых являются союзы и специальные 

лексические элементы. Эти словосочетания, называемые союзными 

фразеологическими единствами, являются показателями границ 

придаточных предложений условия и причины. Их компоненты, 

неизменно помещаясь в начале и в конце придаточного предложения, как 

бы обрамляют его с двух сторон: 

如果……的话rúguǒ……dehuà 
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如果你提出书面申请的话，他们就会拨给你资金。 

Rúguǒ nǐ tíchū shūmiàn shēnqǐng dehuà, tāmen jiù huì bō gěi nǐ zījīn. 

Если вы подадите письменное заявление, они выделят вам 

средства. 

如果你不能改变你的容貌的话，那么就改变你的行为吧！ 

Rúguǒ nǐ bùnéng gǎibiàn nǐ de róngmào dehuà, nàme jiù gǎibiàn nǐ de 

biǎoqíng ba! 

Если вы не можете изменить свою внешность, тогда измените свое 

поведение! 

Таким образом, отметим, что сравнивая пары условных 

сложноподчиненных предложений в контактирующих языках, мы 

заметили, что русские сложноподчиненные предложения схожи по 

семантическому признаку и средствам выражения с их китайскими 

коррелятами. Однако встречаются расхождения количественного 

порядка касательно союзных синонимов,  семантизирующих в  языках 

сравнения тот или  тип условного значения. 
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Аннотация. Актуальность исследования состоит в важности 
формирования коммуникативной компетенции студентов при изучении 
второго иностранного языка в автономном режиме проектной 
деятельности, которая в последующем интенсифицирует учебный 
процесс в оффлайн формате, поэтому необходимо рассмотреть 
ключевые педагогические технологии и методические инструменты в 
этом направлении. Целью исследования является изучение процесса 
формирования коммуникативной компетенции студентов в автономной 
проектной деятельности при изучении второго иностранного языка. В 
статье приведены результаты исследования метода проектов в 
формировании коммуникативной компетенции студентов при изучении 
второго иностранного языка (немецкого и французского), с учётом его 
специфики и особенностей обучающихся, в том числе языковых, 
творческих и интеллектуальных способностей. 
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Annotation. The relevance of the research lies in the importance of 

developing the communicative competence of students when learning a 
second foreign language in an offline mode of project activities, which 
subsequently intensifies the educational process in an offline format, therefore 
it is necessary to consider key pedagogical technologies and methodological 
tools in this direction. The purpose of the study is to study the process of 
developing students' communicative competence in autonomous project 
activities when learning a second foreign language. The article presents the 
results of a study of the project method in the formation of communicative 
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and French), taking into account its specifics and the characteristics of 
students, including linguistic, creative and intellectual abilities. 
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В современный процесс формирования коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении второго иностранного языка (2ИЯ) по направлению подготовки 

45.03.02 «Лингвистика», целесообразно внедрять и использовать новые 

педагогические технологии, которые были бы направлены не только на 

реализацию личностно-ориентированного подхода, но и соответствовали 

бы актуальным трендам и стандартам высшего образования. В этом 

плане особый интерес представляют образовательные технологии с 

искусственным интеллектом (ИИ). Кроме того, среди многообразия 

современных методов формирования коммуникативной компетенции 

студентов при изучении второго иностранного языка одним из наиболее 

широко известных является метод проектов в автономной деятельности. 

В теоретической части исследования мы руководствовались научными 

положениями, разработанными известными отечественными учеными: 

В.Ф. Аитовым, Бузиновой Л.М., Апанасюк Л.А., К.Ю. Вартановой, С.А. 

Венедиктовой, Н.А. Газовой, Т.В. Городилиной, М. О. Гузиковой, П. Ю. 

Фофановой, Н.Ю. Гусевской, В.М. Ерёминой, Н.А. Кочетуровой, 

О. И. Трубициной и др. [1,2.3,4,5,7,8,9.11,12]. В практической части 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

80 

исследования, при проведении опытной работы был использован учебник 

немецкого языка как второго иностранного Т.Ф. Гайвоненко, В.Я. 

Тимошенко и Л.В. Шупляк[6], а также методика расширения словарного 

запаса иноязычной лексики на основе индивидуальных стратегий 

обучения, на материале французского языка как второго иностранного в 

языковом вузе А.В. Зыковой[10]. Опираясь на теоретические положения 

вышеуказанных источником, под  автономной проектной деятельностью 

мы будем понимать способность брать на себя ответственность за свою 

проектную работу относительно всех аспектов: установление целей 

проекта, определение содержания и последовательности его 

демонстрации и описания, выбор используемых методов и приемов, 

управление процессом овладения 2ИЯ на котором строится проект, 

самооценка полученного результата. В ходе формирования 

коммуникативной компетенции студентов в автономной проектной 

деятельности при изучении 2ИЯ важно показать обучаемому, как 

приложить для решения проблемы не только ранее полученные навыки и 

знания, но и те, которые необходимо приобрести в дальнейшем. Именно 

поэтому проблематика проекта на 2ИЯ должная была быть реальной, 

интересной, знакомой и значимой в будущей профессиональной 

деятельности. Анализируя историю развития метода проектов в 

формировании коммуникативной компетенции студентов в автономной 

деятельности при изучении 2ИЯ как методической технологии, можно 

отметить, что отечественные педагоги и ученые подходили к 

интерпретации понятия «метод проектов» пo - разному. Отечественные 

педагоги видели цель проектной деятельности в развитии социально 

значимых качеств личности (самостоятельность, желание сотрудничать, 

устойчивость, стремление к цели и др.). Однако все ученые едины в 

описании метода проектов как технологии обучения, в которой знания и 

навыки, студенты приобретают в процессе планирования, 

систематизации информации и поэтапного выполнения практических 

задач – проектов. Формирование коммуникативной компетенции 

студентов в автономной проектной деятельности при изучении 2ИЯ 

отличает: сотрудничество и сотворчество всех участников; применение 

всех знаний, умений и навыков по второму иностранному языку 

(немецкому, французскому) для решения проблемы; соответствие задач 

проекта интересам, возрастным особенностям и потребностям студентов; 

четкая структура реализации проекта, план и прогноз результатов; 

решение неординарной, оригинальной коммуникативной проблемы на 
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2ИЯ; творческая направленность на самореализацию личности, развитие 

интеллектуальных, социальных или иных важных жизненных навыков; 

ориентация на самостоятельность студентов. Многие методисты 

отмечают следующие принципиальные аспекты в формировании 

коммуникативной компетенции студентов в автономной проектной 

деятельности при изучении 2ИЯ, на которые необходимо обратить 

внимание на практических занятиях по методу проектов: использование 

второго иностранного языка в ситуациях, максимально приближенных к 

условиям реального иноязычного общения; акцент на самостоятельной 

работе обучающихся (индивидуальной и групповой); выбор темы, 

вызывающей большой интерес для обучающихся и непосредственно 

связанной с условиями, в которых выполняется проект; отбор языкового 

материала, видов заданий и последовательности работы в соответствии 

с темой и целью проекта; наглядное представление результата. 

Многообразие и различная классификация видов проекта говорит об 

огромном педагогическом потенциале данного метода. По типам проекты 

можно разделить на исследовательские, творческие, информационные, 

практико-ориентированные. По количеству участников на коллективные и 

моно-проекты. По схеме взаимодействия на устно-речевые, письменные, 

интернет-проекты. Однако, единой точки зрения на то, как должна быть 

организована работа над проектом – индивидуально или в группе, не 

существует. Рассмотрим особенности применения данного метода в 

контексте формирования коммуникативной компетенции студентов в 

автономной проектной деятельности при изучении второго иностранного 

языка (немецкого, французского). 

Методика опытной работы по формированию коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении второго иностранного языка на базе технологий с ИИ (Knewton, 

Duolingo, LLM, GenAI, ,Twee, Perplexity, YandexGPT, ChatBA, Slidebean, 

Microsoft Designer и др.) включала : цель, задачи, принципы, этапы 

формирования иноязычной коммуникативной компетенции по немецкому 

и французскому языкам, котобые отражали специфику самостоятельной 

проектной деятельности студентов, обучающихся  по направлению 

подготовки 45.03.02 «Лингвистика»; формы; функции; содержание 

самостоятельной проектной деятельности; структурные компоненты 

самостоятельной проектной деятельности; группу иноязычных 

компетенций; результат и уровни формирования иноязычных 

компетенций в самостоятельной проектной деятельности, студентов 

http://www.duolingo.com/
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(высокий, средний и низкий). Методика также содержала критериальные 

показатели иноязычной коммуникативной компетенции по 2ИЯ, которые 

проявляются и формируются в самостоятельной проектной деятельности 

в процессе диагностирования, стимулирования, организации, оценки, 

коррекции. Подчеркнем, что второй иностранный язык (немецкий, 

французский) может выступать мощным средством формирования 

иноязычной коммуникативной компетенции именно в рамках автономной 

проектной деятельности, поскольку на 2ИЯ отведено меньшее 

количество часов при обучении по направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика». Для эффективной реализации идеи формирования 

коммуникативной компетенции студентов в автономной проектной 

деятельности при изучении второго иностранного языка на базе 

технологий с ИИ необходимо: сформировать коммуникативные знания, 

умения и навыки на 2 ИЯ, которые проявляются у студентов в их учебной 

и в дальнейшем в практической деятельности.  

Методика опытной работы по формированию коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении второго иностранного языка (немецкого или французского) на 

базе технологий с ИИ (Knewton, Duolingo, LLM, GenAI, ,Twee, Perplexity, 

YandexGPT, ChatBA, Slidebean, Microsoft Designer и др.) была 

апробирована на разных этапах педагогической работы авторов 

исследования в рамках АНОВО «Московский международный 

университет» и других вузов г. Москвы. 

На первом этапе опытной работы определялись уровни 

лингвистической подготовки, формировались установки для студентов на 

участие в активной проектной деятельности, оценивались начальные 

навыки самообучения, развивался интерес к изучению 2ИЯ и 

инокультуры, исследовалась мотивационная компонента как основа 

самоорганизующейся личности будущего специалиста. На этом этапе 

опытной работы проводилось анкетирование студентов, вырабатывались 

критерии оценки, делался выбор и уравнивание экспериментальных и 

контрольных групп, диагностировалась творческая, креативная 

направленность личности. Далее была организована работа по 

формированию иноязычной коммуникативной компетенции. Нами были 

использованы различные виды проектов лингвострановедческого 

содержания и тексты с определёнными элементами социально 

направленной информации, учебно-речевые ситуации, индивидуальные 

коммуникативные задания. Контроль знаний, умений и навыков по всем 

http://www.duolingo.com/
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видам речевой деятельности осуществлялся с помощью методов 

стандартизированного контроля. 

Второй этап был связан с включением студентов в многообразие 

видов и форм лингвистической подготовки, с освоением проектных видов 

деятельности и развитием субъектной позиции в процессе освоения 

технологий с ИИ для обучения 2ИЯ. Предполагалось усложнение 

продуктивной деятельности студентов, применение оригинальных 

учебно-методических комплексов и формирование адекватной 

самооценки.  

Третий этап был направлен на освоение образовательных 

приложений по 2ИЯ на базе технологий ИИ для творческого 

саморазвития, интеграцию лингвистической подготовки в креативной 

проектной деятельности.  

По итогам проведенной опытной работы можно сделать вывод о 

положительных результатах по формированию коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении второго иностранного языка. Статистическая обработка 

полученных результатов показала эффективность проведенной опытной 

работы по формированию коммуникативной компетенции студентов в 

автономной проектной деятельности при изучении 2ИЯ на базе 

технологий с ИИ. Заметим, что процесс формирования коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении 2ИЯ предполагает, прежде всего, развитие умений и навыков 

иноязычной речи с использованием методического ресурса и 

инструментов технологий с ИИ.  

Далее уточним критериальные параметры сформированности 

умений иноязычной речи при формировании коммуникативной 

компетенции студентов в автономной проектной деятельности при 

изучении второго иностранного языка с использованием методического 

ресурса и инструментов технологий с ИИ: 

1.Чтение на 2ИЯ, умения: 

-отделять основную лингвистическую и лингвокультурную 

информацию от второстепенной; 

-выделять необходимые факты и сведения в рамках актуальной 

информации о стране изучаемого языка; 

-прогнозировать развитие и результат излагаемых фактов 

социального характера о стране изучаемого языка; 
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-определять причинно-следственную и временную взаимосвязь 

событий, изложенных, например, в видеотексте; 

-обобщать описываемые факты; 

-оценивать важность, новизну, достоверность информации; 

-отбирать значимую информацию в тексте или ряде текстов о стране 

изучаемого языка. 

2.Аудирование. 

-определять тему и проблему высказывания тематической 

направленности; 

-выделять факты, примеры, аргументы в соответствии с 

поставленным вопросом или проблемой о последних событиях в стране 

изучаемого языка; 

-обобщать содержащуюся в тексте лингвострановедческую 

информацию и определять свое отношение к ней. 

3.Говорение. 

-запрашивать и обмениваться актуальной информацией о стране 

изучаемого языка; 

-высказывать утверждающую или оппозиционную точку зрения о 

событиях, изложенных, например, в видеотексте; 

-уточнять интересующую информацию; 

-участвовать в беседе; 

-брать на себя инициативу в разговоре; 

-излагать содержание прочитанного; 

-давать характеристику лингвострановедческим фактам; 

-делать выводы. 

4.Письмо. 

-производить компрессию оригинального текста; 

-излагать своей личное мнение в письменной форме по 

тематической проблематике; 

-сообщать и запрашивать информацию о стране изучаемого языка; 

-описывать события/факты/явления; 

-фиксировать информацию из прочитанного, составлять тезисы или 

развернутый план; 

-обобщать лингвострановедческую информацию и различных 

источников. 

Таким образом, проанализировав результаты опытной работы по 

формированию коммуникативной компетенции студентов в автономной 

проектной деятельности при изучении 2ИЯ на базе технологий с ИИ, мы 
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можем говорить о высоком образовательном и воспитательном 

потенциале новых методических инструментов, предлагаемых ИИ, 

поэтому их применение на практических занятиях по второму 

иностранному языку (немецкому, французскому) однозначно позволит 

повысить эффективность формирования коммуникативной компетенции 

студентов по второму иностранному языку при обучении в вузе. 
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Аннотация. Формирование самостоятельной творческой 

деятельности студентов педагогических вузов является важной 
составляющей их подготовки к профессиональной деятельности. В 
условиях современных образовательных стандартов важно развивать у 
будущих педагогов навыки самостоятельности, творческого подхода и 
способности к решению нестандартных задач. Одним из эффективных 
способов реализации этих целей является использование 
интегрированных занятий по русскому языку, которые позволяют 
сочетать изучение лексики, грамматики и культуры языка с 
развивающими творческими упражнениями и проектной деятельностью. 
Интегрированные занятия по русскому языку отличаются от 
традиционных тем, что они предполагают объединение различных 
аспектов учебного процесса: грамматики, лексики, культуры речи и 
литературы. Эти занятия нацелены на развитие не только языковых 
навыков, но и метакогнитивных, творческих способностей студентов, что 
критически важно для будущих педагогов. 
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творческая деятельность студентов, языковые навыки, метакогнитив., 
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Abstract: The formation of independent creative activity of students of 

pedagogical universities is an important component of their preparation for 
professional activity. In the context of modern educational standards, it is 
important to develop future teachers' skills of independence, creativity and the 
ability to solve non-standard tasks. One of the effective ways to achieve these 
goals is to use integrated Russian language classes, which combine the study 
of vocabulary, grammar and culture of the language with developing creative 
exercises and project activities. Integrated Russian language classes differ 
from traditional ones in that they involve combining various aspects of the 
educational process: grammar, vocabulary, speech culture, and literature. 
These classes are aimed at developing not only language skills, but also 
students' metacognitive and creative abilities, which is critically important for 
future teachers. 

Key words: Integrated classes, independent creative activity of students, 
language skills, metacognitive, self-regulation, teaching methods, non-
standard and creative thinking, research activities, creative process, 
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Введение 

Самостоятельность студентов педагогического вуза играет 

ключевую роль в их подготовке. В процессе интегрированных занятий на 

русском языке студенты не только получают знания по предмету, но и 

развивают умение организовывать свою деятельность, принимать 

решения и работать с разными источниками информации. Применение 

творческих методов обучения, таких как ролевые игры, мозговые штурмы, 

создание творческих проектов, помогает студентам выйти за пределы 
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традиционного восприятия учебного материала и воспринимать его как 

средство для самовыражения и личностного роста. 

Одним из аспектов самостоятельной деятельности студентов 

является способность к саморегуляции. Важно, чтобы студенты умели 

планировать свое время, анализировать результат своей работы и 

корректировать действия в случае необходимости. Это умение 

становится основой для будущей педагогической практики, где требуются 

не только знания, но и гибкость мышления, умение работать в условиях 

неопределенности. 

Творческая составляющая в обучении русскому языку. 

Творческая деятельность студентов в рамках интегрированных занятий 

играет особую роль. Она позволяет не только развить языковые навыки, 

но и расширить горизонты студентов, привить им любовь к языковому 

искусству и культуре. Применение творческих заданий, таких как 

сочинение эссе, написание оригинальных текстов, участие в проектной 

деятельности, дает студентам возможность проявить свою 

индивидуальность и развить способность к нестандартному решению 

задач. 

Актуальность темы 

Интегрированные занятия по русскому языку часто включают 

элементы литературы, искусства и других гуманитарных дисциплин, что 

способствует развитию творческого подхода. Например, студентам 

можно предложить провести сравнительный анализ литературных 

произведений разных эпох, создать собственные интерпретации 

известных сюжетов или даже написать пьесу или стихотворение на 

основе изучаемых языковых тем. Важно, что такие задания не только 

развивают их знания по русскому языку, но и формируют более широкий 

кругозор и креативное мышление. Самостоятельно-творческая 

деятельность студентов имеет особое значение в условиях 

интегрированных занятий по русскому языку. Однако в данном контексте 

существует определенная специфика, особенно когда речь идет о 

студентах, готовящихся стать преподавателями. Развитие их 

способностей в области самостоятельной и творческой деятельности 

будет непосредственно влиять на их способность передавать эти навыки 

своим ученикам в ходе выполнения профессиональных обязанностей. [2, 

с. 169]. В ряде исследовательских работ, посвящённых самостоятельной 

исследовательской деятельности будущих учителей, в современном 

образовании существует высокая потребность в самостоятельной 
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творческой личности. Такая личность формируется, с одной стороны, в 

процессе школьного обучения, а с другой — выходит из педагогического 

вуза и начинает обучать учеников. В связи с этим система образования 

предъявляет к себе дополнительные высокие требования, особенно в 

подготовке педагогических кадров. Направленность современного 

педагогического образования на воспитание и развитие педагогических 

способностей и профессиональной личности будущего учителя включает 

в себя необходимость его творческого развития [4, с. 65].  

Как отмечают Т. К. Беляева [4]. Е. А. Таможняя [17], Н.Б. Хасанов 

[19; 20] и другие «педагогическое творчество возникает не стихийно. Оно 

возможно лишь при осознании учителем собственной индивидуальности. 

Поэтому важно не упустить возможности развития творческого мышления 

студента, которые имеются в период его профессиональной подготовки» 

[5].  

Обзор литературы 

К аспектам формирования самостоятельной творческой 

деятельности студентов в рамках интегрированных занятий обращались 

такие ученые, как: Бабанский Ю.К. - рассматривал вопросы организации 

самостоятельной работы студентов, в том числе в рамках 

интегрированных занятий [3]; Беспалько В.П. - анализировал методы 

формирования творческой самостоятельности студентов [6]; Выготский 

Л.С. - рассматривал психологические аспекты творческой деятельности и 

их связь с языковым развитием [7]; Зимняя И.А. - освещала вопросы 

формирования самостоятельной деятельности студентов, в том числе в 

контексте педагогического образования [8];  Кузьмина Н.В. - 

рассматривала аспекты подготовки студентов педагогических вузов к 

самостоятельной творческой деятельности [10]; теоретическим основам 

формирования самостоятельной деятельности личности посвящены 

работы Леонтьева А.Н [11]; методам обучения, способствующие 

развитию творческой самостоятельности студентов - Лернер И.Я. [12]; 

работы Махмутова М.И. [13] и Подласый И.П. [14] посвящены подходам к 

организации проблемного обучения, способствующего развитию 

творческой самостоятельности и общим вопросам педагогики, в том 

числе методам формирования самостоятельной деятельности студентов; 

в работах Сластенина В.А., Исаева И.Ф., Шиянова Е.Н. [15] освещаются 

вопросы подготовки студентов педагогических вузов, включая аспекты 

творческой самостоятельности; Талызина Н.Ф. [16] рассматривает 

методы управления самостоятельной деятельностью студентов; в 
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работах Федотовой О.Д. [18] и Шамова Т.И., Давыденко Т.М. [22] нашли 

свое решение проблемы посвященное вопросам интегрированных 

занятий и их роли в формировании творческой самостоятельности; 

управление самостоятельной деятельностью студентов в 

образовательном процессе.  

Основная часть  

Эти исследователи оставляют открытым проблемный вопрос, 

касающийся путей формирования самостоятельно-творческого мышления 

и деятельности у студентов в процессе их профессионально-

педагогической подготовки. Также для них актуален вопрос о полном 

наборе средств и методов, необходимых для развития у будущего 

преподавателя творческого мышления. Важной проблемой остаётся и 

вопрос о том, насколько студенты, будущие педагоги, на самом деле готовы 

к творческому подходу в решении профессиональных учебных задач. 

Другие исследователи акцентируют внимание на том, что цели и 

задачи учителя заключаются не только в передаче знаний и умений, 

накопленных за многие поколения, но и в воспитании творческой 

личности, способной самостоятельно решать поставленные задачи на 

основе нестандартного и творческого мышления. В связи с этим перед 

педагогическими вузами стоит важнейшая задача: подготовить будущего 

педагога, обладающего не только профессиональной компетентностью, 

но и индивидуально-творческими качествами, раскрыть его 

потенциальные творческие способности, чтобы впоследствии этот 

учитель смог развить творческое мышление и у своих учеников. 

Компонентами, повышающими эффективность процесса 

формирования самостоятельно-творческой деятельности на уроках 

русского языка, исследователи считают следующие: 

• ориентация на познавательную деятельность студента 

посредством предоставления ему дополнительных материалов, 

направления процесса обучения на возникновение в нем интереса и 

мотивации к изучению русского языка;  

• разработка учебных заданий творческой направленности, так как 

они больше приветствуются студентами, т.к. дают им возможность 

продемонстрировать личные находки или реализовать собственные 

идеи, способствуют появлению старания.  

Такой подход делает учащегося не объектом, на который 

распространяется действие, а субъектом, который сам участвует в 

действии и может на него влиять;  
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• использование в процессе занятий по русскому языку аутентичных 

материалов, которые помогают работать с языком в его 

непосредственном проявлении [19].  

Современные условия педагогического образования, как с 

дидактико-методической, так и технологической стороны, позволяют 

индивидуализировать учебно-познавательный процесс.  

Исследователи подчеркивают, что в текущий момент структура 

профессиональной деятельности педагога в школе обладает задачной 

структурой. Речь идет о том, что процесс ее осуществления происходит в 

виде решения поставленных перед данным специалистом 

профессиональных задач [9, с. 90].  

Исходя из этого, учебно-познавательную и учебно-

исследовательскую деятельность студентов – будущих учителей 

необходимо строить на основе решения поставленных перед ними 

учебных задач.  

Как явствует из значительного количества научной литературы, 

одним из важнейших требований, которые предъявляются сегодня к 

подготовке преподавателя любого профильного предмета в вузе 

является то, что эффективное и оптимальное формирование творческих 

навыков у студентов происходит через самостоятельную методическую 

исследовательскую деятельность [5, с. 20].  

Реплицируя данный подход в формате интегрированных занятий по 

русскому языку в вузе, мы получаем комплексную методику, которая 

оказывает влияние на языковое восприятие и понимание русского языка 

у студентов. 

Еще такие исследователи, как Г. Гельмгольц и А. Пуанкаре, а также 

ряд других ученых, сформировали систему творческого процесса, 

включающую в себя четыре основные фазы.  

Данная система носит универсальный характер и применима ко 

всем направлениям и уровням процесса обучения.  

Сущность формирования самостоятельно-творческой деятельности 

студентов на занятиях по русскому языку, в контексте этапов системы, 

представленной на рисунке, заключается в том, что на каждом из них 

студент вынужден самостоятельно искать ответы на поставленные в 

задании вопросы. Постоянно сталкиваясь с языковым материалом, 

особенно в рамках своей профессиональной подготовки, он 

непроизвольно накапливает знания. Часть этих знаний со временем 

исчезает из памяти, однако значительная их часть сохраняется и 
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становится основой для дальнейшего языкового развития, а также для 

усвоения следующего объема знаний. Такой подход характерен для 

высших учебных заведений Кыргызстана, где, как уже упоминалось, 

русский язык для ряда категорий студентов (в том числе для студентов 

педагогических специальностей) не является родным и в значительной 

степени может рассматриваться как иностранный. 

 

 
Рис. 1 - Система творческого процесса [9, с. 256]: 

 

Важность самостоятельной практической деятельности студента в 

ходе его обучения, в том числе и на занятиях по русскому языку, 

определенно влияет на творческое развитие студента – будущего 

преподавателя. Переосмыслив результаты исследований по учебно-

методической деятельности, индивидуальному подходу и формированию 

креативного мышления у студентов, мы пришли к выводу, что существует 

взаимосвязь между уровнем учебно-познавательной деятельности в ходе 

аудиторных занятий и уровнем самостоятельной деятельности у 

студентов – будущих учителей в ходе их практической деятельности (в 

том числе и прохождения педагогической практики). В случае, если 

подход к учебной деятельности основывается на строгих 

алгоритмических шагах, то, вероятно, профессиональная деятельность 

студента, как будущего преподавателя, будет развиваться 

преимущественно в рамках формализованных или регламентированных 

процессов. 

Классическая методология, применяемая на занятиях по обучению 

языку у студентов педагогических вузов, проецируемая и на их 

профильную подготовку, заключается в решении учебно-методических 

задач, которые предполагают овладение содержанием изучаемой 

дисциплины, в том числе и по средствам изучаемого языка. Однако 

Этап сбора материала

Этап соревнования

Накопление знаниий

Этап контроля (проверки)
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существует и другая сторона. Одновременно с этим в учебном процессе 

осуществляется анализ состава и содержания методических навыков, 

осмысление выполняемых действий у будущих учителей с 

использованием инструментария русского языка. Именно данное 

положение, по нашему мнению, помогает формировать операционально-

деятельностые и мотивационно-личностные компетенции студентов в 

изучении и использовании русского языка не только в своей 

профессиональной деятельности, но и в повседневной практике [23]. 

Таким образом, как подчеркивается в исследованиях, для 

использования учебно-методических задач с целью формирования и 

развития творческого мышления у студентов – будущих учителей в 

условиях интегрированных занятий по русскому языку необходима 

разработка методики для диагностирования уровня развития у студентов-

будущих преподавателей способности решать подобные задачи, а также 

для оценки учебно-методической деятельности студента, как им самим, 

так и его преподавателем в вузе.  

В связи с этим выделяются следующие уровни умения решать 

учебно-методические задачи на интегрированных занятиях по русскому 

языку:  

 

 
Рис. 2 - Уровни умения решать учебно-методические задачи на 

интегрированных занятиях по русскому языку 

 

Помимо этого, в ряде исследований приводятся следующие 

рекомендации и требования педагогико-методологического характера, 

которые, с одной стороны, предъявляются к самому процессу обучения с 

оптимальный

допустимый

критический

недопустимый
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точки зрения развития творческого мышления, а с другой — входят в 

содержательную сущность формирования самостоятельно-творческой 

деятельности будущих учителей в условиях интегрированных занятий по 

русскому языку [20, с. 158].  

 

 
Рис. 3 - Рекомендации и требования педагогико-методологического 

характера 

 

Исходя из вышеизложенного, можно утверждать, что одной из 

главных основ формирования самостоятельно-творческой деятельности 

будущих учителей в условиях занятий по русскому языку является 

использование широкого потенциала самостоятельной работы. В рамках 

этой работы студент учится самостоятельно применять на практике свои 

мотивационные, интеллектуальные, иноязычные и творческие ресурсы. 

Одним из элементов данного подхода является демократический 

тип отношений на уровне преподаватель-студент, базирующийся на 

взаимодействии, сотрудничестве и совместной творческой деятельности. 

Помимо этого, личностно-ориентированный подход в обучении 

направлен на «вскрытие» и развитие творческого потенциала студента-

будущего преподавателя в ходе его участия в командной работе. 

Обоснование важности роли коллективной деятельности при 

формировании и развитии самостоятельно-творческих ресурсов 

студентов в ходе занятий по русскому языку обуславливается тем 

утверждением, что речь представляет собой способ коммуникационной 

связи между людьми, и овладение этим способом возможно только в 

организованных условиях коммуникативных личностно-ориентированных 

ситуаций [1, с. 10].  

опора на совместную с преподавателем 
исследовательскую деятельность 

формирование уверенности в своих силах и творческом 
потенциале;

отсутствие подавление инициативы;
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Предлагаемые самостоятельные задания на языковых уроках для 

формирования у будущих учителей самостоятельно-творческих 

компетенций представляют собой совокупность характеристик, которые, 

в конечном итоге, на педагогико-психологическом уровне, оказывают 

влияние именно на те компетенции, которые необходимо развивать.  

 

 
Рис. 4 - Самостоятельные задания на языковых уроках 

 

Методы и приемы реализации творческой деятельности 

Важным аспектом формирования самостоятельной творческой 

деятельности является использование разнообразных методов и 

приемов в рамках интегрированных занятий. К таким методам можно 

отнести: 

• Проектная методика: создание исследовательских и 

творческих проектов, которые дают студентам возможность 

самостоятельно изучать интересующие их аспекты языка, литературы 

или культуры. 

• Интерактивные формы обучения: использование ролевых 

игр, дебатов, театрализованных постановок, где студенты могут не только 

Задание 
на 

развитие 
СТД 

Репродуктивный 
характер

Реконструктивный 
характер

Эвристический  
характер

Творческий 
характер
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практиковать язык, но и развивать свои коммуникативные и творческие 

навыки. 

• Методика кейс-стади: решение конкретных ситуаций, что 

способствует развитию критического мышления и практических навыков. 

• Использование мультимедийных технологий: создание 

видеопрезентаций, аудиозаписей, блогов, что позволяет студентам 

развивать навыки работы с новыми информационными технологиями и 

проявлять креативность. 

Заключение 

Таким образом, интегрированные занятия по русскому языку 

являются эффективным инструментом для формирования 

самостоятельной творческой деятельности студентов педагогических 

вузов. Они помогают развить не только языковые навыки, но и важнейшие 

личностные качества, такие как самостоятельность, креативность, 

способность к решению проблем. Важно, чтобы эти занятия проводились 

с учетом индивидуальных особенностей студентов, их интересов и 

потребностей, а также были направлены на развитие универсальных 

навыков, которые пригодятся будущим педагогам в их профессиональной 

деятельности.  

Применение интеграции в обучении дает возможность 

стимулировать самостоятельную творческую деятельность студентов, 

поскольку такие занятия ориентированы на исследовательскую работу, 

активное участие студентов в процессе познания и использование 

полученных знаний на практике. Например, изучение фразеологии, 

сочетая теоретические знания с практическими заданиями, позволяет 

студентам не только осваивать языковую структуру, но и развивать 

креативные навыки в применении этих знаний. 
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ИГРА КАК ВЕДУЩИЙ МЕТОД ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ 

ЯЗЫКУ В НАЧАЛЬНЫХ КЛАССАХ  
 

      Юсупова Т.Г., 
канд.пед.наук, доцент 

                                  ГОУ ВО МО «ГГТУ», 
                                               г. Орехово-Зуево, РФ 
 
Аннотация. В данной статье рассматривается роль применения 

игрового метода при обучении иностранному языку школьников 
начальных классов. Использование игрового метода на уроках 
иностранного языка способствует благоприятной психологической 
атмосфере общения и помогает учащимся увидеть в иностранном языке 
средство общения.  

Ключевые слова: игровой метод, образовательный стандарт, 
образовательный процесс, креативная среда. 

 

Реализация нового образовательного стандарта в 

общеобразовательной школе в изучении иностранных языков 

предусматривает решение следующих задач: 

‒  приобретение начальных навыков общения в устной и письменной 

форме с носителями иностранного языка на основе своих речевых 

возможностей и потребностей; 

‒  освоение правил речевого и неречевого поведения; 

‒  формирование дружелюбного отношения и толерантности к 

носителям другого языка на основе знакомства с жизнью своих 

сверстников в других странах, с детским фольклором и доступными 

образцами детской художественной литературы;  

‒  формирование начальных навыков общения в устной и 

письменной форме с носителями иностранного языка, коммуникативных 

умений, нравственных и эстетических чувств, способностей к творческой 

деятельности на иностранном языке.   

В современном образовательном процессе учитель 

общеобразовательной школы рассматривается как партнёр, помощник, 

источник информации для учащихся, советник, руководитель и 

организатор процесса обучения, а современный ученик должен владеть 

информацией, уметь ею пользоваться, выбирать из неё необходимое для 
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принятия решения Таким образом, выполнение требований нового 

образовательного стандарта предполагает такую организацию учебных 

занятий, при которой на уроках широко используются проблемные 

ситуации, активизирующие самостоятельную деятельность учащихся по 

их разрешению, в результате чего и происходит творческое овладение 

знаниями, навыками, умениями и развитие мыслительных способностей 

учеников.  

Однако использование в обучении проблемных ситуаций будет 

эффективным только тогда, когда предлагаемое ученику задание будет 

соответствовать его интеллектуальным возможностям и мотивировать 

его выйти из этой ситуации, снять возникшее противоречие. Одной из 

уникальных форм обучения, которая позволяет выполнить изложенные 

выше требования нового образовательного стандарта и сделать учебные 

занятия интересными и увлекательными, является игра [1,c.78]. 

Выдающиеся учёные К.Д. Ушинский В.А. Сухомлинский А.С. 

Макаренко, А.Н. Леонтьев, С. Миллер, Ж. Пиаже, С.Л. Рубинштейн, З. 

Фрейд и другие, считая игру важнейшим видом деятельности и методом 

обучения детей, утверждали, что именно через игру ребёнок познает все 

тайны мира.  

Так, Л.С. Выготский отмечал, что игра учит ребёнка желать, 

соотнося желания с правилами игры, достигать желаемого и считал, что 

ребёнок не готов к обучению в школе, если он не научился играть, 

поскольку действие в воображаемом поле, в мнимой ситуации, создание 

произвольного намерения, образование жизненного плана, волевых 

мотивов происходит в игре. По мнению В.А. Сухомлинского, каждый 

ребёнок по-своему талантлив и должен жить в мире красоты, игры, сказки, 

фантазии, творчества, обучаясь так, чтобы не чувствовать усталости. 

Выдающийся учёный и педагог А.С. Макаренко указывал на то, что 

игра для ребёнка имеет то же значение, что для взрослого трудовая 

деятельность, поэтому каков ребёнок в игре, таким он будет, когда 

вырастет, и что бодрый, целеустремлённый, жизнерадостный игровой 

стиль детской жизни – непременное условие его развития.  

Как утверждал К.Д. Ушинский, в игровой деятельности дети ищут не 

только наслаждение, но и стремятся к самоутверждению через 

интересное и важное для них занятие, стремятся чувствовать и 

действовать, сосредотачиваться, воображать все, что недоступно в 

окружающей действительности, при этом, не замечая, что познают новое, 

запоминают, ориентируются в различных ситуациях, углубляют ранее 
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приобретённый опыт, сравнивают запас представлений, понятий, 

развивает фантазию. Поэтому главная задача начального обучения – 

сделать серьёзное занятие для ребёнка интересным. 

Как утверждал Ш.А. Амонашвили, что через игру можно ввести 

ребёнка в сложный мир познания и научить детей учиться в процессе 

игры, отдавая максимум энергии, выдержки, самостоятельности, 

занимаясь напряжённым трудом. На основе анализа данных выше 

определений сущности игры приходим к выводу, что она является 

методом воспитания и обучения, который активизирует мыслительную 

деятельность обучаемых, позволяет сделать учебный процесс 

привлекательным и интересным, заставляет их думать, волноваться и 

переживать, требует от детей воображения, умения быстро находить 

правильное решение. Использование игровых технологий в обучении 

позволит предупредить переутомление учащихся на уроках, улучшит 

психологический климат в детских коллективах, повысит концентрацию 

внимания, позволит равномерно распределять учебную нагрузку во 

время урока, чередовать мыслительную деятельность с паузами, 

активизировать самостоятельность и креативность учеников. Действуя по 

игровым правилам, дети усваивают модели поведения в определённых 

жизненных ситуациях, а игровая обстановка трансформирует и позицию 

учителя, который балансирует между ролью организатора, помощника и 

соучастника общего действия [3, c.126]. Активизация стремления детей к 

контакту друг с другом и преподавателем создаст условия равенства, 

разрушит барьер между преподавателем и учеником. 

Особенно актуальной является проблема исследования 

возможностей игровых технологий на уроках иностранного языка в 

общеобразовательной школе. Сегодня перед учителем иностранного 

языка возникают две важные проблемы: как мотивировать учащихся к 

обучению и удержать их внимание на предмете изучения, организовать 

подачу и обработку материала так, чтобы он сохранился в памяти 

учащихся на максимально длительное время.  

Одной из наиболее важных проблем преподавания иностранного 

языка является обучение устной речи, создающей условия для раскрытия 

коммуникативной функции языка и позволяющей приблизить процесс 

обучения к условиям реального обучения, что повышает мотивацию к 

изучению иностранного языка.  

Анализ публикаций, посвящённых проблемам методики изучения 

иностранных языков, позволяет сделать вывод о том, что без применения 
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игровых технологий закрепление в памяти ребёнка иностранной лексики 

происходит неэффективно и требует чрезмерного умственного 

напряжения, и что вовлечение учащихся в устную коммуникацию может 

быть успешно осуществлено в процессе игровой деятельности.  

Таким образом, игровая технология должна охватывать 

определённую часть учебного процесса (материала), и объединённого 

общим содержанием, сюжетом, персонажем. На уроках иностранного языка 

игра – это особым образом организованное занятие, требующее 

напряжения эмоциональных и умственных сил. Введённая в учебный 

процесс игра должна быть интересной, несложной и быстрой, 

способствовать накоплению языкового материала и закреплению ранее 

полученных знаний [2, c.256].  

Любая педагогическая технология обладает средствами, 

активизирующими деятельность учащихся, а в некоторых из них, например, 

в игровых, эти средства составляют главную идею и обеспечивают 

эффективность результатов.  

Анализ вышеприведенных научных публикаций позволил нам 

выделить четыре важнейших для ребёнка функции игры: развитие 

мотивационно-потребностной сферы; познание; развитие умственных 

действий; развитие произвольного поведения. 

Во-первых, игра активизирует стремление детей к контакту друг с 

другом и учителем, создает условия равенства, разрушает барьер между 

преподавателем и учеником, дает возможность робким, неуверенным в 

себе учащимся говорить и тем самым преодолевать в себе барьер 

неуверенности. Ведь в ролевой игре каждый ученик получает роль и должен 

быть активным партнером в речевом общении. В играх школьники 

овладевают такими элементами общения, как умение начать беседу, 

поддержать её, прервать собеседника, в нужный момент согласиться с его 

мнением или не согласиться, целенаправленно слушать собеседника, 

задавать ему вопросы и т.д. 

Во-вторых, игра является особым упражнением, целью которого 

является овладение навыками и умениями диалогической речи в условиях 

межличностного общения, вызывает потребность в нем, стимулируя 

интерес учащихся к общению. Игры положительно влияют на 

формирование познавательных интересов школьников, способствуют 

осознанному усвоению иностранного языка. Они способствуют развитию 

таких качеств, как самостоятельность, инициативность, взаимопомощь, 

внимательность к своим собеседникам.  
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В-третьих, игра ориентирует учащихся на планирование собственного 

речевого поведения и прогнозирование поведения собеседника, развивает 

умение оценивать поступки, способствует формированию положительных 

качеств личности, активной жизненной позиции ученика в коллективе и 

обществе. Важнейшая роль принадлежит заключительному обсуждению и 

анализу хода и результатов игры, её соотношения с реальностью. 

В-четвёртых, игра учит быть чутким к социальному употреблению 

иностранного языка и оценивать ситуацию, в которой находятся партнеры, 

учесть ту информацию, которая уже известна и выбрать те лингвистические 

средства, которые будут наиболее эффективны для общения, понять и 

запомнить реплику партнера, сравнить ее с ситуацией, понять, насколько 

она реальна ситуации и задачи общения и правильно отреагировать на 

реплику. Кроме того, игра позволяет удовлетворить фундаментальные 

потребности личности в самовыражении, самоутверждении, 

самоопределении, саморегуляции, самореализации.  

Реализация игровых приемов и ситуаций в условиях классно-урочной 

формы занятий происходит по следующим основным направлениям: 

дидактическая цель ставится перед учащимися в форме игровой задачи; 

учебная деятельность подчиняется правилам игры; учебный материал 

применяется как средство. В учебную деятельность вводится элемент 

соревнования, который переводит дидактическую задачу в игровую; 

успешное выполнение дидактического задания связывается с игровым 

результатом. При обучении иностранному языку детей школьного возраста 

необходимо учитывать такие психолого-педагогические особенности, как 

пытливость и любознательность. Однако важно помнить, что они не могут в 

течение длительного времени удерживать внимание на одном виде 

деятельности. Поэтому их деятельность на занятиях должна быть 

разнообразной, эмоционально насыщенной. Многие исследователи 

отмечают, что в школьном возрасте цель обучения успешнее достигается 

при игровой мотивации и при оценке поведения со стороны сверстников. 

Игры могут использоваться при введении и закреплении лексики, моделей 

иностранного языка, для формирования умений и навыков устной речи. 

Именно игровая деятельность создает условия для естественного общения 

детей. Игровая форма занятий реализуется при помощи методов, которые 

выступают как средство побуждения, стимулирования учащихся к учебной 

деятельности [4, c.402]. 

В зависимости от методики организации игры выделяют: игры с 

готовыми правилами; игры, правила которых устанавливаются по ходу 
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игровых действий; игры, в которых правила, принятые в качестве условия 

игры создаются в процессе игры Также часто применяются предметные, 

сюжетные, ролевые, деловые, имитационные и игры-драматизации. По 

степени универсальности можно выделить игры универсальные, которые 

можно проводить на разных этапах обучения с использованием различного 

языкового и речевого материала, и специализированные, в которых ход 

игры неразрывно связан с материалом и определяет его характер 

(например, кроссворды являются специализированными лексическими 

играми). 

Обучающие игры являются основным типом игр, используемым на 

уроке. Они представляют собой особым образом организованные 

ситуативные упражнения для тренировки учебного материала в условиях, 

приближенных к ситуации реального речевого общения с точки зрения его 

основных признаков и могут быть направлены на достижение различных 

целей обучения: формирование отдельных навыков (фонетических, 

лексических, грамматических) и на развитие умений в различных видах 

речевой деятельности. 

В зависимости от этапа использования на уроке различают вводные 

игры, используемые на начальном этапе урока с целью подготовки 

аудитории к изучению или повторению изученного материала; игры, 

направленные на изучение нового материала; игры, направленные на 

закрепление нового материала; игры, которые требуют свободного 

использования уже закреплённого материала. 

Широкие возможности для активизации учебного процесса даёт 

использование ролевых игр – методического приема, который относится к 

группе активных способов обучения практическому владению иностранного 

языка. Ролевая игра представляет собой условное отображение ее 

участниками реальной практической деятельности людей, создает условия 

реального общения. Эффективность обучения здесь обусловлена, в 

первую очередь, взрывом мотивации, повышением интереса к предмету. 

Ролевая игра мотивирует речевую деятельность, так как учащиеся 

оказываются в ситуации, когда актуализируется потребность что–то 

сказать, спросить, выяснить, доказать, чем поделиться с собеседником. 

Школьники наглядно убеждаются в том, что язык можно использовать как 

способ общения. Идея ролевой игры, взятой в простейшей форме, состоит 

в обращении к кому–либо с просьбой представить в конкретной ситуации 

либо себя, либо другое лицо. Основные элементы этой разновидности игр 

– воображаемая ситуация, сюжет и роль. При планировании ролевой игры 
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должна быть определена игровая задача и намечен конфликт, лежащий в 

основе сюжета и выстраивающий, движущий собой сюжет [5, c.77].  

Место ролевой игры в структуре уроков может быть самым 

различным. Продуктивно и интересно перед изучением новой темы 

предложить ученикам разыгрывать какую–либо реальную ситуацию.  

Деловая игра используется для решения комплексных задач усвоения 

нового, закрепления материала, развития творческих способностей, 

формирования общеучебных умений, дает возможность учащимся понять 

и изучить учебный материал с различных позиций. Применяются различные 

модификации деловых игр: имитационные, операционные, ролевые игры, 

деловой театр, психо – и социодрама. 

Таким образом, основными функциями игровой деятельности в 

процессе обучения иностранному языку являются: мотивация учеников на 

овладение речью, создание позитивного эмоционального фона, 

способствующего качественному запоминанию изученного материала, 

развитие творческих способностей, формирование навыков коммуникации. 

Основными методами и приёмами организации игровой деятельности в 

процессе обучения иностранному языку являются предметные, сюжетные, 

ролевые, деловые, имитационные игры, игры-драматизации. 

Изучение теоретико-методических публикаций, посвящённых 

исследованию проблем использования игры в педагогической теории и 

практике, позволяет выделить несколько различных подходов к 

классификации игр.  

Игры чрезвычайно разнообразны по содержанию, характеру, 

организацией, поэтому точная их классификация вызывает много 

трудностей, в значительной степени она является достаточно условной. 

Большинство исследователей считают, что дидактические игры, 

которые проводятся на уроках иностранного языка, можно 

дифференцировать по следующим показателям: 

‒  содержанию и целям (языковые, речевые); 

‒ количеству участников (индивидуальные, парные, групповые, 

фронтальные); 

‒  уровню сложности (простые, сложные, моноситуативные, 

полиситуативные); 

‒  уровню интеллектуальной сложности (игры на узнавание, 

репродуктивные игры, репродуктивно-вариативные, творческие игры); 
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‒  способу, характеру, форме проведения (письменные, устные, 

подвижные, предметные, функциональные, ролевые, имитационные, игры–

соревнования). 

В целях достижения цели исследования и выполнения его задач 

целесообразно обратить внимание на классификацию игр М.Ф. Стронина, 

который разделяет игры в соответствии с речевыми навыками, 

формированию которых они способствуют, а именно на: фонетические; 

лексические; орфографические; грамматические; речевые. 

Фонетические игры используются на начальном этапе, когда 

уделяется очень большое внимание правильному произношению звуков. 

Учебная цель игры состоит в том, чтобы дети произносили и узнавали 

требуемые звуки, не думая об этом специально, делая это автоматически. 

Лексические игры можно использовать как на этапе ввода 

лексического материала, так и на этапах его закрепления и активизации. 

Они способствуют непринужденному многократному повторению слов 

определенной теме и, тем самым, запоминанию их. Ведь простое 

повторение слов за учителем является скучным и утомительным. Игра же 

активизирует процессы памяти учащихся, их умственную и речевую 

активность, направленную на усвоение новых лексических единиц, создает 

атмосферу соперничества и сотрудничества. Ученики, как правило, 

допускают значительное количество орфографических ошибок в 

письменной речи, что предполагает использование игры по орфографии. 

Именно игровые виды работы позволяют ученикам усваивать грамматику 

иностранного языка легче, быстрее и веселее. Анализ научной и учебно–

методической литературы, посвящённой вопросам методики преподавания 

иностранных языков, позволил установить смысл и содержание понятия 

«языковая игра» (далее – ЯИ). 

Как лексико-стилистический прием, «языковая игра» – это некоторая 

языковая неправильность (или необычность), и, что очень важно, 

неправильность, осознаваемая автором и намеренно допускаемая. 

Функциями «языковой игры» являются и случаи дружеского подтрунивания, 

любовного подшучивания, стремление развлечь себя и собеседника, а 

также стремление к самоутверждению. В исследованиях последних лет 

термин «языковая игра» получил несколько иную (более узкую) трактовку: 

под языковой игрой понимается осознанное нарушение нормы. При таком 

подходе ЯИ противопоставляется языковой ошибке, которая возникает как 

следствие непреднамеренного нарушения нормы. Таким образом, в 

широком смысле «языковая игра» – это нетрадиционное, неканоническое 
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использование языка, творчество в языке, ориентация на скрытые 

эстетические возможности языкового знака. Однако ряд учёных выделяет 

ещё одну чрезвычайно важную функцию языковой игры – языкотворческую, 

поскольку язык не представляет собой какую-либо статичную систему, а 

динамичен и многообразен, представляя собой единство языка и 

деятельности целого в процессе жизни человека. Язык и речь являются 

неотъемлемой частью жизни человека. Мы словно живем внутри языка. 

Языковые игры развивают гибкость мышления, способность человека идти 

на компромисс, использовать разные обороты речи, для того чтобы достичь 

понимания с окружающими. Эффект «языковой игры» возникает в 

результате использования особого рода игровых приемов, или так 

называемых «операциональных механизмов» языковой игры [7, c.118]. 

Целью лексических игр является повторение лексики из любой темы, 

совершенствование орфографических навыков. Эти игры вслед за 

грамматическими продолжают строить фундамент языка, так как овладение 

лексическим и грамматическим материалом создает возможность для 

перехода к активной речи учащихся. Для упражнения в скором и чистом 

произношении, тренировки дикции и произношения используют 

скороговорки – короткие, синтаксически правильные фразы с искусственно 

усложнённой артикуляцией, содержащие близкие по звучанию, но 

различные фонемы и сложные для произношения сочетания фонем.  

Таким образом, большинство «подготовительных» игр может быть 

использовано в качестве тренировочных упражнений на этапе как 

первичного, так и дальнейшего закрепления. Творческие же игры 

способствуют дальнейшему развитию речевых навыков и умений, быстрой 

реакции в общении, максимальной мобилизации речевых. Такие игры 

помогут сделать скучную учебную работу более интересной, что 

способствует усилению мотивации к обучению, позволяет учителю 

разнообразить формы представления информации, индивидуализировать 

процесс обучения, а школьникам овладеть навыками самоконтроля и 

самоанализа. 

В контексте ФГОС умение учиться характеризуется способностью 

обучающегося самостоятельно успешно усваивать новые знания, 

формировать умения и компетентности, включая самостоятельную 

организацию этой деятельности и обеспечивается овладением 

«универсальными учебными действиями» – обобщёнными действиями в 

различных предметных областях и самой учебной деятельности, 

включающими осознание их целевой направленности, ценностно–
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смысловых и операциональных характеристик. Таким образом, достижение 

умения учиться предполагает полноценное освоение обучающимися всех 

компонентов учебной деятельности, которые включают: познавательные и 

учебные мотивы, учебную цель, учебную задачу, учебные действия и 

операции (ориентировка, преобразование материала, контроль и оценка). 

Познавательные универсальные учебные действия включают: 

общеучебные, логические и коммуникативные учебные действия, а также 

постановку и решение проблемы. К коммуникативным действиям относятся: 

планирование учебного сотрудничества с учителем; инициативное 

сотрудничество в поиске и сборе информации; разрешение конфликтов – 

выявление, идентификация проблемы, поиск и оценка альтернативных 

способов разрешения конфликта, принятие решения и его реализация; 

управление поведением партнёра – контроль, коррекция, оценка его 

действий; умение с достаточной полнотой и точностью выражать свои 

мысли в соответствии с задачами и условиями коммуникации; владение 

монологической и диалогической формами речи в соответствии с 

грамматическими и синтаксическими нормами родного языка, современных 

средств коммуникации. Согласно основной образовательной программе 

начального общего образования, целью изучения французского языка в 

начальной школе является формирование у учащихся первоначальных 

представлений о роли и значимости иностранного языка в жизни 

современного человека, приобретение начального опыта использования 

иностранного языка как средства межкультурного общения, нового 

инструмента познания мира и культуры других народов, осознание 

личностного смысла овладения иностранным языком Предметные 

результаты освоения программы по французскому языку предполагают 

формирование речевой компетенции в различных видах речевой 

деятельности: говорении, чтении, письме, аудировании. 

Одним из средств, помогающих решить задачи обучения 

иностранному языку, являются языковые игры, позволяющие развивать все 

виды речевой деятельности, в первую очередь – говорение. Использование 

игры основывается на том, что она в учебном процессе выполняет роль 

творческого задания и функцию носителя учебной задачи. Система игр 

делает процесс формирования и развития интеллектуальных умений у 

учащихся более интенсивным по сравнению с традиционной системой 

обучения. Учитель, включивший игру в практику своей работы, должен 

отдать предпочтение таким видам учебной деятельности, как диалоги, 

драматизация, представление нового материала в форме микродиалогов, 
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изображение, когда один участник с помощью жестов изображает какое–

нибудь слово, выражение или действие, а другие должны угадать и 

прокомментировать его действия. Подготовка к игре может длиться от 

нескольких уроков с момента раздачи карточек с ролями, до нескольких 

недель, в зависимости от уровня подготовки учащихся. В ходе подготовки 

ролевой игры проигрываются микроситуации, небольшие сценки, 

разыгрываются диалоги. Очень часто подготовка начинается с вводной 

беседы. Проделав необходимую подготовительную работу, учитель может 

приступить непосредственно к организации ролевой игры. Он должен четко 

сформулировать ситуацию, описать функциональную направленность 

каждой роли [8, c.144]. 

На основе анализа литературы, посвящённой изучению проблем 

изучения иностранного языка можно утверждать, что в зависимости от 

успешности овладения языком игровое общение может носить 

репродуктивный и творческий характер. Репродуктивный способ речевого 

общения используется учащимися с низким уровнем подготовки, а их 

задача состоит в том, чтобы воспроизвести в игровых обстоятельствах 

текст – образец. Ученикам со средним уровнем обученности предлагается 

самостоятельно включить в текст-образец дополнительные элементы, 

например, изменить последовательность реплик. Эффективность ролевой 

игры как методического приема обучения повышается, если учитель 

правильно определяет продолжительность речевого общения участников. 

На завершающем этапе работы над темой при закреплении речевых 

навыков и умений целесообразно проводить ролевую игру. Подготовка к 

игре осуществляется заблаговременно, с самого начала изучения темы.  

Наряду с позитивным влиянием на учебный процесс, игры имеют 

недостатки, одним из которых является «примитивизация» речи учащихся, 

увеличение количества ошибок. Ошибки являются неотъемлемой частью 

процесса обучения языку, и возможность свободно делать ошибки на уроке 

скорее способствует обучению, чем сдерживает его. Ошибки постепенно 

исчезают по мере того, как ученики становятся более компетентными и 

уверенными в себе [9, c.186]. 

Таким образом, методика использования «языковой игры» на уроках 

французского языка в начальной школе предполагает осознание учителем 

того, решению каких-либо дидактических задач она способствует, поскольку 

её эффективность зависит от соблюдения ряда требований: наличия 

учебной ситуации, в которой будут действовать учащиеся, обязательное 

осознание детьми игрового результата, правил игры, чёткого 
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представления о том, какой навык и умение формируется или развивается, 

определённый уровень сложности, готовности учеников к участию в игре.  
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ГЛАВА 10 
ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРИЕМЫ  

В 3D-МУЛЬТ-ФИЛЬМЕ МАРИНЕТТ МОРТЕМ "КАК ЖИВЁТ 
РЕПТИЛОИД ТОБИ?" 

 
Даниелянц Г.С.,  
мастер кафедры  

режиссуры кино и телевидения  
ЧОУВО «СЗУ», 

Калеева Ж.Г., доцент  
ГАОУВО ЛО ЛГУ им. А.С. Пушкина 
 

Аннотация. В статье исследуются художественные и технические 
приемы, использованные в 3D-мультфильме "Как живёт рептилоид Тоби?" 
Маринетт Мортем. Анализируется процесс совершенствования 
мультфильма с целью повышения его художественной выразительности и 
эмоционального воздействия на зрителей. Рассматриваются ключевые 
аспекты, требующие доработки, такие как разрушение стереотипов, 
детализация и символизм, монтаж и ритм, использование контрастов и 
противопоставлений, а также визуальных метафор. Данные меры 
направлены на усиление эмоционального восприятия фильма и его 
художественной выразительности. 

Ключевые слова. 3D-мультфильм, художественные приемы, 
технические приемы, совершенствование, режиссура, анимация, 
спецэффекты, монтаж, звук, символизм, метафоры. 

 
Введение 

Современные технологии предоставляют режиссерам широкий спектр 

инструментов для создания высококачественных мультимедийных 

проектов. Анимационный фильм представляет собой искусство с широкими 

художественно-стилистическими возможностями, разнообразными стилями 

и формами, структурными новациями и техническими приемами.  

Современная медиасфера предлагает режиссерам множество 

возможностей для реализации своих творческих идей через различные 

формы мультимедийного искусства. Одной из таких технологий является 

3D-анимация, которая благодаря развитию программного обеспечения 

стала доступна не только крупным студиям, но и независимым художникам 

и студентам. В данной работе рассматривается процесс художественного и 

технического совершенствования 3D-мультфильма "Как живёт рептилоид 
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Тоби?" Маринетт Мортем, созданного с использованием программы Blender. 

Мультфильм был удостоен диплома лауреата первой степени на 

Международном фестивале-конкурсе "Народный артист" в 2023 году (1), что 

свидетельствует о его высоком художественном потенциале. Тем не менее, 

на основе этого материала определены аспекты, требующие доработки для 

усиления эмоциональной составляющей и художественной 

выразительности произведения. 

1. Цель исследования 

2. Целью настоящего исследования является анализ 

существующего состояния 3D-мультфильма "Как живёт рептилоид Тоби?" и 

разработка рекомендаций по его улучшению с точки зрения художественной 

выразительности и эмоционального воздействия на зрителей. В этой главе 

рассматриваются различные приемы, которые могут быть использованы 

для улучшения качества мультфильма. 

3. Задачи исследования 

Проанализировать текущее состояние 3D-мультфильма, выявить его 

сильные и слабые стороны. Исследовать современные приемы 

художественного и технического совершенствования 3D-анимации. 

Предложить рекомендации по улучшению мультфильма, основываясь на 

результатах анализа и современных приемах. Оценить возможное влияние 

предложенных рекомендаций на повышение качества и эмоционального 

воздействия фильма. 

В развитии 3D анимации были использованы следующие техники и 

спецэффекты, позволяющие создать глубокую и эмоционально 

насыщенную картину, которая затрагивает важные социальные темы и 

оставляет незабываемое впечатление у зрителей. 

1. Сжатие и растяжение - техника, позволяющая деформировать 

части персонажа в двух плоскостях, сохраняя при этом его объем. 

2. Размытие движущихся объектов в кадре (Motion Blur) - прием, 

придающий реалистичность движению персонажей и объектов. 

3. Система частиц - метод создания сложных визуальных 

эффектов с помощью множества мелких частиц, таких как дым, огонь, 

дождь и т.д. 

4. Реалистичное освещение и тени - использование светотеней 

для придания объектам и персонажам большей реалистичности и глубины. 

5. Визуализация динамических источников света - расчет и 

отображение света, исходящего от различных источников в сцене, с учетом 

их влияния на объекты и окружение. 
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6. Каркасное отображение объектов - представление объектов в 

виде каркасной модели для подчеркивания их "виртуальности" и отделения 

от реальной съемки. 

7. Многослойное экспонирование с использованием масок - 

техника комбинированной съемки, позволяющая создавать сложные 

визуальные эффекты путем наложения нескольких слоев изображения (5). 

С развитием технологий, таких как нейросети, создание анимации 

становится всё более доступным, однако, несмотря на возросшую 

техническую простоту, вопросы ценности и смысла в контенте остаются 

первостепенными. «В каждый конкретный момент истории культура 

любого социума содержит специфический набор и иерархию ценностей. 

Их система выступает в качестве наиболее высокого уровня социальной 

регуляции» (3, С 69). «Сегодняшнего зрителя сложно удивить 

спецэффектами или прорисовкой окружения в отдельности от 

увлекательной истории, поэтому создателей больше всего заботит 

вопрос не … какие технологии в нём использовать .., а что именно 

сделать, о чём рассказать зрителю. Из технического достижения 

компьютерная трёхмерная анимация превратилась в искусство» (5, С. 

382).  

Одним из ключевых моментов, который был выделен в процессе 

анализа 3D-мультфильма, стало восприятие фильма зрителями. Картина 

«Как живет рептилоид Тоби» затрагивает важные социальные темы, такие 

как социофобия и трудности общения среди подростков, однако некоторые 

моменты оказались недостаточно проработанными.  

В этом мультфильме можно обратить внимание на структуру 

повествования, предложив внести изменения, направленные на создание 

более чёткого представления о характере главного героя. Для достижения 

этой цели можно рекомендовать использовать дополнительные элементы, 

такие как постеры и предметы интерьера, которые бы усиливали 

эмоциональную связь зрителя с персонажем. Кроме того, введение 

элементов, нарушающих общий тон повествования, могло бы добавить 

неожиданности и глубины фильму. 

Особое внимание можно уделить монтажу и звуковому 

сопровождению. Некоторые сцены могут быть признаны нуждающимися в 

доработке для обеспечения плавности перехода и лучшего отражения 

настроения каждого эпизода. Здесь же стоит отметить значимость 

музыкального сопровождения и звуковых эффектов, способных подчеркнуть 

эмоциональные акценты и сделать картину более целостной. 
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На основании проведенного анализа были разработаны следующие 

приёмы художественного и технического совершенствования фильма, 

которые могли бы существенно повысить его качество и усилить его 

художественное воздействие: 

1. Разрушение стереотипов подразумевает создание видеоряда, 

ситуаций и персонажей, которые не соответствуют традиционным ролям 

или ожиданиям общества. Такие элементы становятся необычными и 

интересными для зрителя, поскольку они ломают привычные шаблоны 

поведения и внешности. Сюжеты, ломающие стереотипы, привлекают 

внимание широкой аудитории, поскольку они кажутся свежими и 

оригинальными. Это помогает избежать предсказуемости и банальности в 

сюжете, добавляя глубину и многослойность истории. 

Примеры:  Рассмотрим сцену в комнате девочки лет 14-15, где на 

стенах висят постеры, отражающие её внутренний мир. Надо как-то 

показать, что тело девочки захвачено рептилоидом. Разрушить стереотип - 

то, как выглядит комната девочки, можно, показав среди обычных девчачьих 

постеров какую-нибудь отсылку к фильмам про инопланетян, например, к 

"Чужому" или же показать, что за окном висит летающая тарелка 

(космический корабль). Или показать что-то непредсказуемое – внезапное 

появление темной фигуры, у которой будут нечеловеческие глаза. Ещё один 

пример такой возможности – использование какой-нибудь отсылки к обмену 

телами, например как в американской комедии «Чумовая пятница» (Freaky 

Friday, 2003), где мать и дочь меняются телами. Это создаст напряжение и 

неожиданность, нарушая привычные стереотипные ожидания зрителя. 

Преимущества:  привлекательность для разных возрастных групп и 

культур, интересные и неожиданные сюжетные линии, более глубокое 

раскрытие характера персонажей. 

2. Детализация и символизм. Детализация заключается в 

тщательном продумывании и проработке мелочей, которые могут казаться 

незначительными, но на самом деле обладают глубоким символическим 

значением. Символы помогают зрителю лучше понять идею фильма и 

усиливают эмоциональное восприятие. Мелкие детали и символы 

позволяют зрителю глубже погрузиться в атмосферу фильма, 

почувствовать себя частью происходящего. Они делают историю более 

насыщенной и многозначной, вызывая у зрителя ассоциации и 

размышления. 

Примеры:   В фильме могут присутствовать предметы, которые 

символизируют определённые черты характера персонажа или его прошлое 
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или настоящее. Например, яркие карнавальные очки, которые лежат на 

столе, не вызывает у зрителя ассоциаций с рептилоидом, который вынужден 

мимикрировать под обособленную замкнутую девочку-подростка. По 

задумке Маринетт Мортем, автора мультфильма, очки нужны рептилоиду, 

чтоб скрывать свои не человеческие глаза, но обычные места, которые 

посещает девочка – школа, библиотека, кружки, магазин не соответствует 

форме и цвету этих очков. Так что форма очков могла быть другая. Так же 

можно было бы изменить кровать, чтобы на ней было все раскуроченное, 

так как для рептилоида человеческая кровать не комфортна. Это 

подчеркнуло бы, что здесь обитает существо, чьи физические потребности 

кардинально отличаются от человеческих.  

На стенах, среди привычных подростковых постеров, можно заметить 

странные чертежи и схематичные изображения космического корабля. А так 

же в комнате есть деталь корабля, которая не только внятно намекает на 

истинную природу обитателя комнаты, но и символизирует его 

чужеродность и долгий срок пребывания в этом теле и пространстве.  

Преимущества:  усиление эмоционального воздействия на зрителя, 

создание многослойного сюжета, который можно интерпретировать по-

разному, помощь зрителю в понимании и запоминании важных моментов 

фильма. 

3. Монтаж и ритм. Монтаж — это процесс соединения отдельных 

фрагментов видеоматериала в единое целое. Ритм определяет скорость и 

динамику смены кадров, что напрямую влияет на восприятие зрителем 

происходящего на экране. Грамотный монтаж и управление ритмом 

помогают передать внутреннее состояние героев, создать напряжение или, 

наоборот, расслабление. Это делает фильм более захватывающим и 

эмоционально насыщенным.  

Примеры:  Быстрый монтаж и высокий темп могут использоваться для 

передачи экшена или драматических моментов. Медленный монтаж и 

спокойный ритм могут применяться для создания атмосферы спокойствия 

или медитативности.  

В мульфильме камера начинает свое движение с окна, затем плавно 

переходит к комнате.  Более зрелищно и объемно было бы, если сначала 

продемонстрировать обычные девчачьи постеры, а затем сделать отъезд 

камеры, который раскрыл бы остальные постеры, некоторые из которых 

выглядят оборванными и потрепанными. После этого камера направляется 

к столу, на котором стоит еда рептилоида – банка с тараканами, затем шкаф, 

где видны книги, которые давно не открывали.  Затем мог быть крупный план 
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на книгах «Я понимаю тебя без слов», «Управление человечеством», 

«Скрытые манипуляции», «Как разговаривать с кем угодно». Это показывает 

желание рептилоида скрыть свою сущность или управлять своим 

окружением. Далее камера отъезжает, предоставляя общий план комнаты. 

В кадре могли бы оказаться разбросанные листки с чертежами и заметками. 

Такое движение камеры и акцент на деталях позволили бы зрителю понять, 

что в комнате живет не обычная девушка, а кто-то с необычными 

интересами и, возможно, скрытыми мотивами.  

Преимущества:  способность управлять эмоциями зрителя, 

подчеркивание ключевых моментов сюжета, эффективное использование 

времени и пространства фильма. 

1. Контрасты и противопоставления. Контрасты и 

противопоставления включают в себя использование противоположных 

элементов, таких как свет и тень, добро и зло, молодость и старость. Эти 

пары помогают выделить важные аспекты сюжета и сделать его более 

многослойным. Противопоставление контрастных элементов помогает 

акцентировать внимание на ключевых моментах сюжета, делая их более 

заметными и значимыми для зрителя. Это добавляет глубину и 

многослойность истории. 

2. Примеры:  Интерьер комнаты типичен для подростка: постеры с 

популярными фильмами и музыкальными исполнителями, школьные 

учебники и тетради. Однако, среди этих знакомых деталей появляются 

элементы, явно не соответствующие обычному окружению подростка: 

заметки с чертежами космических кораблей и странные названия книг, 

касающиеся управления людьми и манипуляций. Этот контраст 

подчеркивает вторжение чуждого элемента в обычную жизнь. Комната, 

которая должна быть уютным личным пространством, теперь кажется 

странной и настораживающей из-за присутствия этих несоответствующих 

элементов. Такое противопоставление создает напряжение и 

подготавливает зрителя к осознанию того, что в жизни этой девочки 

произошло нечто невероятное и опасное. Так же тараканы на столе девочки 

– как еда рептилоида являются контрастом с образом девочки-подростка.  

3. Преимущества:  увеличение драматизма и напряженности в 

сюжете, легкость понимания и запоминания ключевых моментов, 

привлечение внимания к важным элементам сюжета. 

4. Визуальные метафоры. Визуальные метафоры — это символы и 

образы, которые используются для передачи абстрактных идей или чувств 

через конкретные визуальные элементы. Они делают фильм более 
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запоминающимся и значимым для зрителя. Визуальные метафоры 

помогают зрителю лучше понять суть фильма, делая его более глубоким и 

многозначным. Они позволяют передать сложные эмоции и идеи через 

простые и понятные образы. 

5. Примеры:  Фильм о рептилоиде, вселившемся в тело девочки, мог 

быть наполнен  визуальными метафорами, которые помогли бы 

подчеркнуть чужеродность и опасность происходящего. Когда зрители 

осматривают комнату девочки, камера фиксирует детали на столе: сначала 

лежат обычные девчачьи вещи, но затем камера медленно перемещается к 

банке с тараканами, которые символизируют проникновение чуждого и 

неприятного элемента в ранее безопасное пространство. Карнавальные 

очки, лежащие рядом с тараканами, добавляют элемент не соотетствия 

ожиданиям, тревоги, необходимости исследования и контроля. Все это 

создает настораживающую атмосферу, так как о рептилоиде не понятно, 

враждебный он или нет, убил он девочку или же сможет освободить ее тело, 

покинув его.  

Преимущества:  Усиление эмоционального воздействия на зрителя, 

создание запоминающихся и символичных образов, передача сложных идей 

через простые и понятные образы. 

6. Значение музыки и звуковых эффектов. Музыка и звуковые 

эффекты играют важную роль в создании атмосферы и эмоционального 

фона фильма. Они помогают зрителю погрузиться в происходящее на 

экране и усиливают впечатления от увиденного. Правильно подобранная 

музыка и звуковые эффекты способны подчеркнуть эмоциональные 

акценты, создать нужное настроение и сделать фильм более целостным и 

завершённым. 

6. Примеры:   Музыка может быть использована для создания 

напряжения в сценах оценки обстановки в комнате девочки, в которую 

вселился рептилоид.  Звуковые эффекты, могут помочь зрителю ощутить 

место действия и усилить эффект присутствия. 

7. Преимущества:  Усиление эмоционального восприятия фильма. 

Создание нужной атмосферы и настроения. Подчёркивание ключевых 

моментов сюжета. 

Применение этих приёмов позволит значительно улучшить 

художественный образ фильма, сделать его более выразительным и 

эмоционально насыщенным.  

Работа над совершенствованием картины для достижения высокого 

уровня мастерства и профессионализма в области режиссуры мультимедиа 
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может включать в себя так же следующие мультипликационные 

художественные и технические приемы, характерные именно для 

анимации: 

1.  Морф - сущность, представляющая собой бесконечный континуум 

собственных состояний, остающаяся собой во время становления чем-то 

радикально другим. Морф может быть техникой, персонажем или 

пространством. 

2.  Метаморфоза - мгновенные изменения и пересоздания мира в 

анимации, которые включают в себя трансформацию тел, пространств и 

временных структур. 

3.  Техника-морф - основа анимации, которая постоянно меняется, 

отвечает за текучие паттерны мира и становление. 

4.  Мерцание - движение в анимации, которое создается путем смены 

свойств фреймов с сохранением устойчивых структур. 

5.  Абстрактное мгновение - основная единица анимации, которая 

не содержит свойств реального времени и не связана с предыдущими и 

последующими мгновениями. 

6.  Фреймы Марвина Мински - используются для анализа 

восприятия зрителем рисовки в анимации. Фреймы помогают зрителю 

распознавать объекты и ситуации на экране. 

7.  Контролируемая случайность - понятие, введенное Майей 

Дерен, которое описывает баланс между запланированной композицией 

кадра и случайными элементами, которые добавляют реалистичности и 

спонтанности. 

8.  Избыточность - элемент, который добавляет полноту и 

автономность миру анимации, делая его независимым от восприятия 

зрителя. 

Эти приемы и техники позволяют анимации создавать уникальные 

визуальные и повествовательные эффекты, которые отличают ее от других 

видов искусства (6). 

Кроме того, для совершенствования фильма может быть 

использованы  художественные и технические приемов, используемых 

в кинематографе, особенно в контексте «субъективной камеры» (7). 

Художественные приемы: 

1. Субъективная камера - техника, при которой камера имитирует 

взгляд конкретного персонажа, создавая эффект передачи чужого 

взгляда зрителю. Этот прием часто используется для создания 
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напряжения или для углубления эмоционального участия зрителя в 

сюжете. 

2. Использование крупных планов - детализация важных 

моментов или объектов, позволяющая зрителю сосредоточиться на 

определенных деталях, что может подчеркнуть эмоциональное 

состояние персонажа или создать атмосферу. 

3. Технические приемы для создания иллюзии субъективности - 

такие как использование ручной камеры, которая создает ощущение 

непосредственности и реализма, а также различные манипуляции с 

движением камеры для имитации человеческого взгляда. 

4. Эффект "мерцающего" автора - автор может то явно 

присутствовать в произведении, то скрываться, предоставляя зрителю 

возможность самостоятельно интерпретировать события. 

5. Нарушение конвенций - прием, при котором авторы нарушают 

общепринятые правила кинематографа, чтобы привлечь внимание 

зрителя и усилить воздействие на него. 

6. Парадокс восприятия - создание ситуаций, в которых зритель 

оказывается в двусмысленном положении, заставляя его задуматься о 

природе восприятия и авторства. 

7. Компаративистский метод - сопоставление разных точек 

зрения или способов видения для углубления понимания сюжета и 

характеров персонажей. 

8. Миметическое отождествление - использование техники, при 

которой зритель буквально становится персонажем или автором через 

субъективную камеру, что позволяет автору передать определенные 

эмоции или идеи напрямую зрителю. 

9. Шозизм - подход при котором основное внимание уделяется 

предметам и их описанию, без стремления восстановить утраченные 

связи между ними. 

10. Пристальный взгляд - важный элемент в создании атмосферы 

и эмоционального взаимодействия с зрителем, который помогает 

соединять разорванные нити времени и создавать чувство связи между 

персонажами и зрителями. 

Технические приемы: 

1. Ручная камера - использование легкой портативной камеры, 

которая позволяет снимать динамичные сцены и имитировать 

естественность движений, создавая эффект присутствия. 
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2. Манипуляции с движением камеры - различные способы 

перемещения камеры, включая плавные панорамные движения и резкие 

смены ракурсов, для создания нужного настроения и подчеркивания 

ключевых моментов. 

3. Использование оптических приборов - применение таких 

устройств, как телескопы или микроскопы, для мотивации появления 

крупных планов и изменения перспективы. 

4. Монтаж - комбинирование различных кадров для создания 

контраста или сравнения, что помогает зрителю лучше понять сюжет и 

характеры персонажей. 

Эти приемы позволяют режиссерам и операторам управлять 

восприятием зрителей, передавать сложные идеи и создавать 

эмоционально насыщенные кинематографические произведения. 

Современные технологии и приемы создания и визуализации 3D-

анимации имеют следующие этапы:  

1. Создание концепт-арта и раскадровки: Определение основной 

концепции, персонажей и сюжета. 

2. Моделирование: Создание 3D-моделей объектов и персонажей 

с использованием специализированного ПО. 

3. Риггинг: Добавление скелета и элементов управления для 

анимации моделей. 

4. Анимация: Создание ключевых кадров и регулировка движения 

персонажей и объектов. 

5. Освещение: Настройка освещения сцены для создания нужного 

настроения. 

6. Текстурирование: Нанесение текстур на модели для создания 

реалистичного вида. 

7. Рендеринг: Обработка 3D-данных для получения финального 

изображения или видео. (4) 

Но в то же время, следует отметить, что «в кинематографе 

применение трёхмерной графики имеет прикладной характер. По сути, 

она решает те же самые задачи, что и классические методы дополнения 

изображения (механические, оптические спецэффекты), но на новом 

технологическом уровне» (5, С. 377).  

Фильм "Как живёт рептилоид Тоби?" был создан с использованием 

программы Blender, которая позволяет работать с различными методами 

моделирования, такими как полигональное моделирование, скульптинг и 

NURBS-поверхности. Программа предоставляет гибкость в настройке 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

123 

рабочей среды, что особенно полезно при создании сложных сцен и 

персонажей. 

Визуальный стиль фильма сочетает в себе элементы сюрреализма 

и гиперреализма, что подчеркивается использованием контрастов и 

визуальных метафор. Световые эффекты и текстуры создают нужное 

настроение и помогают зрителям лучше понять эмоции героев. 

Фильм «Как живёт рептилоид Тоби?» является примером применения 

современных технологий 3D-анимации. Использование Blender позволило 

Маринетт Мортем создать уникальный мир, наполненный деталями и 

символикой. Постеры на стенах, мебель, канцелярские принадлежности 

главного героя, а также странные детали вроде банки с тараканами, 

детали сломанного космического корабля и книги о манипулировании, 

перестали быть просто антуражем и фоном. Они стали символами его 

внутреннего конфликта, социальной изоляции и подсказками, по которым 

можно догадаться, почему комната девочки больше не принадлежит ей и 

была захвачена вселившимся в неё рептилоидом. Визуальный стиль 

фильма сочетает в себе элементы сюрреализма и гиперреализма, что 

подчёркивается использованием контрастов и визуальных метафор. 

Важную роль в фильме сыграли световые эффекты и текстуры. 

Например, игра теней создаёт ощущение неопределённости, что 

соответствует теме социофобии. Материалы и текстуры, используемые для 

создания деталей окружения, передают ощущения тепла и холода, мягкости 

и жёсткости, что помогает зрителям лучше понять эмоции героев. 

Применение современных технологий 3D-анимации в программном 

обеспечении Blender открывает перед авторами широкие возможности для 

создания интересных художественных произведений. Фильм «Как живёт 

рептилоид Тоби?» демонстрирует, как грамотно использованные 

технические средства могут усилить эмоциональное воздействие и углубить 

смысловую нагрузку произведения.  

Главное в любом произведении искусства, включая 3D-графику и 

анимацию – это его воздействие на зрителя. Художественные средства 

различаются в зависимости от жанра и стиля, будь то живопись, кино или 

3D-анимация. Однако во всех случаях важно создать эмоциональный фон 

и смысловое решение, которое будет понято и воспринято аудиторией. 

Техника играет важную роль, но она лишь инструмент, который помогает 

усилить определенные моменты. Но без техники невозможно достичь 

желаемого результата, поэтому необходимо тщательно изучать и 

анализировать свои работы, независимо от их успеха или неудачи. Это 
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позволяет находить пути для дальнейшего улучшения и 

совершенствования своего творчества. 

4. Результаты и выводы 

По результатам исследования были определены основные аспекты, 

требующие доработки, такие как разрушение стереотипов, детализация и 

символизм, правильный монтаж и ритм, использование контрастов и 

противопоставлений, а также визуальных метафор. Также были даны 

рекомендации по улучшению структуры повествования и работы с 

музыкальным сопровождением и звуковыми эффектами. Эти меры 

должны помочь усилить эмоциональное восприятие фильма и сделать 

его более выразительным и запоминающимся для зрителя. 

5. Заключение 

На основании анализа 3D анимации фильма "Как живёт рептилоид 

Тоби?" были использованы различные технические и художественные 

приемы, направленные на повышение реалистичности и 

выразительности изображения. Спецэффекты, техники и приемы играют 

важную роль в создании                    3D-анимации, но она лишь инструмент, 

помогающий усилить определенные моменты. Без совершенствования 

технической и художественной части невозможно достичь желаемого 

результата, поэтому необходимо тщательно изучать и анализировать 

свои работы, независимо от их успеха или неудачи. Это позволяет 

находить пути для дальнейшего улучшения и совершенствования своего 

творчества. 
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Аннотация. Исследование посвящено изучению взаимосвязи 
между эмоциональным интеллектом и готовностью к риску с 
индивидуальными стилями принятия решений трейдерами на фондовом 
рынке. Основная цель работы заключается в выявлении влияния уровня 
эмоционального интеллекта и склонности к риску на процесс принятия 
решений среди трейдеров, а также разработке программы для 
повышения данных показателей. В рамках исследования был проведен 
анализ теоретических аспектов данной проблемы, осуществлено 
эмпирическое исследование, разработаны и апробированы методы 
психологической поддержки трейдеров. Полученные результаты 
подтвердили, что высокий уровень эмоционального интеллекта и 
готовности к риску способствует более рациональному и успешному 
принятию решений. Практическая значимость данного исследования 
обусловлена возможностью применения полученных выводов и 
разработанной программы для профессиональной деятельности 
трейдеров, финансовых аналитиков, а также специалистов в области 
психологии, изучающих процессы принятия решений в условиях 
неопределенности и стресса 

Ключевые слова: эмоциональный интеллект; готовность к риску; 
стили принятия решений; фондовый рынок; неопределенность 
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Abstract. The research is devoted to the study of the relationship 

between emotional intelligence and risk appetite with individual decision-
making styles of traders in the stock market. The main purpose of the work is 
to identify the influence of the level of emotional intelligence and risk appetite 
on the decision-making process among traders, as well as to develop a 
program to improve these indicators. The research analyzed theoretical 
aspects of this problem, carried out an empirical study, developed and tested 
methods of psychological support for traders. The obtained results confirmed 
that a high level of emotional intelligence and willingness to risk contributes to 
more rational and successful decision-making. The practical significance of this 
study is due to the possibility of applying the findings and the developed 
program for the professional activities of traders, financial analysts, as well as 
specialists in the field of psychology, studying the processes of decision-
making in conditions of uncertainty and stress 

Keywords: emotional intelligence; risk appetite; decision-making styles; 
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Введение 

Проблема взаимосвязи эмоционального интеллекта и степени 

готовности к риску с особенностями стиля принятия решений трейдерами 

на фондовом рынке, обусловлена растущим интересом к исследованию 

психологических факторов, которые влияют на поведение трейдеров в 

условиях высокой рыночной волатильности. 

 Фондовый рынок представляет собой сложную систему, где 

решения принимаются под влиянием множества факторов, включая 
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экономические показатели, рыночные тренды и психологические аспекты 

участников торговли. Одними из ключевых факторов, влияющих на успех 

трейдеров, являются их способность принимать взвешенные и 

рациональные решения в условиях неопределенности и стресса. 

Эмоциональный интеллект (ЭИ) и готовность к риску являются важными 

переменными, которые могут существенно влиять на стиль принятия 

решений. Эмоции, когнитивные и социальные факторы играют 

значительную роль в процессе принятия инвестиционных решений. 

Алчность и страх, например, могут приводить к необдуманным 

действиям, что подтверждает необходимость учета психологических 

аспектов в анализе поведения трейдеров. Учет психологических 

факторов имеет важное практическое значение для успешного 

функционирования на финансовом рынке. Понимание психологических 

особенностей трейдеров позволяет прогнозировать их поведение, 

разрабатывать стратегии для повышения эффективности торговли и 

предотвращения убытков. Это особенно важно в условиях высокой 

волатильности и неопределенности, характерных для современного 

финансового мира.  

 Психологические исследования показывают важность 

эмоционального интеллекта (ЭИ), который играет ключевую роль в 

управлении рисками и принятии решений. Уровень эмоционального 

интеллекта может значительно сказываться на способности трейдера 

адекватно оценивать риски и выбирать оптимальные стратегии 

поведения, что делает эту тему актуальной и перспективной для 

дальнейшего изучения. 

Научная новизна исследования заключается в уточнении 

эмпирическим путем влияние эмоционального интеллекта и степени 

готовности к риску на стили принятия решений трейдерами на фондовом 

рынке. 

Цель исследования заключается в определении взаимосвязи 

эмоционального интеллекта и степени готовности к риску с 

особенностями стилей принятия решений трейдерами, а также в 

разработке программы, направленной на развитие эмоционального 

интеллекта и готовности к риску с целью изменения индивидуального 

стиля принятия решений. 

В качестве гипотез настоящего исследования выступили 

следующие предположения: 

1. Стиль принятия решения трейдерами на фондовом рынке 
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взаимосвязан с его готовностью к риску и эмоциональным интеллектом  

2. Направленная работа с эмоциональным интеллектом и 

готовностью к риску трейдера влияет на изменение индивидуального 

стиля принятия решения в процессе игры на фондовом рынке. 

Научной проблемой психологического обеспечения 

профессиональной деятельности трейдеров занимались зарубежные и 

отечественные исследователи.  

 Психологию инвестиций изучали С.А. Исаакян (2010), В.Н. Быков, 

А.Н. Н.Е. Симонович (2016), М.А. Козлова (2016), Е.П. Данилова (2019), 

Ю.Е. Овчинникова (2021), В.С. Ефимук (2022) и другие. 

 Роль эмоционального интеллекта в деятельности трейдеров 

изучали И.Н. Андреева (2011), Т.В. Корнилова (2016), А.Т. Ларина (2016), 

Е. Н. Кравцова (2019), М.Э. Камболова (2020).  

 За рубежом психологическими и эмоциональными аспектами 

инвестиций занимались P. Andersson (2005), H.A. Aziz, B.H. Park, A. Morton 

(2018), F.H. Ambrosius, G.J. Hofstede, E.A. Bokkers (2019), V. Thoma 

(2021)и др 

Методы организации исследования 

Для решения поставленных задач в работе использовались 

теоретические, эмпирические и методы математической статистики, 

использованные в эмпирическом исследовании: 

Теоретические: изучение отечественных и зарубежных научных 

исследований по теме, с проведением анализа существующих концепций 

эмоционального интеллекта, синтезом полученной информации, 

конкретизацией материала и его обобщением; 

Эмпирические: тестирование, анкетирование, метод 

психологического формирующего эксперимента; количественный анализ 

результатов исследования и их интерпретация. 

Методы математической статистики: 

1. Непараметрический U-критерий Манна-Уитни, который 

предназначен для анализа однородности двух независимых выборок; 

2. Коэффициент ранговой корреляции Спирмена, применяемый для 

определения взаимосвязи между показателями; 

3. Т-критерий Вилкоксона, который служит для оценки сдвига в данных. 

Участники исследования 

Формирование выборки осуществлялось по методу рандомного 

отбора испытуемых из генеральной совокупности. Генеральную 

совокупность составляют люди, занимающиеся торговыми операциями с 
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ценными бумагами на фондовом рынке – трейдеры. Критерий отбора 

испытуемых – занятие трейдингом более года. Выборку исследования 

составили 60 трейдеров в возрасте 20-65 лет, среди которых 30 женщин 

и 30 мужчин. Высшее образование имели 48 обследуемых, неоконченное 

высшее – 7 человек, среднее специальное – 5 человека. 

Процедура исследования 

Процедура исследования осуществлялась в 2023–2024 годах на 

базе сообщества трейдеров и включала последовательно реализуемых 

три этапа (констатирующий, формирующий и контрольный) 

На констатирующем этапе осуществлялся теоретический анализ 

научной литературы по теме исследования и подбор методов и методик 

исследования. Для доказательства поставленных гипотез были выбраны 

следующие психодиагностические методики, отвечающие предмету 

исследования. 

1. Опросник «Личностные факторы принятия решений» Т.В. 

Корниловой (1994) предназначен для оценки двух личностных качеств — 

готовности к риску и субъективной рациональности, которые выступают в 

качестве психологических параметров, отражающих особенности 

саморегуляции выбора (принятия решений) субъекта в разнообразных 

жизненных ситуациях. 

Опросник включает следующее шкалы: 

1. Субъективная рациональность — это склонность тщательно 

обдумывать свои решения и действовать на основе максимально полного 

понимания ситуации. Она может проявляться в различных типах 

решений, включая и те, которые связаны с риском. 

2. Личностная готовность к риску — это качество саморегуляции, 

позволяющее человеку принимать решения и действовать в условиях 

неопределённости. Как индивидуальная особенность, она подразумевает 

также оценку субъектом собственного прошлого опыта (например, с 

позиции ощущения "Я рискую"), успешности своих действий в ситуациях 

с элементами шанса, а также способности полагаться на себя даже при 

недостаточной информированности о ситуации. 

3. Тест «Склонны ли вы к риску?», G. Wilson (1994), перевод: Ю. 

И. Турчанинова, Э. Н. Гусинский (1999) разработан для выявления 

склонности к риску.  

4. Тест эмоционального интеллекта Н. Холла направлен на 

выявление осведомленности обследуемых в понимании и распознавании 

эмоций.  
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По результатам методики рассчитывают следующие шкалы: 

1. Эмоциональная осведомлённость — это способность осознавать и 

понимать свои эмоции, постоянно расширяя словарь для описания 

эмоциональных состояний. Люди с развитой эмоциональной 

осведомлённостью лучше понимают своё внутреннее состояние, чем 

остальные. 

2. Управление своими эмоциями — это эмоциональная устойчивость 

и гибкость, иными словами, способность произвольно регулировать свои 

эмоции. 

3. Самомотивация — это управление собственным поведением путём 

регулирования эмоций. 

4. Эмпатия — это умение понимать эмоции других людей, 

сопереживать их текущему эмоциональному состоянию и проявлять 

готовность оказать поддержку. Включает в себя способность считывать 

эмоциональное состояние человека по его мимике, жестам, интонациям 

голоса и позе. 

5. Управление эмоциями других — это навык воздействия на 

эмоциональное состояние окружающих. 

4. Мельбурнский опросник принятия решений (L. Mann, P. Burnett et al. 

(1997); в адапт. Т.В. Корнилова (2013) – опросник, разработанный для 

выявления индивидуального подхода к принятию решений в условиях 

неопределённости, а также стратегий преодоления стресса (копинг-

стратегий). 

По результатам методики рассчитывают следующие шкалы: 

1. Защитное избегание — уклонение от принятия решений через 

откладывание дел на потом, передачу ответственности другим и 

оправдание сомнительных вариантов. 

2. Гиперболическая бдительность — это интенсивный, но 

непродуманный поиск выхода из затруднительного положения, что 

выражается в импульсивных действиях, направленных на быстрое 

избавление от ситуации. В крайних случаях такое поведение может 

перерасти в панику при выборе между различными альтернативами. 

3. Бдительность — тщательное определение целей и задач 

решения, рассмотрение возможных вариантов, сбор дополнительной 

информации, объективная оценка всех фактов перед окончательным 

выбором. 
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Каждому участнику предлагалось пройти все тесты. После 

завершения тестирования собирались данные, которые затем 

обрабатывались и анализировались. 

Было проведено констатирующее исследование эмоционального 

интеллекта, готовности к риску и стиля принятия решений, первичные 

данные проанализированы и представлены в виде средних значений, 

стандартных отклонений и процентных соотношений. Для выявления 

взаимосвязи между изученными характеристиками при помощи 

коэффициента ранговой корреляции был проведен корреляционный 

анализ данных.  

Коэффициент ранговой корреляции Спирмена (rs) позволяет 

определить тесноту (силу) и направление корреляционной связи между 

двумя признаками или двумя профилями (иерархиями) признаков. 

Формула расчета: 

 

, где 

ΣD2 – сумма квадратов разностей рангов, а n – число парных 

наблюдений. 

 

Величина коэффициента корреляции Спирмена лежит в интервале 

+1 и -1, характеризуя направленность связи между двумя признаками. 

Результаты считаются статистически достоверными при предельно 

допустимой ошибке в расчетах, равной или меньшей 5% (р<0,05). 

Выборка была разделена на две однородные сопоставимые по 

своим характеристикам группы - экспериментальную и контрольную. 

Однородность групп была подтверждена при помощи U-критерия Манна-

Уитни. U-критерий Манна-Уитни используется для оценки достоверности 

различий между несвязными выборками и рассчитывается по формуле: 

 

 
где n1 – объем выборки №1; n2 – объем выборки №2; Tx – большая 

из двух ранговых сумм; nx – объем максимальной выборки: nx= max (n1 , 

n2).  
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Экспериментальная группа была введена в формирующий 

эксперимент по работе с эмоциональным интеллектом и готовностью к 

риску трейдера для изменения индивидуального стиля принятия решения 

в процессе игры на фондовом рынке. 

 На формирующем этапе экспериментальная группа была введена 

в эксперимент по работе с эмоциональным интеллектом и готовностью к 

риску трейдера. Была создана и реализована программа 

психологической работы с участниками экспериментальной группы. Цель 

программы заключалась в воздействии на изменение индивидуального 

стиля принятия решения в процессе игры на фондовом рынке 

посредством направленной работы с эмоциональным интеллектом и 

готовностью трейдера к риску.  

 На контрольном этапе оценивалась эффективность проведенной 

программы путем повторного тестирования участников обеих групп и 

последующего сравнительного анализа данных. Результаты 

экспериментальной и контрольной групп сравнивались между собой до и 

после проведенной программы при помощи Т-критерия Вилкоксона. 

Критерий Вилкоксона (T-критерий) для связанных выборок 

позволяет сравнить результаты одного и того же участника до и после 

прохождения программы. Он позволяет установить не только 

направленность изменений, но и их выраженность, то есть определить, 

является ли сдвиг показателей в одном направлении более интенсивным, 

чем в другом. Для подсчета критерия использовалась программа 

статистической обработки данных SPSS. 

Критерий U-Манна-Уитни для независимых выборок, используемый 

для сравнения результатов экспериментальной и контрольной групп 

после проведения программы. 

На основе проведенных анализов осуществлялся анализ 

полученных результатов, их интерпретация и формулировка выводов. 

Результаты 

Усредненные по выборке результаты и процентные соотношения 

констатирующего исследования представлены в таблицах и на 

рисунках.  

В таблице 1 представлены результаты исследования уровня 

выраженности и структуры эмоционального интеллекта. 

Высокое относительно среднего значения стандартное отклонение 

свидетельствует о том, что среднее значение необъективно 

характеризует данную выборку, поэтому целесообразно рассматривать 
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процентное соотношение высокого, среднего и низкого уровней.  

 

Таблица 1 

Результаты исследования эмоционального интеллекта 

Шкалы 

сред
нее 
знач
ение 

стандартное 
отклонение 

низкий 
уровень 

средний 
уровень 

высокий 
уровень 

Эмоциональная 
осведомленность 

8,57 5,08 37,45% 45,60% 17,00% 

Управление своими 
эмоциями 

6,71 6,19 44,2% 45,60% 10,20% 

Самомотивация 9,20 6,10 25,5% 59,20% 15,30% 

Эмпатия 9,41 6,27 34% 57,80% 23,80% 

Распознавание 
эмоций других людей 

9,00 5,62 32,30% 45,60% 22,10% 

Общий показатель 42,72 24,36 39,1% 47,30% 13,60% 

 

 
Рисунок 1. Результаты исследования эмоционального интеллекта 

 

В исследуемой выборке преобладают трейдеры со средним (47,3%) 

и низким (39,1%) уровнем эмоционального интеллекта, в структуре 

которого наиболее развитыми составляющими являются эмпатия, 

самомотивация и распознавание эмоций других людей, а наименее 

развитой – управление своими эмоциями. 

В таблице 2 представлены результаты исследования склонности к 

риску. 
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Таблица 2 

Результаты исследования склонности к риску 

Шкалы 
среднее 
значение 

стандартное 
отклонение 

низкий 
уровень 

средний 
уровень 

высокий 
уровень 

Склонность 
к риску 

29,4 6,27 – 44,2% 55,8% 

  

 
Рисунок 2. Результаты исследования склонности к риску 

 

Более чем у половины выборки обследованных трейдеров (55,8%) 

отмечается высокий уровень склонности к риску. 

В таблице 3 представлены результаты исследования 

рациональности и готовности к риску. 

 

Таблица 3 

Результаты исследования рациональности и готовности к риску 

Шкалы 
Среднее 
значение 

стандартное 
отклонение 

низкий 
уровень 

высокий 
уровень 

Рациональность 4,05 4,65 25,5% 74,5% 

Готовность к 
риску 4,37 4,86 

22,1% 77,9% 

 

25,5% трейдеров имеет низкий уровень рациональности, 22,1% - 

низкий уровень готовности к риску, а 75% трейдеров демонстрируют 

уровень рациональности и 78% готовность к риску выше среднего. 

В таблице 4 представлены результаты исследования особенностей 

принятия решений. 
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Рациональность                                       Готовность к риску 

Рисунок 3. Результаты исследования рациональности и готовности 

к риску 

 

Таблица 4 

 Результаты исследования особенностей принятия решений 

Шкалы 
среднее 
значение 

стандартное 
отклонение 

низкий 
уровень 

высокий 
уровень 

Бдительность 15,22 2,39 6,8% 93,2% 

Избегание 10,47 2,52 64,6% 35,4% 

Прокрастинация 8,92 2,57 84,7% 15,3% 

Сверхбдительность 8,78 2,26 84,7% 15,3% 

  

 
Рисунок 4. Результаты исследования особенностей принятия 

решений 

  

В выборке трейдеров преобладают респонденты, которые при 

принятии решений анализируют информацию и рассматривают 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

138 

альтернативные варианты принятия решений (93,2%). Единичные 

респонденты импульсивны, некритичны, склонны к перекладыванию 

ответственности и выбору случайных вариантов. 

 В таблице 5 показаны результаты корреляции стиля принятия 

решений с эмоциональным интеллектом. 

 

Таблица 5 

Анализ взаимосвязи стиля принятия решений с 

эмоциональным интеллектом по критерию ранговой корреляции 

Спирмена 

 Шкалы 

Э
м

о
ц

и
о

н
а
л

ь
н
а

я
 

о
с
в
е
д

о
м

л
е
н
н
о
с
ть

 

У
п
р
а

в
л

е
н
и

е
 

с
в
о
и

м
и

 э
м

о
ц

и
я
м

и
 

С
а
м

о
м

о
ти

в
а
ц

и
я
 

Э
м

п
а

ти
я
 

Р
а

с
п
о
зн

а
в
а

н
и
е

 

э
м

о
ц

и
й

 
д

р
у
ги

х
 

л
ю

д
е

й
 

Бдительность ,065 ,264* ,079 -,119 ,019 

Избегание -,315* -,517** -,348** -,267* -,393** 

Прокрастинация -,455** -,547** -,365** -,212 -,350** 

Сверхбдительность -,392** -,410** -,308* -,142 -,304* 

* - корреляция значима при р<0,05; ** - значима при р<0,01 

 

Корреляционный анализ позволил выявить следующие значимые 

взаимосвязи (рис. 5): 

 

 
Рисунок 5. Анализ взаимосвязи стиля принятия решений с 

эмоциональным интеллектом по критерию ранговой корреляции 

Спирмена 
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 - стиль принятия решений «бдительность» имеет среднезначимую 

прямую взаимосвязь с управлением своими эмоциями (rs=0,264), то есть, 

чем лучше респондент способен контролировать и регулировать свои 

аффективные реакции, тем более он склонен продумывать ситуацию 

перед принятием решения, не идя на поводу у эмоций; 

- стиль принятия решений «избегание» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с управлением своими эмоциями (rs=-

0,517), самомотивацией (rs=-0,348) и пониманием эмоций других людей 

(rs=-0,393), а также обратную среднезначимую взаимосвязь с 

эмоциональной осведомленностью (rs=-0,315) и эмпатией (rs=-0,267), то 

есть респонденты с высоким уровнем эмоционального интеллекта не 

склонны при принятии решений бездумно следовать решениям других 

людей или выбирать решение, лежащее на поверхности; 

- стиль принятия решений «прокрастинация» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с управлением своими эмоциями (rs=-

0,547), с эмоциональной осведомленностью (rs=-0,455), самомотивацией 

(rs=-0,365) и пониманием эмоций других людей (rs=-0,350), то есть 

респонденты с высоким уровнем эмоционального интеллекта не склонны 

при принятии решений перекладывать ответственность на других и 

рационализировать сомнительные по своей эффективности варианты; 

- стиль принятия решений «сверхбдительность» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с управлением своими эмоциями (rs=-

0,410) и эмоциональной осведомленностью (rs=-0,392), а также обратную 

среднезначимую взаимосвязь с самомотивацией (rs=-0,308) и 

пониманием эмоций других людей (rs=-0,304), то есть респонденты с 

высоким уровнем эмоционального интеллекта не склонны при принятии 

решений действовать импульсивно, необдуманно и паниковать. 

Трейдеры с высоким уровнем эмоционального интеллекта не 

склонны при принятии решений бездумно следовать мнениям других 

людей, выбирать решение, лежащее на поверхности, перекладывать 

ответственность на других, действовать импульсивно, необдуманно и 

паниковать. 

В таблице 6 показан анализ взаимосвязи стиля принятия решений 

со склонностью к риску. 

Корреляционный анализ позволил выявить следующие значимые 

взаимосвязи: 

- стиль принятия решений «бдительность» имеет высокозначимую 

прямую взаимосвязь с рациональностью (rs=0,724), то есть 
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преобладание рациональности над эмоциональностью, готовность 

обдумывать свои решения и действовать при возможно полной 

ориентировке в ситуации сочетается со склонностью продумывать 

ситуацию перед принятием решения; 

 

Таблица 6 

Анализ взаимосвязи стиля принятия решений со склонностью 

к риску по критерию ранговой корреляции Спирмена 

Шкалы Рациональность Готовность к риску Склонность к риску 

Бдительность ,724** -,136 -,198 

Избегание -,134 -,432** -,418** 

Прокрастинация -,165 -,381** -,073 

Сверхбдительность -,023 -,469** -,370** 

* - корреляция значима при р<0,05; ** - значима при р<0,01 

 

- стиль принятия решений «избегание» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с готовностью к риску (rs=-0,432) и 

склонностью к риску (rs=-0,418), то есть респонденты с высокой 

готовностью к рискованному поведению не склонны при принятии 

решений бездумно следовать решениям других людей или выбирать 

решение, лежащее на поверхности; 

- стиль принятия решений «прокрастинация» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с готовностью к риску (rs=-0,381), то есть 

респонденты, готовые рисковать, не склонны при принятии решений 

перекладывать ответственность на других и рационализировать 

сомнительные по своей эффективности варианты;  

- стиль принятия решений «сверхбдительность» имеет обратную 

сильнозначимую взаимосвязь с готовностью к риску (rs=-0,469) и 

склонностью к риску (rs=-0,370), то есть респонденты, склонные к 

рискованному поведению, при принятии решений как правило не 

действуют импульсивно и необдуманно, и не поддаются панике.  

Таким образом, уровень развития эмоционального интеллекта 

взаимосвязан со стилем принятия решений: чем лучше трейдер способен 

контролировать свои аффективные реакции, тем более он склонен 

продумывать ситуацию перед принятием решения, не идя на поводу у 

эмоций; трейдеры с высоким уровнем эмоционального интеллекта не 

склонны при принятии решений бездумно следовать мнениям других 

людей, выбирать решение, лежащее на поверхности, перекладывать 
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ответственность на других, действовать импульсивно, необдуманно и 

паниковать. Готовность к риску также связана со стилем принятия 

решений: готовность и склонность к риску согласуется с обдумыванием 

решений, взятием ответственности на себя, избеганием выбора 

сомнительных вариантов, рациональностью и хорошим самоконтролем. 

 

Рисунок 6. Анализ взаимосвязи стиля принятия решений со 

склонностью к риску по критерию ранговой корреляции Спирмена 

 

Вся выборка была разделена на две однородные группы – 

экспериментальную и контрольную. Однородность проверена при 

помощи U-критерия Манна-Уитни (таб.7).   

Из таблицы видно, что рассчитанные эмпирические значения 

критерия для каждого из исследуемых показателей больше, чем 

табличные значения критерия на любом уровне значимости. Это 

позволяет сделать вывод о том, что имеющиеся различия групп по 

данным показателям несущественны и группы, соответственно, являются 

однородными. 

После прохождения экспериментальной группой программы 

формирования эмоционального интеллекта и готовности к риску 

респонденты обеих групп были протестированы повторно с помощью тех 

же диагностических методик, которые были использованы в 

констатирующей части исследования для изучения показателей 

эмоционального интеллекта Для сопоставления полученных результатов 

с результатами констатирующего исследования использовался критерий 

Вилкоксона. 
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Таблица 7 

Результаты проверки однородности экспериментальной и 

контрольной группы 

Шкалы Группы N 
Средний 
ранг 

Сумма 
рангов 

Статистика 
U Манна-
Уитни 

р 

Рациональность 
1,00 30 26,47 794,00   

2,00 30 30,85 802,00 329,000 0,314 

Готовность к риску 
1,00 30 28,40 852,00   

2,00 30 28,62 744,00 387,000 0,961 

Склонность к риску 
1,00 30 29,62 888,50   

2,00 30 27,21 707,50 356,500 0,581 

Эмоциональная 
осведомленность 

1,00 30 30,23 907,00   

2,00 30 26,50 689,00 338,000 0,392 

Управление своими 
эмоциями 

1,00 30 28,38 851,50   

2,00 30 28,63 744,50 386,500 0,954 

Самомотивация 
1,00 30 30,23 907,00   

2,00 30 26,50 689,00 338,000 0,391 

Эмпатия 
1,00 30 31,37 941,00   

2,00 30 25,19 655,00 304,000 0,156 

Распознавание 
эмоций других людей 

1,00 30 30,53 916,00   

2,00 30 26,15 680,00 329,000 0,314 

 Бдительность 
1,00 30 25,40 762,00   

2,00 30 32,08 834,00 297,000 0,122 

Избегание 
1,00 30 29,68 890,50   

2,00 30 27,13 705,50 354,500 0,556 

Прокрастинация 
1,00 30 29,78 893,50   

2,00 30 27,02 702,50 351,500 0,522 

Сверхбдительность 
1,00 30 31,67 950,00   

2,00 30 24,85 646,00 295,000 0,115 

 

В таблице 8 показаны результаты сравнения показателей 

эмоционального интеллекта, полученных при констатирующем и 

контрольном исследовании в экспериментальной группе. 

 

 Таблица 8 

Сравнение средних показателей эмоционального интеллекта, 

полученных при констатирующем и контрольном исследовании в 

экспериментальной группе 

Шкалы 
Констатирующе
е исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Эмоциональная 
осведомленность 

9,23 11,06 -4,894 0,0001* 

Управление 
своими эмоциями 

6,83 8,64 -4,894 0,0001* 
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Самомотивация 10,07 12,22 -4,927 0,0001* 

Эмпатия 10,87 12,76 -4,885 0,0001* 

Распознавание 
эмоций других  

10,00 11,89 -4,873 0,0001* 

* - результаты статистически значимы 

 

Сравнительный анализ данных констатирующего и контрольного 

исследований показывает, что небольшая положительная динамика 

составляющих эмоционального интеллекта произошла по всем шкалам и 

практически у всех обследуемых.  

 

 
Рисунок 7. Сравнение средних показателей эмоционального 

интеллекта, полученных при констатирующем и контрольном 

исследовании в экспериментальной группе 

 

В ходе психокоррекции у трейдеров экспериментальной группы 

увеличился объем эмоциональной осведомленности, они стали лучше 

контролировать свои эмоции и понимать эмоции других. Значимость 

полученных изменений подтверждена критерием Вилкоксона и 

свидетельствует о положительной динамике развития эмоционального 

интеллекта в ходе программы. 

В таблице 9 показаны результаты сравнения показателей 

эмоционального интеллекта, полученных при констатирующем и 

контрольном исследовании в контрольной группе. 
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 Таблица 9 

Сравнение средних показателей эмоционального интеллекта, 

полученных при констатирующем и контрольном исследовании в 

контрольной группе 

Шкалы 
Констатирующее 
исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Эмоциональная 
осведомленность 

8,01 8,23 0,000 1,000 

Управление 
своими эмоциями 

7,06 7,32 -1,414 0,157 

Самомотивация 8,73 8,93 0,000 1,000 

Эмпатия 8,20 8,33 -0,447 0,655 

Распознавание 
эмоций других  

8,41 8,75 -1,414 0,157 

 

В контрольной группе значимых изменений показателей 

эмоционального интеллекта не произошло. 

 

 
Рисунок 8. Сравнение средних показателей эмоционального 

интеллекта, полученных при констатирующем и контрольном 

исследовании в контрольной группе 

 

В таблице 10 показаны результаты сравнения показателей 

склонности к риску, полученных при констатирующем и контрольном 

исследовании в экспериментальной группе. 



СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА РАЗВИТИЕ НАУКИ И ОБРАЗОВАНИЯ: АНАЛИЗ И ПРАКТИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 

 

 

145 

Таблица 10 

Сравнение показателей склонности к риску, полученных при 

констатирующем и контрольном исследовании в 

экспериментальной группе 

 Шкалы 
Констатирующе
е исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Рациональность 3,6 5,8 -4,945 0,0001* 

Готовность к 
риску 

4,5 2,6 -4,906 0,0001* 

Склонность к 
риску 

29,6 27,6 -4,864 0,0001* 

* - результаты статистически значимы 

 

В экспериментальной группе статистически значимые изменения в 

сторону увеличения или уменьшения показателей коснулись всех шкал и 

произошли у большинства трейдеров. Можно отметить тенденцию к росту 

рациональности и снижению готовности и склонности к риску 

 

 
Рисунок 9. Сравнение показателей склонности к риску, полученных 

при констатирующем и контрольном исследовании в 

экспериментальной группе 

 

В таблице 11 показаны результаты сравнения показателей 

склонности к риску, полученных при констатирующем и контрольном 

исследовании в контрольной группе. 

 В контрольной группе статистически значимых изменений не 

произошло, у единичных респондентов отмечается небольшое стихийное 

повышение или понижение показателей.  
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Таблица 11 

Сравнение показателей склонности к риску, полученных при 

констатирующем и контрольном исследовании в контрольной группе 

Шкалы 
Констатирующе
е исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Рациональность 4,1 4,5 -1,342 0,180 

Готовность к 
риску 

4,7 4,5 -0,447 0,655 

Склонность к 
риску 

29,0 28,8 0,000 1,000 

 

 
Рисунок 10. Сравнение показателей склонности к риску, 

полученных при констатирующем и контрольном исследовании в 

контрольной группе 

 

В таблице 12 показаны результаты сравнения типов принятия 

решений, полученных при констатирующем и контрольном исследовании 

в экспериментальной группе. 

 

Таблица 12 

Сравнение показателей типов принятия решений, полученных 

при констатирующем и контрольном исследовании в 

экспериментальной группе 

Шкалы 
Констатирующе
е исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Бдительность 14,9 16,8 -4,879 0,0001* 

Избегание 10,8 8,8 -4,941 0,0001* 

Прокрастинация 9,2 7,3 -4,965 0,0001* 

Сверхбдительност
ь 

9,3 7,2 -4,903 0,0001* 

* - результаты статистически значимы 
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В экспериментальной группе отмечаются небольшие, но 

статистически значимые изменения по всем шкалам у большинства 

респондентов. По такому типу принятия решений, как Бдительность, 

произошло небольшое увеличение, тогда как по трем другим типам 

выраженность несколько снизилась. 

 

 
Рисунок 11. Сравнение типов принятия решений, полученных при 

констатирующем и контрольном исследовании в 

экспериментальной группе 

 

В таблице 13 показаны результаты сравнения типов принятия 

решений, полученных при констатирующем и контрольном исследовании 

в контрольной группе. 

 

Таблица 13 

Сравнение показателей типов принятия решений, полученных 

при констатирующем и контрольном исследовании в контрольной 

группе 

Шкалы 
Констатирующе
е исследование 

Контрольное 
исследование 

Нормализованны
й показатель T (Z) 

р 

Бдительность 15,3 15,5 -0,447 0,655 

Избегание 10,3 10,1 0,000 1,000 

Прокрастинация 8,7 8,5 -1,414 0,157 

Сверхбдительность 8,3 8,0 -0,447 0,655 

* - результаты статистически значимы 

 

В контрольной группе статистически значимых изменений не 

выявлено ни по одной шкале.  
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Рисунок 12. Сравнение типов принятия решений, полученных при 

констатирующем и контрольном исследовании в контрольной 

группе 

     

 Сравнение групп до начала программы психологической работы 

показало отсутствие различий между ними, а при повторном сравнении 

групп при помощи U-критерия Манна-Уитни различия были выявлены по 

таким шкалам, как эмоциональная осведомленность, самомотивация, 

эмпатия, распознавание эмоций других людей и стратегии избегания, 

такие как прокрастинация, претерпели изменения после проведения 

программы. 

В таблице 14 показано сравнение экспериментальной и 

контрольной групп после завершения программы психологической 

работы с трейдерами, направленной на развитие эмоционального 

интеллекта и готовности к риску.  

 

Таблица 14 

Сравнение экспериментальной и контрольной групп после 

завершения программы психологической работы с трейдерами 

Шкалы Группы N 
Средний 
ранг 

Сумма 
рангов 

Статистика 
U Манна-
Уитни 

р 

Рациональность 
1,00 30 29,53 886,00 359,000 0,609 

2,00 30 27,31 710,00   

Готовность к риску 
1,00 30 25,50 765,00 300,000 0,138 

2,00 30 31,96 831,00   

Склонность к риску 
1,00 30 27,35 820,50 355,500 0,570 

2,00 30 29,83 775,50   

1,00 30 32,87 986,00 259,000 0,031* 
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Эмоциональная 
осведомленность 

2,00 30 23,46 610,00   

Управление своими 
эмоциями 

1,00 30 30,52 915,50 329,500 0,319 

2,00 30 26,17 680,50   

Самомотивация 
1,00 30 33,32 999,50 245,500 0,017* 

2,00 30 22,94 596,50   

Эмпатия 
1,00 30 33,35 1000,50 244,500 0,017* 

2,00 30 22,90 595,50   

Распознавание 
эмоций других 
людей 

1,00 30 33,27 998,00 247,000 0,018* 

2,00 30 23,00 598,00   

Бдительность 
1,00 30 31,70 951,00 294,000 0,111 

2,00 30 24,81 645,00   

Избегание 
1,00 30 24,65 739,50 274,500 0,054* 

2,00 30 32,94 856,50   

Прокрастинация 
1,00 30 24,62 738,50 273,500 0,054* 

2,00 30 32,98 857,50   

Сверхбдительность 
1,00 30 25,32 759,50 294,500 0,113 

2,00 30 32,17 836,50   

* - статистически значимые различия 

 

Первые четыре показателя, связанные с компонентами 

эмоционального интеллекта, значительно улучшились в 

экспериментальной группе по сравнению с контрольной, тогда как 

последние два показателя, отражающие типы принятия решений, 

снизились. Это позволяет утверждать, что реализованная программа 

способствовала повышению уровня компонентов эмоционального 

интеллекта, а также снижению склонности к непродуктивным моделям 

принятия решений, основанным на передаче ответственности и 

некритическом следовании чужому мнению. 

Заключение 

Наша работа  посвящена исследованию взаимосвязи 

эмоционального интеллекта и степени готовности к риску с 

особенностями стиля принятия решений трейдерами на фондовом рынке. 

Эти процессы происходят в условиях высокой неопределенности и 

психической напряженности, что требует от трейдеров высокого уровня 

саморегуляции и способности принимать рациональные решения.  

Целью исследования было определить взаимосвязь 

эмоционального интеллекта и готовности к риску с особенностями стиля 

принятия решений трейдерами, а также разработать программу, 

направленную на развитие этих качеств с целью изменения 

индивидуального стиля принятия решений.  
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Гипотезы предполагали, что стиль принятия решения трейдерами 

на фондовом рынке взаимосвязан с его готовностью к риску и 

эмоциональным интеллектом, а так же, что направленная работа с 

эмоциональным интеллектом и готовностью к риску трейдера повлияет 

на изменение индивидуального стиля принятия решения в процессе игры 

на фондовом рынке. 

 Для подтверждения данных гипотез было проведено исследование 

типа принятия решений, эмоционального интеллекта и готовности к риску 

трейдеров, совершающих торговые операции с ценными бумагами на 

бирже. В ходе исследования было установлено, что у 39,1% трейдеров, 

эмоциональный интеллект развит на низком уровне. При этом 55,8% 

имеют высокую склонность к риску, а 22,1 % проявляют низкую готовность 

к риску.  

Анализ данных показал, что уровень развития эмоционального 

интеллекта действительно взаимосвязан со стилем принятия решений. 

Готовность к риску также связана со стилем принятия решений. Трейдеры 

с высоким уровнем эмоционального интеллекта более склонны к 

продуманным решениям, они менее подвержены влиянию эмоций и не 

склонны бездумно следовать за мнением других людей или выбирать 

случайные варианты. Эти выводы подтверждают первую гипотезу 

исследования. 

 После внедрения программы, направленной на развитие 

эмоционального интеллекта и готовности к риску, у трейдеров 

экспериментальной группы наблюдалась положительная динамика в 

развитии этих качеств. Было отмечено увеличение эмоциональной 

осведомленности, улучшение контроля собственных эмоций, лучшее 

понимание эмоций других людей и снижение склонности к риску. 

Экспериментальная группа, прошедшая программу психологической 

работы, продемонстрировала значительные улучшения в развитии 

эмоционального интеллекта и изменении стиля принятия решений. Эти 

изменения оказались статистически значимыми и превосходили 

показатели контрольной группы, которая не участвовала в программе. 

Таким образом, вторая гипотеза исследования также получила 

подтверждение. 

Это открывает новые перспективы для дальнейшего изучения 

влияния психотехнологий на процесс принятия решений в условиях 

высокой неопределенности и психической напряженности. 
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Результаты настоящего исследования могут быть использованы 

для разработки новых программ обучения и повышения квалификации 

трейдеров, а также для создания инструментов диагностики и 

прогнозирования успешности принятия решений в условиях повышенного 

риска. Кроме того, данное исследование подчеркивает важность учета 

эмоционального интеллекта и готовности к риску в процессе подготовки 

специалистов, работающих в условиях высокой неопределенности и 

психической напряженности. 
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